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AENO Vertical Vacuum Cleaner is a household appliance designed to
clean dust and small rubbish from all types of household surfaces.

Model: ASCO00T (Plug Type C), ASCO001-UK (Plug Type G).

Specifications

Power adapter input voltage: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Power adapter output
voltage: 26.5V DC. Nominal battery voltage: 21.6 V DC. Power: 120.0 W. Battery:
li-ion. Battery capacity: 2200 mAh. Charging time: 4 hours. Net weight: 1.5 kg.
Thrust power: max 15 kPa (high power). Noise level: min 65 dB. Operating time:
up to 25 minutes (in turbo mode), up to 45 minutes (in normal mode).
Dimensions: 1060x230x218 mm.

Package Contents

See Figures a, b and d: extension tube lock (1), extension tube (2), main brush
lock (3), battery pack (4), dustbin housing (5), main brush (6),3M tape (7), power
adapter (8), round brush (9), crevice brush (10), screw (3 pcs) (11), mounting
panel (12), plastic dowels (13), quick start guide (14), removable battery (15).
Limitations and Warnings

WARNING! The battery can only be charged using the original power adapter.
Use of a non-original power adapter (charger) voids the manufacturer's
warranty. Do not use the charger to power or recharge any and all
incompatible devices. The manufacturer is not liable for any consequences
caused by the use of the power adapter for purposes other than its intended
use or for powering or recharging a device not included in the scope of delivery.
Make sure the cleaner is disconnected from the power adapter before
performing maintenance. Do not immerse the cleaner or any part of it in water
or any other liquid. Do not use aggressive or easily flammable detergents to
care for the vacuum cleaner. Clean the vacuum cleaner filter regularly.
Disconnect the power adapter after fully charging. Do not install the wall
1 If you have any questions or difficulties with using your AENO device, please |
I contact support by e-mail at support@aeno.com or online chat at!
! aeno.com/service-and-warranty. The specialists will help you solve the !
! problem, and you will not have to waste time and effort visiting the store. !

8 aeno.com/documents



bracket in locations exposed to direct sunlight or excessive heat. Do not use
the power adapter if the plug or cord is damaged. Do not attempt to vacuum
flammable objects (cigarette butts, matches, ashes) or excessively crushed
construction debris (e.g,, lime, cement, plaster powder), large sharp objects and
fragments (e.g, glass, nails, needles), aggressive liquids (solvent, cleaner, acids),
flammable or explosive liquids (e.g., gasoline, alcoholic products). Keep hair,
loose clothing, fingers and other body parts away from the air duct and moving
parts of the cleaner. Do not point vacuum cleaner air tube, handle or other tools
at eyes, ears or other sensitive areas of the body. Carefully examine the area to
be cleaned before turning on the vacuum cleaner. If it contains large pieces or
lumps of paper, plastic or cloth, sharp objects, or objects larger than the
diameter of the vacuum cleaner tube, remove them from the cleaning area
beforehand. Otherwise, the tube of the vacuum cleaner may get clogged,
which will decrease its suction power. If the cleaner gets too hot, you hear an
abnormal sound, the suction power has decreased, or there is an unpleasant
odor, stop using it immediately. Inspect the dust container regularly. If there is
a lot of rubbish and dust in it, clean it out.

Assembly and Operation

Attach the battery pack (4) to the dustbin housing (5) (See picture ¢). Attach
the power adapter (8) to the battery pack (15). Plug the power adapter into a
power outlet (See figure d). The battery LED will light up red until fully charged
(from 4 to 5 hours). When fully charged, the light will turn blue.

NOTE. You can remove the battery from the battery pack by pressing the
button (24).

When fully charged, disconnect the power adapter from the battery pack and
attach the metal extension tube to the dustbin housing (2) (See picture a). To
the other end of the metal extension tube attach one of the brushes of the kit:
(6), (9) or (10). You can also attach the brushes directly to the dustbin housing
(without the metal extension tube).
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To turn the cleaner on or off, press the (21) switch on the handle of the battery
pack. Use the (20) button on the handle of the battery pack to change the
vacuum cleaner's operating mode when the device is already on.

The vacuum cleaner operates in two modes: normal mode and turbo mode.
The modes are switched one by one with a button.

Table of vacuum cleaner operation modes

Vacuum cleaner state User actions Result

The battery is charged, but the | Press the The vacuum cleaner

vacuum cleaner motor does switch (21) turns on and operates in

not run normal mode

The vacuum cleaner operates Click (20) The vacuum cleaner

in normal mode operates in turbo mode

The vacuum cleaner operates Click (20) The vacuum cleaner

in turbo mode operates in normal
mode

The vacuum cleaner operates Press the The vacuum cleaner

in one of two modes switch (21) turns off

Before cleaning the dustbin housing, disconnect the battery pack by pressing
the rectangular button (22) (see figure c). The bottom lid of the dustbin is
opened by pressing the latch (23). You can also remove the MIF filter from the
housing (18) and rinse it with water. To do this, unscrew the top part of the
dustbin housing (16) counterclockwise (see picture e). Pull out the MIF filter
with its holder (19) by pulling the loop labeled "UP". Clean rubbish from the
dustbin housing, holder and MIF filter. Rinse the MIF filter and its holder in
running water and dry. After that, insert the MIF-filter into the holder, insert the
holder into the body of the dustbin housing and screw the cap.

The main brush (6) and the roller inside it require regular cleaning of trapped
hair and other rubbish. To remove rubish, remove the roller from the brush
housing. To do this, pull out the brush lock located on the right side. Push back
the brush retainer latch and pull the roller out of the slot. Do not clean the roller
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with your fingers, use only special brush. Do not wash the roller with water or
cleaning detergents.

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not turn on. Possible causes: low charge level,
clogging. Solution: charge the battery, clean the clogs.

Weak suction power. Possible causes: overfilled dustbin, clogged brush.
Solution: clean the dustbin, filters and the brush.

Strong noise, extraneous sounds. Possible causes: clogged metal extension
tube. Solution: clean the tube.

The main brush roll does not rotate. Possible causes: clogging. Solution:
disassemble the main brush, remove the roller and the clog.

The LED indicator lights up blue, then it starts blinking red and the cleaner
shuts off. Possible causes: the battery has overheated or overcooled because
the room temperature is too high or too low. Solution: use the vacuum cleaner
at temperatures between 0 °C and +40 °C.

While charging, the LED indicator lights up red. Possible causes: non-original
power adapter is used, the battery is out of order. Solution: Use only the original
power adapter to charge the vacuum cleaner.

ATTENTION! If your problem persists, please contact your local supplier or the
service center for support. Please do not disassemble the device or try to repair
it on your own.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. This device complies with applicable safety
requirements. The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the
product. For date of manufacture see package. Manufacturer's information: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbiscom. Made in China. All trademarks and brands mentioned herein are the
property of their respective owners. Up-to-date information and a detailed description of the
device, as well as connection instructions, certificates, information about companies that accept
quality claims and warranties, are available for download at aeno.com/documents.

RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.

aeno.com/documents n



DLl G Bl il ¥l s e

paae 3 ea 0o 5 ke Tl 44068 AENO s SR
8 _yhall dalaill 5

(Type G u=tdll) ASC0001-UK «(Type C w=all) ASCO001 :dsalt

i g

26,5: 380 J s AN AN 21550 263, 5% 60/50 ¢ 23 il il 18 240-100; 28D ) sae Jad 48U 5 50 g
L.u[zo;m\n«:umm ,.uuusmz[@ «Uuu.m;wﬁwm@s il LB

‘_AL.AJ) JJ,M el

Jend pas). el c-é:“._é( 245 in ) s gy A&

1060 4218 20230% g,

o) ol
DI (5) ¢ A a5 (4) ¢ Al 3LE A U8 (3) ¢ 2l 5l (2) 208 55l S (1) :ds by @ s 2
B (10) ¢ 3 ptinsall 3LE A (9) ¢ WUl Jsna (8) ¢ ifiall 3M (haale (7) ¢ Aanasi Sl 3LEE (6) ¢ Juid) Aads
¢ oomdl el O (14) ¢ 88030 alsa (13) ¢ glan lida (12) ¢ (e 3) sl S (1) ¢« Gl

AL & U (15)

&) plail) g 3 gadl)

& (ald) il J g pladil (5 _;.A\zmu.n Jsae Al 52 V) Slgall &yl om0 Y 1ol
su.d\s.h“;\:,wum\wér ).d I lann JUay)

Sl g'uc

Al Msm‘yu‘,ﬂu\s“g@ug) Y_MIJ\ASU;,R!LLJ\ J,MJ.AQ sy
liel) 28 jine sl (an Jyad Y ASl 4l G 1Y s 3 28U Jpme 0808 Y o 2l 3 a0 s
Jie) oS35S 5l iy (ol G5 smama s stansl 5 undl () ausSill L il ol a5 (la )5 oy i)
ol ) Ui g Jtad AL (s (inban s a3 g Shashe) R 520 i gy (5 s gla
kil el (5 ymn 3 AW pusnll el sy dade Bl iyl JIS) ind
i Js_\u,N\,);susJ;séstM\J\uu,,gxwxgx,;_.,uu}\) ]
Lin Lgislas 3 ol At andl dleven (jo Aismaia (540 o130
?u«_uuxsnws_.,m)awysl_.ugum\;uu;us L 51 iU 3l (e IS 508 o1 al
Al i 13 B e U558 055 e ¢ Al g A€l o gl 310 % 38 Y 5 ¢ Ve il (S (L

12 aeno.com/documents



Sl At e 8 5 Ay S Andl 5 jels 5 i 5 Caniill ol sole e U sen Canans 5h B Ay Ay S
g 8 Ll AaLal (e S e (g ing IS 1Y AU il gla andl 5l e
Sl 5 gpanil)
Al e 2 g pall aalls (8) AU J gme il Sl s (€ JSE gal ) (5) SLall & la a3 (4) Bl 3aa g i
Al e e an g (d S5 gl ) b seS Gasias LAY ) pma o Jla g Ay Ul 52m 5 i (15) 30 AL
¢ ol Q) sie (el 5 Y 4 (59) N)Mlﬁ,ﬁyluﬂu‘ﬁu,ﬂ?m;.@,.Anﬁ.mf,d
B3 Ol Sl e o
3 ol Ll Al B3 5 (e ) A0 3) i &y e 5m s RS

EU)JL_uuu\;_-.mhgmmms_.,uu‘mu Miu&mﬁuld)mw\!d.&hw.ﬂd\‘ﬁlm(z)

Asba ey 558 il i Lo iy AT G ks ((10) 51 (9) S ((6)) Al i a5 (a U85
(&

sl sl 5

LAY hanl s 5 sl 5 G i o s ) in 55 gl pn sl s s
iy g Al i pliagl Jysn
i) el Tl e A Al
o 1 8 an® A0 gSl) Al U o | (21) e 5 2 i L e oS i )
sl s ¥ Al Sl

e Al g 8 Al A€l Jud (20) 0335 A | bl om ol b Al <) i€ Jasd
galall g gl (8 A S il Jans (20) o535 & A gy
Al el Akl Jadi Gl o | (21) gl B8 ) [ s gl aal (B A8l oSl Al Jans

(€ JS2 ) (22) dibiinsd) 30 Gle iaally Uil Gyl i Gyl Bam g sl ¢ il s M2 i U3
4l UM Cyn (18) MIF o a5 Ll i€y (23) Al e il i Sl 2 gl il il e Uil iy
ied) (egsucab)uus_. Jie oladl (e 3 (16) Skl L sla GDe (pa (5 slall Gl ol ¢ ol JLall (Ll
Gl MIF g jes dalall 5 jladl 4 gla a3 (e dalaall il "UP" dils s 35k 0= (19) 4lels oo MIF
Sl Agla Cdle (G Jalall Jaal 5 Jelall 3 MIF e Jaal ¢ @l aay Lagiin g (5 )l el alels s MIF zige

elaall il
Al A 5Y Al (g (Sl il A3 Ll Uil Lglilas 52 gl ) sl 5 (6) gt 55 il allacs
BLE i i A ool e quilall e \,;,Axgu)uxmmt‘an LAl 5Ll e e 40 sha) a0 ¢

0 g il T o f 6558 i ¢ el 00 glan) G Y 35021 (o 1) sl AT lasial Calall
il ) gay gl oLl 40 sl bt Y

Addaal) JaeY) 3l

L2V O30 ¢ A yadl il dall sl ¢ miaiall 3 jUad) e ALinall L) Al 5 Al Jexs Y

aeno.com/documents 13



BBy il pally ) Al I a5 paean 3L ¢ Ailian Ui 2l rilainall gyl dign 1kl 3 3
) sl paadl G pl Slansl Al Gl A i o4y

Alqu\Ju,L‘m@;UMJn: il S8 1)l il Al o) e )l 8L i Al gl 55 Y

5353 510 pans rlainall L) Tl 5o ALi€ll (B Gl o s pan ) Lol (¢ (35 ) ¢ s

5l al) a3 3 Al e A€l s s Jall A el 355l da o (il ol plis ) e (ks iall 3 ad)

(C40+5C20 ¢ o 58

il ral Allana 4yl ¢ la¥l e U Jpne sl Alkinall il alll o2l el Pl oy

Al e Al () i Lo AL e

Ustay Sleal) it e a2l S e 5l 5 palls Joil A Ja 3 Al Jslal chn 5 o ol 13 1oli)

Aoy 4a3lual

e g 138 iy Cpesiiaall G jndl (350 aall 138l SliLia) 5 Sk ol Sl Jiaed b el ASBISC A 54 daiad
3650 e laslan 3 sl le U)o 5 SEA  Sall ) A2 il g S 0 A 2 — L) el (a3 53 Mg anall Al
el & (o=J8) ASBISC Enterprises PLC lapetous 1« Agios Athanasiose 4101¢ Limassols Cyprus :dsiad!
sy alle > )83 4 el Cldlal) guan el b giaa asbis.com. <info@asbis.com s AN x50 £48732080077
Sl Clllan 5 31 S S o sladl s gl s S o0 O A «Fand Sl Gy B Sl i
.aeno.com/documents e J: 5l dalie laall 5

4 B8 1 CLanall 3 Ly 8 Sl ) gl 205 (L2 2011/65/EU 5 ROHS 4 5 33,1 §1 bl el 3ks .ROHS 4255
2015/863/EU# RoHS

14 aeno.com/documents


mailto:info@asbis.com

mVertikalni usisiva¢ AENO je kucni aparat namijenjen za uklanjanje prasine
i sitniog smeca sa svih vrsta kuénih povrsina.

Model: ASCO00I (utikaé C), ASCO001-UK (utikaca G).

Specifikacije

Ulazni napon strujnog adaptera: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Izlazni napon strujnog
adaptera: 26.5 V DC. Nazivni napon baterije: 21.6 V DC. Nazivna snaga: 120.0 W.
Baterija: Li-ion. Kapacitet baterije: 2200 mAh. Vrijeme punjenja baterije: 4 sata.
Neto tezina: 1,5 kg. Potisak usisivaca: najvise 15 kPa (velika snaga). Nivo buke:
najmanje 65 dB. Vreme rada: do 25 min (u turbo rezimu), do 45 min (u
normalnom rezimu). Veli¢ina uredaja: 1060x230x218 mm.

Paket isporuke

V.slike a, b i d: brava produzne cijevi (1), produzna cijev (2), brava glavne cetke
(3), modul za baterije (4), kuciste sakupljaca prasine (5), glavna cetka (6), 3M
ljepljiva traka (7), strujni adapter (8), okrugla cetka (9), uski nastavak (10), vijak
(3 kom.) (1), zidni nosac (12), plasti¢ne tiple (13), kratki korisnicki vodi¢ (14),
uklonjiva baterija (15).

Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Baterija uredaja se mozZe puniti samo pomocu originalnog strujnog
adaptera. Upotreba neoriginalnog strujnog adaptera (punjaca) ponistava
garanciju proizvodaca. Nemojte koristiti punjac¢ za napajanje ili punjenje bilo
kojeg ili svih nekompatibilnih uredaja. Proizvodac nije odgovoran za bilo koje
posljedice, direktne ili indirektne, uzrokovane upotrebom strujnog adaptera u
druge svrhe ili za napajanje odnosno punjenje uredaja koji nije ukljuc¢en u ovaj
paket. Prije pocetka odrzavanja, uvjerite se da je usisiva¢ odspojen iz strujnog
adaptera. Ne uranjajte usisivac ili bilo koji njegov dio u vodu ili neku drugu
tecnost. Nemojte koristiti agresivna ili zapaljiva sredstva za cis¢enje usisivaca.
Redovno Cistite filter usisivaca. Iskljucite strujni adapter kada se uredaj napuni.

; Ako imate bi nja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja,
| kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste. email support@aeno.com ili

, online chat na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci |
\u otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog A

yodlaskautrgovinu. _ oo o
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Ne postavljajte zidni nosa¢ na mjestima izlozenim direktnoj suncevoj svjetlosti
ili previsokim temperaturama. Nemojte koristiti strujni adapter ako su utikac ili
kabl osteceni. Ne pokusavajte usisati usisivacem zapaljene predmete (opuske,
Sibice, pepeo) i pretjerano isitnjen gradevinski otpad (npr., vapno, cement,
gipsani prah, itd.), velike ostre predmete i krhotine (npr., staklo, ekseri, igle), ili
agresivne te¢nosti (rastvarac, cistac, kiseline, itd.), zapaljive i eksplozivne
tecnosti (npr., benzin, alkoholni proizvodi). Pazite da kosa, labavo pri¢vrs¢eni
elementi odjece, prsti i drugi dijelovi tijela ne dodu u vazdusnu cijev i pokretne
dijelove usisivaca. Nemojte usmijeravati vazdusnu cijev, rucku ili druge alate
usisivaca prema ocima, usima ili drugim osjetljivim dijelovima tijela. Pazljivo
pregledajte podrucje koje treba odistiti prije nego sto ukljucite usisivac. Ako
ima vecih komada ili grudica papira, plastike ili tkanine, ostrih predmeta ili
predmeta cije dimenzije prelaze precnik cijevi usisivaca, prethodno ih uklonite
s mjesta ¢is¢enja. U suprotnom, cijev usisivaca moze se zapusiti, sto ¢e smanjiti
njegov usisni kapacitet. Ako se usisivac previse zagrije, Cujete neuobicajen zvuk,
te ako usisna snaga padne, osjeti se neprijatan miris, odmah prestanite koristiti
uredaj. Redovno pregledavajte posudu za prasinu. Ako je u njemu previse
otpada i prasine, istresite ga i oCistite.

Sastqavljanje i koristenje

Spojite modul za bateriju (4) na kuciste sakupljaca prasine (5) (v. sliku ¢).
Utaknite konektor strujnog adaptera (8) u prikljuc¢ak na uklonjivoj bateriji (15) u
modulu. Prikljucite strujni adapter u elektricnu uti¢nicu (v. sliku d). Na kuéistu
baterije nalazi se LED indikator punjenja koji ¢e svijetliti crveno dok se potpuno
ne napuni (4 do 5 sati). Kada je baterija potpuno napunjena, indikator svijetli
plavo.

NAPOMENA. Baterija se moze izvaditi iz modula pritiskom na dugme (24).
Nakon potpunog punjenja, iskopcajte strujni adapter iz prikljucka modula za
bateriju i pricvrstite metalnu produznu cijev (2) na kuciste sakupljac¢a prasine
(v. sliku a). Na drugi kraj metalne produzne cijevi pricvrstite jednu od prilozenih
Cetki: (6), (9) ili (10). Takode mozete pricvrstiti Cetke direktno na kudiste
sakupljaca prasine (bez metalne produzne cijevi).
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Da biste ukljucili odnosno iskljucili usisiva¢, pritisnite prekidac (21) koji se nalazi
na rucki modula za bateriju. Za promjenu rezima rada usisivaca, ako je uredaj
vec ukljuéen, koristite dugme (20) koji se nalazi na ruc¢ki modula za bateriju.

Usisiva¢ radi u dva rezima: normalan i turbo rezim. Rezimi se naizmjeni¢no

preklapaju.

Tabela reZima rada usisiva¢a
Status usisivaca Korisnicka radnja Rezultat
Baterija je napunjena, ali Pritisnite prekidac (21) | Usisivac se ukljucuje i
motor usisivaca ne radi radi u normalnom

rezimu

Usisivac radi u Pritisnite dugme (20) Usisivac radi u turbo
normalnom rezimu rezimu
Usisivac radi u turbo Pritisnite dugme (20) Usisivac radi u
rezimu normalnom rezimu
Usisivac radi u jednom od | Pritisnite prekidac (21) | Usisivac se iskljucuje
dva rezima

Prije cis¢enja kucista sakupljaca prasine, odvojite modul za bateriju pritiskom
na pravougaono dugme (22) (v. sliku ¢). Donji poklopac sakupljaca prasine se
otvara pritiskom na zapornicu (23). Takode mozete izvaditi MIF filter (18) iz
kucista i isprati ga vodom. Da biste to ucinili, odvrnite gornji dio (poklopac)
sakupljaca prasine (16) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu (v. sliku e).
Izvucite MIF filter zajedno sa njegovim drzacem (19) povlacenjem jezicka sa
oznakom "UP" ("GORE"). Izvucite MIF filter iz drzaca za petlju sa oznakom “UP"
("GORE"). Ocistite kuciste sakupljaca prasine, drza¢ i MIF filter od smeca.
Isperite MIF filter i njegov drzac u tekucoj vodi i osusite. Nakon toga umetnite
MIF filter u drzac, drza¢ ugradite u sakuplja¢ prasine i zavrnite poklopac.

Glavna cetka (6) i valjak unutar nje zahtijevaju redovno cis¢enje od dlake i
drugog smeca zaglavljenog u njima. Da se rijesite smeca, izvadite valjak iz
Cetke. Za to izvucite bravu Cetkice koja se nalazi na desnoj strani. Gurnite
prstom zasun brave Cetkice i izvadite valjak iz utora. Nemojte Cistiti valjak
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prstima, za Cis¢enje valjaka koristite samo posebnu cetku. Ne perite valjak
vodom ili deterdZentima.

Otklanjanje eventualnih gresaka

Usisiva¢ se ne ukljucuje. Mogudi uzroci: slaba baterija, zapusenje. Rjesenje:
napunite bateriju, uklonite zapusenje.

Slaba usisna snaga. Mogudi uzroci: sakuplja¢ prasine je prepun, Cetka je
zapusena. Rjesenje: oCistite sakupljac prasine i filtere, ocistite Cetku.

Jaka buka, ¢udni zvukovi. Moguci uzroci: zapusenje metalne produzne cijevi.
Rjesenje: ocistite cijev.

Valjak osnovne Cetke se ne okrece. Mogudi uzroci: zapusenje. RjeSenje: rastavite
osnovnu Cetku, izvadite valjak, ocistite zapusenje.

Svijetli plava LED dioda, zatim treperi crvena LED dioda i usisivac se iskljucuje.
Mogudi uzroci: baterija se pregrijala ili prehladila zbog previsoke ili niske
temperature u prostoriji. RjeSenje: koristite usisiva¢ na temperaturama izmedu
0°Ci+40°C.

Tokom punjenja svijetli crvena LED dioda. Mogucéi uzroci: koristi se neoriginalni
strujni adapter, baterija je pokvarena. Rjesenje: koristite samo originalni strujni
adapter za punjenje usisivaca.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne rijesi vas problem, obratite se
svom prodavacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj niti ne
pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave korisnicima. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigurnosnim zahtjevima.
Garantni i upotrebni rok su 2 godine od datuma prodaje proizvoda preko maloprodaje. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih
odgovarajucih viasnika. Najnovije informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje,
certifikati, informacije o kompanijama koje primaju reklamacije za kvalitet i garancije, dostupne su
za preuzimanje na aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ograni¢enju opasnih
supstanci, ukljucujudi zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.

18 aeno.com/documents



m BepTukanHata npaxocMykadka AENO e [oMalHO YCTPOWCTBO,
npefHasHayeHo 3a MOYMCTBaHE Ha Mpax WM APeGHW OTMagbuy OT BCWUYKM
BW0BE OMaKMHCKM MOBBLPXHOCTU.

Mogen: ASCO001 (wencen tmn C), ASCO001-UK (wencen Tun G).

TexHuuyecku cneundukaummn

3axpaHBalLLO HanpeeHue, BM3allo B 3axpaHBalums apantep: 100-240V AC,
50/60 Hz. 3xonHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue OT adanTepa 3a 3axpaHsaHe: 265 VDC.
HoMuHanHo 3axpaHBallo HanpexeHue Ha 6Gatepusata: 216V DC. HomuHanHa
MolLHOCT: 1200 W. BaTtepusa: AkyMyratopHa NUTUEBO-MOHHA. KanmauumeT Ha
GaTepuaTa: 2200 mAh. Bpeme 3a 3apexxaaHe: 4 yaca. HeTHo Terno: 1,5 Kr. MoLLHOCT Ha
npaxocMyKavkarta: MakciMyM 15 kPa (B1coka MOLLIHOCT). HVBO Ha WwyMma: MUH. 65 dB.
Bpeme 3a pabota: 4o 25 MUHYTU (B Typ6O peXuM), A0 45 MUHYTU (B HOpManeH
pexrM). Paamep Ha ycTponcTeoTo: 1060x230x218 mm.

O6xBaT Ha AOCTaBKaTa

B durypn a, 6 n r: 3aknouBaHe Ha yobmkutenHata Tpvba (1), yabmkutenHa
Tpbba (2), 3aKoUBaHe Ha OCHOBHaTa YeTka (3), KoMMnekT 6atepuu (4), Koprnyc Ha
npaxoynosutens (5), ocHoBHa yeTka (6), 3M duKempaly, cTvkep (7), 3axpaHBaLl
apanTep (8), Kpbrna yetka (9), yetka 3a npouenw (10), BuUHT (1) (3 6pos), cTeHHa
cToka (12), nnactmacoBu aro6enu (13), pbKOBOACTBO 3a Gbp30 cTaptupaHe (14),
cMeHgaema Gatepus (15).

Orp v npepynp

MPEAYNPEXOEHUE! GatepuaTa Ha yCTPOMCTBOTO MOXe [a Ce 3apexkaa camo
C opurMHanHua 3axpaHBall apanTtep. M3nonssaHeTo Ha HeopuruHaneH
3axpaHBall aganTep (3apsAHO YCTPOWMCTBO) BOAM A0 MNpeKpaTsBaHe Ha
rapaHuusTa Ha Npou3BoanTens. He M3non3ssainTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO 3a
3axpaHBaHe WNM Mpe3apexgaHe Ha BCUUKWM HEeCbBMECTUMM YCTPOMCTBaA.

| AKO MMaTe HAKaKBW BbLAPOCK WM 3aTPYAHEHWS MPW M3MOM3BaHETO Ha |

| BaweTo ycTporcTeo AENO, Monsi, CBbpXKeTe Ce C eKi1na 3a NoAAPbKKa Upes |

| UMeln Ha aapec support@aeno.com VN OHMaWH YaT Ha a;pec

| aeno.com/service-and-warranty. CeuuanucTiTe MoraT aa 81 noMorHat a |

| Ce cnpasute ¢ nNpobnemuTe, Taka Ye Aa He rybute speme w ycwuua 3a |
nocelleHne Ha MarasmH.
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Mpon3BOANTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT 3a MOCMEAMUM, MPOM3TUYALLM OT
M3M0/3BaHeTO Ha 3axpaHBaLLVs aaanTep 3a Lenu, PasnnyHu OT NpeasuaeHaTa
ynoTpe6a, Unn 3a 3axpaHBaHe UK Npe3apexaaHe Ha YCTPOMCTBO, KOETO He e
BK/IOYEHO B O6xBaTa Ha [OCTaBKaTa. YBepeTe ce, 4e MOHMMUCTBALLIOTO
YCTPOWCTBO € M3KMIOYeHO OT 3axpaHBalums aganTep, Mpeau Aa 3anodHeTe
noaapwbkkata. He noTanaiTe NOYMCTBALLOTO yCTPOMCTBO MM KOATO M Aa e 4acT
OT Hero BbB BOAA, UMK Apyra TeYHOCT. He 13Mnon3BaiiTe arpecnBHM UK NIECHO
3ananvMy NPOOYKTW 3a MOYMCTBAHE Ha MpaxocMykadkaTta. louncTsaiTe
penoBHO GWUATbPa Ha MpaxocMykadkaTta. M3kodeTe 3axpaHBaluuns agantep
Cnef MbHO 3apexaaHe. He MOHTUpaiiTe CTeHHaTa cko6a Ha MecTa, U3NOXEHM
Ha npsika CTbHYEBa CBETIMHA WM MPEKOMEepHa TomnuHa. He mnanonseaiite
3axpaHBalLMs afanTep, ako LencenbT unn kabensT My ca nospedeHn. He ce
onuTBaiTe Aa M3CMyKBaTe 3ananvMu NPeaMETH (yrapKu oT umrapu, Kubputu,
nenesn) Win CTPOUTENHM OTNaAbUM (Hanp. Bap, LMMEHT, T1MC Ha Npax), ronemm
oCTPY MpPeaMeTU U dpParMeHTH (Hanp. CTbKIO, MUPOHW, WUIK), arpecuBHU
TEUHOCTW (Pa3TBOPWTENW, MOYMCTBALLM MPEenapaTy, KUCeNNHK), 3ananumMm u
B3PMBOOMACHW TEYHOCTW (Hanp. GEH3WH, ankoXONHW MPOAYKTYW). OpbxTe
KocaTa, cBoboAHUTE Apexu, NPbCTUTe W APYr YacTh Ha TANoTo Janey ot
Bb3[yXOMpPOBOAa W [ABWXELUWTe Ce YacTW Ha MouucTBallaTa MalwuHa. He
HacouBaWTe Bb3dylHaTa Tpb6a Ha MPaxocMyKaukaTa, APbKKaTa UK Apyri
VHCTPYMEHTU KbM OUUTE, YLIMTE WAN APYrW YyBCTBUTENHM YacTW Ha TANOTO.
Mpeawn Aa BKIOYMTE NPaxoCMyKadKaTa, BHUMaTeNIHO orfefaiTe 30HaTa, KosTo
Lie nouncTeaTe. AKO B Hesl MMa rofieMu napyeTa v Byum xapTvs, nnactMaca
WM NnaT, ocTPpU NpPeaMeTM WM MNPeaMeTVM C AMaMeTbp, Mo-rofsM oT
AvaMeTbpa Ha Tpb6aTa Ha MpaxocMyKadkaTa, OTCTpaHeTe rv NpeaBapuTenHo
OT MACTOTO. B MpoTMBeH cryyait Tpb6aTa Ha NpaxocMyKaukaTa Moxe aa ce
3anyLu, KOETO e HaManu KanaumTeTa Ha 3aCMyKBaHe Ha MpaxocMyKaukara.
AKO MOYWCTBALLOTO YCTPOWCTBO CE Haropelin MpeKaneHo MHOro, uyeTe
Heo61yaeH 3ByK, MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe e HaMarana Un Ma HempusTHa
MUpK3Ma, He3abaBHO cCrpeTe [a M3Mof3BaTe YCTPOMCTBOTO. PeaoBHO
npoBepsBaiTe KOHTEMHEPa 3a Mpax. AKO B HEro vMMa rofeMun Konuyectsa
OTNIOMKM 1 Mpax, MoYncTeTe ro.
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MoHTa)K u eKkcnnoatauus

3akpeneTe akyMynaTopHaTta 6atepua (4) KbM Kopryca Ha npaxoynosutens (5)
(B>K. CHMMKa B). Bk/lloyeTe Liencena Ha 3axpaHBallva aganTep (8) B rHe3goTo
Ha cMeHsaemata 6aTtepua (15) B KoMnnekTa 6atepuun. BrknoyeTte 3axpaHBalLma
ajanTep B EeNeKTpUYEecKM KOHTaKT (BX. durypa d). Bbpxy kopnyca Ha
6aTepuaTa MMa MHAMKATOP 3a 3apEeXAaHe, KOWTO CBETU B YEPBEHO 0 MbIHOTO
3apexaaHe (4-5 yaca). KoraTo e Hamb/IHO 3apefeH, MHAMKATOPbT Lie CBETHE B
CUHbBO.

3ABEJIEXXKA. MoxeTe fja u3Baaute 6atepuarta oT akyMynaTopHusa 610K, kaTto
HaTUcHeTe ByToHa (24).

Cnep KaTo ce 3apeaw HaMb/HO, U3K/IOYETe Lilencena Ha 3axpaHBalLmMs aganTtep
OT rHE30TO Ha 6aTepusTa U NPUKPEeneTe MeTaHaTa yAb/HKUTEHa TPb6a KbM
TANOTO Ha Npaxoynosutena (2) (Bx. durypa a). KbM Apyrvua kpan Ha meTanHaTa
YAbMKUTENHA Tpbba NpuKpeneTe efHa OT 4YeTKuTe OT KomnnekTa: (6), (9)
1nu (10). MoxeTe CblLO Taka Aa NPUKPenuTe YeTK1Te ANPEKTHO KbM Kopryca
Ha kodaTa 3a 6oknyK (6e3 MeTanHaTa yabmkuTenHa Tpbba).

3a [a BKIOUUTE WM M3KIOYMTE MOYMCTBALLOTO YCTPOWMCTBO, HaTUCHeTe
npeskoyBaTens (21), PasnonoxeH Ha ApbXXKaTa Ha akyMynaTopHaTa 6atepus.
M3non3eante 6yToHa (20) Ha pbkoxBaTkaTa 3a 6aTepuu, 3a Aa NPOMeHUTe
pekMma Ha paboTa Ha MpaxoCcMykadkaTa, KoraTo YCTPOMCTBOTO Beye e
BKJIIOYEHO.

MoyYnCTBAaLLOTO YCTPOMCTBO PaboTL B ABa PeXKMMa: HOPMarneH PexuMm 1 Typ6o
PeXKmMMm. PexnMuTe ce MpeBK/IoYBaT €ANH MO eAnH C GyToH.

Ta6nuua Ha peXXuMuTe Ha pa6oTa Ha NpaxocMyKayKaTa

CbcToAAHWE Ha Henctemsa Ha Pe3yntat
npaxocMyKaykaTa notpe6utens

BatepusaTa e 3apegeHa, | HatucHete MouncreawoTo

HO ABWraTenaT Ha npeskoyBaTtena (21) | ycTponcTso ce BK/to4Ba
npaxocMyKaukaTa He 1 PaboTK HOPManHo
paboTun

MpaxocMykKaykaTta KnukHeTe Bbpxy (20) | MpaxocMykaukata
paboTn HopManHo paboTu B Typ6opekmm
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CbcToAAHWE Ha Henctemsa Ha Pe3yntat

npaxocMykaykaTa notpe6utens

MpaxocMykKaykaTta KnukHeTe Bbpxy (20) | MpaxocMykaukaTta
paboTu B Typ6opekmm paboTn HopManHo
MpaxocMykaykaTa HaTucHeTe MpaxocMykaykaTa ce

paboTu B eanH oT ABaTta | npeBknoysatens (21) | usknousa
pexxuma

Mpean [Oa nouMcTMTe  Kopryca Ha MpaxocMykadkaTa, — W3KlodeTe
akyMynaTopHaTta 6atepusa, KaTo HaTUCHeTe MPaBObIbHUA ByToH (22) (BX.
durypa B). JJONHMAT Kanak Ha Kopryca Ha Mpaxoy/foBUTeNs ce oTaps Ype3
HaTMCKaHe Ha KTtovanka (23). MoxeTe cblLo Taka Aa usBagute opuntbpa MIF ot
kopnyca (18) 1 Aa ro nsnnakHeTe ¢ Bofa. 3a Tasu Lien OTBUIATE ropHaTa YacT Ha
Kopryca Ha KoHTerHepa 3a npax (16) 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa CTPesKa (BiK.
durypa a). Uagbpnante ¢untbpa MIF 3aegHo ¢ HeroBua abpxkad (19), kato
usgbpnate  MNpuvMKata, MapkupaHa ¢ "UP"  (Harope). [lMounctete
3aMbpcsABaHMATa OT KOpryca Ha NpaxoynoBuUTeNs, Abpkada 1 Guntbpa MIF.
M3nnakHeTe dunTbpa MIF 1 HeroBma Obpikad B Teyalla BoAa v rv noacyLleTe.
Cnep ToBa noctaBeTe ¢punTbpa MIF B AbpyKaya, MocTaBeTe AbpyKaya B Kopnyca
Ha NpPaxoyNoBMTENA 1 3aBUITE Kamnavkara.

OcHoBHaTa YeTKa (6) 1 ponikaTa B Hesl U3MCKBAT PEAOBHO NMoYNCTBaHe, 3a a ce
OTCTPaHAT MoNafHannTe KOCMWU W APYr 3amMbpcsiBaHus. 3a Ja oTCTpaHuTe
3aMbpcsABaHWATa, M3BadeTe Bandka OT KOpMyca Ha ueTkaTa. 3a uenTa
v3gbpranTe KloYankaTa Ha YeTkaTa, pa3nonoeHa OT AdcHaTa cTpaHa. C
nNpbLeT M3byTanTe Hasad ¢duMKcaTopa Ha YeTkaTa M M3AbpnaiTe ponkaTa oT
rHe3oTo. He nouncTeaTe Banska C MPBLCTYW, @ CaMO ChC CreumanHaTta YeTka.
He mMuiiTe Bansika ¢ BoAa MM NOYMCTBALLM NpenapaTy.

OTcTp: Ha Hewu: cTH

MpaxocMyKaykaTa He ce BK/IOYBA. Bb3MOXHWM MPUUMHWI HUCBK 3apsd Ha
6aTepuaTa, 3anywBsaHe. PelweHwe: 3apeaete 6GaTepusaTa, noumUcTeTe
3anyLwBaHusTa.
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Cnaba cuna Ha 3acMyKBaHe. Bb3MOXKHM MPUUMHU: MPEMbIHEH KOHTeMHep 3a
npax, 3anyleHa YeTka. PelleHue: noumcTeTe Top6uyKaTa 3a npax 1 Guntpure,
nouncTeTe YeTKaTa.

CUNeH WyM, BbHLIHM LyMOBE. Bb3MOXHMW MPUUMHI: 3anyLUBaHe Ha MeTanHaTa
YABMKUTENHA TPb6a. PelleHure: noumncTeTe TpbGaTa.

OcHOBHaTa POJKa Ha YeTKaTa He Ce BbPTU. Bb3MOXHM NPUYMHMW: 3anyLuBaHe.
PeleHue: pasrnobeTe ocHOBHaTa YeTka, M3BafeTe ponkaTta M oTCTpaHeTe
3anyLBaHeTo.

CUHMAT CBETOAMOA CBETBA, CMef KOETO YEPBEHWAT CBETOAMOL Mura W
MOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO Ce M3KII0UBA. Bb3MOXHM NPUUMHI: aKyMynaTopbT
e Mperpsf Wan NpeoxiafeH, Tbi KaTo TemmepaTypaTa B MOMELLEHWNETO e
TBbPAE BMCOKA UMK TBbPAE HMCKA. PelleHue: M3Mnon3BaiTe npaxocMykadkaTa
npuv TemnepaTypu mexay 0 °C n +40 °C.

YepBeHMAT CBETOAMOL, CBETM MO BPeME Ha 3apexaaHe. Bb3MOXHU MPpUUUHI
M3MOM3BaH e HeopuriMHaneH 3axpaHBall apanTtep, 6aTepusdTa e oOTkasana.
PelleHre: 3a 3apexdaHe Ha NpaxocMyKaukaTa —MW3Mof3BaiTe  caMo
OpUrMHaNHUA 3axpaHBall aganTep.

NPEAYMNPEXAOEHUE! AKO HUTO €4HO OT Bb3MOXHUTE PeLleHns He peluaBa
npo6nema, CBbPXKETE Ce C BallMs JOCTaBYMK U CEPBU3EH LeHTbP. Mons, He
pasrnobsBaiTe 1 He ce ONUTBANTE a PEMOHTMPATE YCTPOMCTBOTO CaMu.

KomnaruaTa ASBISC ci1 3ana3Ba npaBoTo fa MOAVAULIMPA YCTPOCTBOTO U 12 IPaBu MPOMEHM 1
LOMb/IHEHNS B TO3M [OKYMEHT 6e3 npeasapuTenHo yEeﬂOMﬂEaHe Ha notpebutenute. ToBa
YCTPOWCTBO OTroBaps Ha apaHLUMOHHUST CPOK 1
EKCMNOoATaUUOHHWUAT XKXUBOT — 2 TOAMHW OT faTaTa Ha nponaméa Ha ape6Ho Ha npoaykTa. [Jatata
Ha npowzeoﬂcmo B, Ha onakoBKaTa. MHbopMaLmsa 3a npounssoavTens: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kumbp). Ten.: +48732080077, e-mail:
\r\fo@asb\scom asbis.com. MpousBeneHo B KinTait. BAUKM ThproBCKM MapKu, CHOMEHATV B To3N
NIOKYMEHT, Ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHTE VM COBCTBE HULIM. AKTYarTHa MHGOPMALIAS 1 MOAPOBHO
ONUCAHME Ha yCTPOCTBOTO, KAaKTO U UHCTPYKLIMM 3a CBbP3BaHe, cepTUdMKATH, UHbOpMALMS 3a
GUPMUTE, KOWTO MPUEMAT PeKMaMaLMK 3a KAUeCTBO U FapaHLIMM, ca AOCTbMHM 3a U3TernaHe Ha
aapec aeno.com/documents.

AupekmmBa ROHS. YCTPOICTBOTO € B CbOTBETCTBME C W3MCKBaHWATa Ha [upektusa RoHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMacHWTE BELIECTBA, BKIIOUATENHO M3MCKBAHNATa Ha
[vpektusa RoHS 2015/863/EU.
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Vertika’lm’vysavaé AENO je zafizeni pro domacnost uréené k Cisténi prachu
a drobnych necistot ze vdech druhl povrchl v domacnosti.

Modelka: ASCO001 (zastréka typu C), ASCO001-UK (zastréka typu G).
Technické specifikace

Napéjeci napéti vstupujici do napéjeciho adaptéru: 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Napajeci napéti na vystupu z napajeciho adaptéru: 26,5V DC.Jmenovité napéti
baterie: 21,6 V DC. Jmenovity vykon: 120,0 W. Baterie: dobijeci lithium-iontova.
Kapacita baterie: 2200 mAh. Doba nabijeni: 4 hodin. Cistda hmotnost: 1,5 kg.
Vykon vysavani: max 15 kPa (vysoky vykon). Hladina hluku: min 65 dB. Provozni
doba: az 25 minut (v turbo rezimu), az 45 minut (v normalnim rezimu). Velikost
zafizeni:1060x230%218 mm.

Rozsah dodavky

Viz obrazky a, b a d: zamek prodluzovaci trubice (1), prodluzovaci trubka (2),
zamek hlavniho kartace (3), akumulator (4), kryt sbérace prachu (5), hlavni
kartac¢ (6), 3M upevnovaci nalepka (7), napajeci adaptér (8), kulaty kartac (9),
Stérbinovy kartac¢ (10), Sroub (11) (3 kusy), drzak na sténu (12), plastové
hmozdinky (13), stru¢ny navod k poufziti (14), vymeénitelna baterie (15).
Omezeni a varovani

POZOR! Baterii zafizeni Ize nabijet pouze pomoci origindlniho napajeciho
adaptéru. Pouziti neorigindlniho napajeciho adaptéru (nabijecky) vede ke
ztraté zaruky vyrobce. Nepouzivejte nabijecku k napajeni nebo dobijeni véech
nekompatibilnich zafizeni. Vyrobce neodpovida za zadné nasledky vyplyvajici z
pouziti napajeciho adaptéru k jinym nez uréenym uceldm nebo k napajeni ¢i
dobijeni zafizeni, které neni soucasti dodavky. Pfed zahajenim udrzby se
ujistéte, Ze je Cisticka odpojena od napajeciho adaptéru. Neponorujte Cistic ani
zadnou jeho ¢ast do vody nebo jiné kapaliny. K isténi vysavae nepouzivejte
agresivni nebo snadno vznétlivé prostiedky. Pravidelné Cistéte filtr vysavace. Po
TMate-Ti jakéKoli dotazy nebo potize s pouzivanim zatizeni AENO, obratte se |
na tym podpory e-mailem na adrese support@aeno.com nebo
prostFednictvim online chatu na adrese aeno.com/service-and- -warranty.
Specialisté vam pomohou na to pfijit a nebudete muset trévit cas a uslll
) _navstévou obchodu.
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Uplném nabiti odpojte napajeci adaptér. Neinstalujte nasténny drzak na mista
vystavenda pfimému slunec¢nimu zafeni nebo nadmérnému teplu.
Nepouzivejte napajeci adaptér, pokud je jeho zastrcka nebo kabel poskozeny.
Nepokousejte se vysavat hoflavé predméty (nedopalky cigaret, zapalky, popel)
nebo stavebni sut (napf. vapno, cement, sadrovy prasek), velké ostré predméty
a ulomky (napf. sklo, hrebiky, jehly), agresivni kapaliny (rozpoustédla, Cistici
prostfedky, kyseliny), hoflavé a vybusné kapaliny (napf. benzin, alkoholické
vyrobky). Vlasy, volny odév, prsty a jiné ¢asti téla udrzujte mimo dosah
vzduchového kanalu a pohyblivych ¢asti Cistice. Nemifte vzduchovou trubici
vysavace, rukojeti ani jinymi nastroji na oci, usi nebo jiné citlivé casti téla. Pred
zapnutim vysavace peclivé zkontrolujte ¢istény prostor. Pokud obsahuje velké
kusy nebo hrudky papiru, plastu nebo latky, ostré pfedméty nebo predméty
V&tsi nez primér trubice vysavace, odstrante je z prostoru pfedem. V opaéném
pfipadé muze dojit k ucpani trubice vysavace a snizeni jeho saciho vykonu.
Pokud se Cisti¢ prilis zahfiva, slysite neobvykly zvuk, klesl saci vykon nebo se
objevil nepfijemny zapach, okamzité prestante pfistroj pouzivat. Pravidelné
kontrolujte zasobnik na prach. Pokud obsahuje velké mnozstvi necistot a
prachu, vyCistéte jej.

Montaz a provoz

Pripevnéte akumulator (4) ke krytu sbérace prachu (5) (viz obrazek ¢). Zapojte
zastrcku napdjeciho adaptéru (8) do zasuvky na vyménitelné baterii (15) v
akumulatoru. Zapojte napdjeci adaptér do elektrické zasuvky (viz obrazek d).
Na pouzdru baterie je indikator nabijeni, ktery sviti ¢ervené az do uplného
nabiti (4 az 5 hodin). Po Gplném nabiti se kontrolka rozsviti modfe.
POZNAMKA. Baterii mUzete z akumulatoru vyjmout stisknutim tlaéitka (24).
Po Uplném nabiti odpojte zastréku napajeciho adaptéru od zasuvky baterie a
pripojte kovovou prodluzovaci trubku k télu sbérace prachu (2) (viz obrazek a).
Na druhy konec kovové prodluzovaci trubky pfipojte jeden z kartacu sady: (6),
(9) nebo (10). Kartace muzete také pfipevnit pfimo na télo sbérného kose (bez
kovové prodluzovaci trubky).
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Chcete-li Cisti¢ zapnout nebo vypnout, stisknéte spinac¢ (21) umistény na
rukojeti akumulatoru. Tlacitkem (20) na bateriové rukojeti muzete zménit
provozni rezim vysavace, pokud je jiz pristroj zapnuty.

Cisti¢ka pracuje ve dvou rezimech: normalni rezim a turbo rezim. Rezimy se
prepinaji jeden po druhém pomocitlacitka.
Tabulka provoznich reZimi vysavaée

Stav vysavace Akce uZivatele Vysledek
Baterie je nabit3, ale Stisknéte prepinac (21) Cisti¢ka se zapne a
motor vysavace nebézi pracuje normalné
Vysavac pracuje Kliknéte na (20) Vysavac pracuje v
normalné turbo rezimu
Vysavac pracuje v turbo | Kliknéte na (20) Vysavac pracuje
rezimu normalné
Vysavac pracuje v Stisknéte prepinac (21) Vysavac se vypne
jednom ze dvou rezim(

Pred cisténim téla vysavace odpojte akumulator stisknutim obdélnikového
tlacitka (22) (viz obrazek ¢). Spodni viko skiiné odlu¢ovace prachu se otevira
stisknutim zapadky (23). Filtr MIF muzete také vyjmout z pouzdra (18) a
oplachnout jej vodou. Za timto U¢elem vysroubujte horni ¢ast krytu prachové
nadoby (16) proti sméru hodinovych rucicek (viz obrazek e). Vytahnéte filtr MIF
spolu s jeho drzakem (19) zatazenim za smycku oznacenou "UP" (nahoru).
Vycistéte télo sbérace prachu, drzak a filtr MIF od necistot. Oplachnéte filtr MIF
a jeho drzak pod tekouci vodou a osuste je. Poté viozte filtr MIF do drzaku,
vlozte drzak do téla sbérace prachu a zasroubujte uzaveér.

Hlavni kartac (6) a valeCek v ném je tfeba pravidelné dCistit, aby se odstranily
zachycené vlasy a dalsi necistoty. Chcete-li odstranit necistoty, vyjméte valec z
krytu kartace. Za timto Gcelem vytahnéte zamek karta¢e umistény na pravé
strané. Prstem zatlacte na zapadku drzaku kartace a vytahnéte valec ze
Stérbiny. ValeCek necistéte prsty, ale pouze specidlnim kartacem. Valecek
neumyvejte vodou ani Cisticimi prostredky.
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Odstranovani moznych poruch

Vysavaé se nezapne. Mozné pficiny: nizké nabiti baterie, ucpani. Reeni: Nabijte
baterii, vyCistéte ucpavky.

Slaby saci vykon. Mozné pficiny: pfeplnéna nadoba na prach, zaneseny kartac.
Reseni: vycistéte prachovy sacek a filtry, vycistéte kartac.

Silny hluk, cizi zvuky. Mozné pFi¢iny: ucpani kovové prodluzovaci trubky. Regeni:
Vycistéte trubici.

Hlavni vélec kartae se neotadi. Mozné priciny: ucpani. Reseni: Demontujte
hlavni kartac, vyjméte vélec a odstrante ucpani.
Rozsviti se modra kontrolka LED, pak blikne ¢ervena kontrolka LED a Cisticka
se vypne. Mozné pficiny: baterie se prehrala nebo prechladila, protoze teplota
v mistnosti je pfili§ vysoka nebo pfili§ nizka. Reseni: Vysava& pouzivejte pfi
teplotach od 0 °C do +40 °C.

Béhem nabijeni sviti cervend kontrolka LED. Mozné priciny: pouzity
neoriginalni napajeci adaptér, selhani baterie. Regeni: K nabijeni vysavace
pouzivejte pouze originalni napajeci adaptér.

POZOR! Pokud zadné z moznych feseni problém nevyresi, obratte se na svého
dodavatele nebo servisni stfedisko. Pfistroj nerozebirejte a nepokousejte se jej
opravit sami.

Spolecnost ASBISC si vyhrazuje prévo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliiky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel(. Toto zafizeni splfiuje platné bezpe&nostni
pozadavky. Zaruéni doba a zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Datum
vyroby viz na obalu. Informace o vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Vyrobeno v Ciné.
Véechny ochranné znamky a obchodni znagky uvedené v tomto dokumentu jsou majetkem
prislusnych viastnikii. Aktualni informace a podrobné popisy zafizeni, stejné jako navody k
pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech pfijimajicich reklamace kvality a zaruky jsou k
dispozici ke stazeni na adrese aeno.com/documents.

Smémice RoHS. Zafizeni spliiuje pozadavky smémice RoHS 2011/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.
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BV Der AENO Vertikalstaubsauger ist ein Haushaltsgerat, das fur die
Reinigung von Staub und kleinen Verunreinigungen auf allen Arten von
Haushaltsoberflachen konzipiert ist.

Modell: ASCOOOT (Stecker Typ C), ASCO001-UK (Stecker Typ G).

Technische Daten

Versorgungsspannung am Eingang des Netzteils: 100-240V AC, 50/60 Hz.
Versorgungsspannung am Ausgang des Netzteils: 265V DC. Nominale
Versorgungsspannung der Batterie: 21,6 V DC. Leistungsaufnahme: 120,0 W.
Batterie:  Wiederaufladbare  Lithium-lonen-Batterie.  Batteriekapazitat:
2200 mAh. Ladezeit: 4 Stunden. Nettogewicht: 1,5 kg. Saugleistung: maximal
15 kPa (hohe Leistung). Gerauschpegel: mindestens 65 dB. Betriebsdauer: bis
zu 25 Minuten (im Turbomodus), bis zu 45 Minuten (im Normalmodus).
GerategroBe: 1060x230x218 mm.

Umfang der Lieferung

Siehe Abbildungen a, b und d: Verlangerungsrohr-Verschluss (1),
Verlangerungsrohr  (2), Hauptbursten-Verschluss (3), Akkupack (4),
Staubsammlergehause (5), Hauptburste (6), 3M-Befestigungsaufkleber (7),
Netzadapter (8), Rundburste (9), Fugenduse (10), Schraube (11) (3 Stuck),
Wandhalterung (12), Kunststoffdibel (13), Schnellstartanleitung (14),
austauschbarer Akku (15).

Beschrankungen und Warnungen

WARNUNG! Der Akku des Gerats kann nur mit dem Original-Netzadapter
geladen werden. Die Verwendung eines nicht originalen Netzteils (Ladegerats)
fuhrt zum Erléschen der Herstellergarantie. Verwenden Sie das Ladegerat
nicht, um inkompatible Gerate zu betreiben oder aufzuladen. Der Hersteller
haftet nicht fur Folgen, die sich aus der Verwendung des Netzteils fur andere
als die vorgesehenen Zwecke oder fur die Stromyersorgung oder das Aufladen
I Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung lhres AENO- 1
I Geréats haben, wenden Sie sich bitte per E-Mail an support@aeno.com oder |
! per Online-Chat unter aeno.com/service-and-warranty an unser Support- !
! Team. Spezialisten helfen Innen, das Problem zulsen, und Sie miissen keine !
! L Zeit und Mihe aufwenden, um den Laden zu besuchen.
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eines nicht zum Lieferumfang gehoérenden Gerats ergeben. Vergewissern Sie
sich, dass der Reiniger vom Netzadapter getrennt ist, bevor Sie mit der
Wartung beginnen. Tauchen Sie den Reiniger oder Teile davon nicht in Wasser
oder eine andere Flussigkeit ein. Verwenden Sie zur Reinigung des
Staubsaugers keine aggressiven oder leicht entflammbaren Produkte.
Reinigen Sie den Staubsaugerfilter regelmaBig. Trennen Sie den Netzadapter
nach dem vollstandigen Aufladen ab. Installieren Sie die Wandhalterung nicht
an Orten, die direktem Sonnenlicht oder UbermaBiger Hitze ausgesetzt sind.
Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel
beschadigt ist. Versuchen Sie nicht, brennbare Gegenstande
(Zigarettenkippen, Streichholzer, Asche) oder Bauschutt (z. B. Kalk, Zement,
Gipspulver), groBe scharfe Gegenstande und Bruchstticke (z. B. Glas, Nagel,
Nadeln), aggressive Flussigkeiten (Losungsmittel, Reiniger, Sauren), brennbare
und explosive Flussigkeiten (z. B. Benzin, alkoholische Produkte) aufzusaugen.
Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere Kérperteile vom Luftkanal
und den beweglichen Teilen des Reinigers fern. Richten Sie das Luftrohr, den
Griff oder andere Werkzeuge des Staubsaugers nicht auf Augen, Ohren oder
andere empfindliche Korperstellen. Untersuchen Sie den zu reinigenden
Bereich sorgféltig, bevor Sie den Staubsauger einschalten. Wenn er groBRe
Stucke oder Klumpen von Papier, Plastik oder Stoff, scharfe Gegenstande oder
Gegenstande, die groBer als der Durchmesser des Staubsaugerrohrs sind,
enthalt, entfernen Sie diese vorher aus dem Bereich. Andernfalls kann der
Saugschlauch verstopfen, wodurch die Saugleistung des Reinigers verringert
wird. Wenn der Reiniger zu hei3 wird, Sie ein abnormales Gerausch héren, die
Saugleistung nachlasst oder ein unangenehmer Geruch auftritt, stellen Sie den
Betrieb des Geréts sofort ein. Kontrollieren Sie den Staubbehalter regelmaBig.
Wenn er groBe Mengen an Schmutz und Staub enthalt, reinigen Sie ihn.
Montage und Betrieb

Befestigen Sie den Akkupack (4) am Gehéause des Staubabscheiders (5) (siehe
Bild ¢). Stecken Sie den Stecker des Netzteils (8) in die Buchse am Wechselakku
(15) im Akkupack. Stecken Sie den Netzadapter in eine Steckdose (siehe
Abbildung d). Auf dem Batteriegehause befindet sich eine Ladeanzeige-LED,
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die rot leuchtet, bis sie vollstandig geladen ist (4 bis 5 Stunden). Wenn das
Gerat vollstandig geladen ist, leuchtet die Anzeigeleuchte blau.

HINWEIS. Sie kénnen den Akku aus dem Akkupack entfernen, indem Sie die
Taste (24) drucken.

Wenn das Gerat vollstandig aufgeladen ist, ziehen Sie den Stecker des Netzteils
aus der Batteriebuchse und befestigen Sie das Metallverlangerungsrohr am
Gehdause des Staubabscheiders (2) (siehe Abbildung a). Befestigen Sie am
anderen Ende des Metallverlangerungsrohrs eine der Bursten aus dem Set: (6), (9)
oder (10). Sie kdnnen die Bursten auch direkt am Korpus des Staubbehalters
befestigen (ohne das Verlangerungsrohr aus Metall).

Um den Reiniger ein- oder auszuschalten, dricken Sie den Schalter (21), der
sich am Criff des Akkupacks befindet. Verwenden Sie die Taste (20) am
Batteriegriff, um den Betriebsmodus des Staubsaugers zu andern, wenn das
Gerat bereits eingeschaltet ist.

Der Reiniger arbeitet in zwei Modi: Normalmodus und Turbomodus. Die Modi
werden nacheinander mit einer Taste umgeschaltet.

Tabelle der Betriebsarten des Staubsaugers

Zustand des Staubsaugers Benutzeraktionen Ergebnis

Der Akku ist geladen, aber Drucken Sie den Der Reiniger schaltet

der Staubsaugermotor lauft | Schalter (21) sich ein und arbeitet

nicht normal

Der Staubsauger arbeitet Klicken Sie auf (20) Der Staubsauger

normal arbeitet im
Turbomodus

Der Staubsauger arbeitet im | Klicken Sie auf (20) Der Staubsauger

Turbomodus arbeitet normal

Der Staubsauger arbeitet in | Driicken Sie den Der Staubsauger

einem von zwei Modi Schalter (21) schaltet sich ab

Bevor Sie das Staubsaugergehause reinigen, trennen Sie den Akkupack durch
Drucken der rechteckigen Taste (22) (siehe Abbildung ¢). Der untere Deckel
des Staubabscheidergehauses wird durch Dricken des Riegels (23) gedffnet.
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Sie kdonnen den MIF-Filter auch aus dem Gehause (18) herausnehmen und mit
Wasser abspulen. Schrauben Sie dazu das Oberteil des
Staubbehaltergehauses (16) gegen den Uhrzeigersinn ab (siehe Abbildung e).
Ziehen Sie den MIF-Filter zusammen mit seiner Halterung (19) heraus, indem
Sie an der mit "UP" (nach oben) markierten Schlaufe ziehen. Reinigen Sie das
Gehduse des Staubabscheiders, die Halterung und den MIF-Filter von
Verschmutzungen. Spulen Sie den MIF-Filter und seinen Halter unter
flieBendem Wasser ab und trocknen Sie ihn. Setzen Sie dann den MIF-Filter in
die Halterung ein, setzen Sie die Halterung in das Gehduse des
Staubabscheiders ein und schrauben Sie die Kappe auf.

Die Hauptburste (6) und die darin befindliche Walze mussen regelmaBig
gereinigt werden, um eingeklemmte Haare und andere Verschmutzungen zu
entfernen. Um Verschmutzungen zu entfernen, nehmen Sie die Walze aus
dem Burstengehduse. Ziehen Sie dazu die Burstensperre, die sich auf der
rechten Seite befindet, heraus. Driicken Sie mit dem Finger die Verriegelung
des Burstenhalters zurtck und ziehen Sie die Rolle aus dem Schlitz. Reinigen
Sie die Walze nicht mit den Fingern, sondern nur mit der, um die Walze zu
reinigen. Waschen Sie die Rolle nicht mit Wasser oder Reinigungsmitteln.
Fehlersuche bei méglichen Fehlfunktionen

Der Staubsauger lasst sich nicht einschalten. Mégliche Ursachen: niedrige
Batterieladung, Verstopfung. Losung: Laden Sie die Batterie, reinigen Sie die
Blockierungen.

Schwache Saugleistung. Mogliche Ursachen: Uberfullter Staubbehalter,
verstopfte Burste. Losung: Reinigen Sie den Staubbeutel und die Filter,
reinigen Sie die BUrste.

Starkes Rauschen, Fremdgerdusche. Mogliche Ursachen: Verstopfung im
Metallverlangerungsrohr. Lésung: Reinigen Sie den Schlauch.

Die Hauptburstenrolle dreht sich nicht. Moégliche Ursachen: Verstopfung.
Loésung: Bauen Sie die Hauptburste aus, entfernen Sie die Walze, beseitigen Sie
die Verstopfung.

Die blaue LED leuchtet, dann blinkt die rote LED und der Reiniger schaltet sich
ab. Mogliche Ursachen: Der Akku hat sich Gberhitzt oder unterkuhlt, weil die
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Raumtemperatur zu hoch oder zu niedrig ist. Losung: Verwenden Sie den
Staubsauger bei Temperaturen zwischen 0 °C und +40 °C.

Die rote LED leuchtet wahrend des Ladevorgangs. Mégliche Ursachen: Nicht
originaler Netzadapter verwendet, Batterie ausgefallen. Lésung: Verwenden
Sie zum Laden des Staubsaugers nur den Original-Netzadapter.

WARNUNG! Wenn keine der moglichen Lésungen Ihr Problem behebt,
wenden Sie sich an Ihren Lieferanten oder Ihre Servicestelle. Bitte zerlegen Sie
das Gerat nicht und versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren, Anderungen und Erganzungen an
d\esem Dokument vorzunehmen ohr\e die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerat
den Die Garantiezeit und Lebensdauer betragt
2Jahreab dem Datum des Einzelhandelsverkaufs des Produkts. Das Produktionsdatum finden Sie
auf der Verpackung. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Zypern). Tel.: +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbiscom. In China
hergestellt. Alle in diesem Dokument erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind
Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber. Aktuelle Informationen und eine ausfhrliche Beschreibung
des Gerats sowie Anschlusshinweise, Zertifikate, Informationen Uber Unternehmen, die
Qualitatsanspriche  und ~ Garantien akzeptieren, stehen unter folgendem  Link
aeno.com/documents zum Download bereit.
RoHS-Richtlinie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU
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H 6pbia nhektpikny okovma AENO givon o ookt cuokev mov &gt oyedlactel Yo tov
KaBopiopd okOVNG Kot PkpdY VITOAEWUUATOV omtd OAa T €01 OKIOKGOY EMPAVELDY.
Movtého: ASC0001 (Bvopa C), ASC0001-UK (Boopa G).
TefVIKG {UPUKTNPIGTIKG
Taon 166500 Tpogodotikod: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Tdon e£680v tpogodotikov: 26,5 V DC.
Ovopaotikn téon tpogodociog pmatapiog: 21,6 V. DC. Ovopactkny toydg: 1200 W.
Enavagoptlopevn protapio: pratapio wvieov hbiov. Xopntkémta protapiog: 2200 mAh.
Xpovog @optiong e pratapiog: 4 dpeg. Kabapd Bapog: 1,5 kg. Avappoenon: pey. 15 kPa
(oynAn oyve). Eminedo BopdPou: tovriyuotov 65 dB. Xpovog Aettovpyiog: £og 25 Aentd (ot
Aerrovpyia turbo), £mg 45 Aentd (oe kavovikh Aettovpyia). MéyeBog cvokevng: 1060x230%218
mm.
Mokéto mpopn0ziog
Bh. etcoveg a, b kat d: kAewdapid mhreokonikod coinva (1), heokonikos corivag (2), khewdapid
Kkoprag Bovptoag (3), ovotoryia pratapidv (4), doxeio curhoyig okovng (5), kbpia Povptoa (6),
avtokdAinto 3M (7), tpopodotiké (8), oTpoyyvAn Bovptoa (9), Bovptoa oytopmy (10), Bida (3
Tepda) (11), paon toixov (12), thastikd ovma (13), 0dnyods ypiyopng ekkivnong (14), képta
eyyomong (15), agaipodpevn pratapio (16).
Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oeIs
MPOZOXH! H pratapio g cvokevng propet va goptiotel povo amd 1o avbevikod tpogodotikd.
H ypfion un-awbeviikod tpo@odotikod (QopTioTh) aKLPMVEL THY £YYONGN TOV KOTAGKELAGTH.
Anuyopmmml va xpncmonmmc TOV QOPTIOTH Y10 TV TPOYOSOsia 1y my muvmpoprmrq 6LV TOV
O xa g dev 0 Y L Gueceg
£UHEGEG, TOV TPOKVILTOVY GO TN PG TOV TPOPYOSOTIKOD Y10l GKOTOVG Suupoptnkovr; ond oV
TPOOPIGUO TOV N YLa TV TPOYOJOGIa 1) EXAVAPOPTION GLOKEVTG OV dev mepthapPavetal 6To
qokéto mpopndews. TIpotov ektehéoete epyacies cvvmipnong, Pefaiobeite 6t n niektpikn
okovma eivar omoouvdedepévn amd 1o Tpogodotikd. Mn Pubilete v nekTpikn okovma 1
onoladNmote pépn g oto vepd 1N omolodnmote GAro vypd. Mn ypnoipomoteite embeticd 1\
£0QheKTa TPOTOVTA Yia TOV Kabaptopd g okovnag. Kabapiote taktikd 10 9idTpo tg NAeKTpIknig
GKOVTTOG. ATOGLVSEGTE TO TPOYOSOTIKG METE TNV TAPN POpTIon. Mnv tomobeteite ™) Paon Toiyov

; Edav éyete onomuﬁhﬂotn £POTAGEIG N SDO‘KOMEQ Kol m PO TG GLOKEVNG AENO,-;

| TPUKAAODUE EmKOleVnU‘[E pe My vanpecio vrooTAPIENS }LEULD NAEKTPOVIKOD m)@;épc;u:wv |
| support@aeno.com 1 péco SlodikToaKig wikiag ot ] aeno. ser 1

| warranty O mﬁlkol Bo oug Bontfcovy va gtkueupwmc o npuwum MOTE Ve pny xpﬁmgcml
vo £0dé
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o€ pépn mov ektifevial oe Gueco Niakd Qog 1 vrepPorikn BepuotTa. Mn ypnoponoieite 1
TPOYOdOTIKG £GV TO BOoHA TOV 1) TO KEAMSLO TOL £govv LItooTel {nud. Mnv Tpoctabioete vo
OKOVTIGETE pE MAEKTPIKY okoOma GAeyOueva aviikeipeva (omotoiyapa, omipta, otdytes) N
andfinta KoTaokevdV (). aoPEcTnG, TOWEVTO, OKOVR YOWOoL KAL), peydha ouyumpd
avtikeipeva kot Opavopata (). Yoori, kapeid, Berdves), embetikd vypd (Stukdtes, kabaploTikd,
o&éa KAL), EDQAEKTO KoL EKPNKTIKG vYPA (). Peviivn, ahkookolya mpoidvia). Kpatiote
HohALd, aEEGOVEP POVYMV, SGYTLAM Kut GAAC HEPT TOV GOUATOS HUKPLEL 0T TOV AEPUYDYO KAL O
KvoOpeve pépn TG NAEKTPIKAG okovmos. Mnv oTpé@ete Tov cwARvVA afpe TG NAEKTPIKAG
okovmag, ™ Aafn N dAha epyodeia mpog To pdTie, To QLT 1 GhAeg evaictnteg mepLoyés Tov
ompatos. EEET0TE TPOGEKTIKA TV TEPLOYN TOV TPOKELTAL VO KODAPIGTEL TPV EVEPYOTOGETE
mv nhektpikny okovmo. Edv vmdpyovv peydha koppdtia | pmdheg xoptiov, mhaoctikod 1
VOAGLATOG, NP avTikeipeva 1| avTiKeipeve pe SIGPETPO peyodvtepn amd T SGNETPO TOV
GOAVE TG NAEKTPIKNG OKOUTOG, OMONUKPOVETE Ta amd TV Tepoyfi Kabopiopod ek tov
TPOTEP®V. ALOPOPETIKA, 0 COAVAG TG NAEKTPIKNG GKOVTOG UTOpEl VoL PPAet, HEIOVOVTOG TV
KAVOTTO AvoppOENoNG TG NAEKTPIKNAG okovrag. Edv n niektpikh okovma £xet (eotabei modv,
AKOVTE £VaV PN GUGLOAOYIKO X0, 1) Lo)VS avappdENons Exet petmBel 1 vtdpyel Suodpestn oo,
GTOPOTHOTE ApESOS T (Pfion g ovokevns. EAéyyete taktikd to doyeio cLAAOYAG TG oKOVNG.
Eav vrapyovy morkd okovridia kot 6kovn oe autd, kabapiocte to.

Zovepporoynen ko Aertovpyio

Zovdéote ) cvotolyia puratapidv (4) oto doxeio cLAhoYRG okovNg (5) (BA. ewkdva ¢). Zuvdéote
10 Bdopa Tov TPoPodotikod (8) oty Vodoxn ™S apapoduevns uratapiog (16) o cvctolyin
uratopidv. Tovdéote 1o Tpo@odotikod ot e tpila (BA. ewova d). Tmy pratapio vrdpyet po
evdektikn Avyvia LED @optiong mov avapet pe kKOKKIVO ypmua LEYPL VO QOpTIGTEL TAPAS (4 £mg
5 dpeg). Otav 1 okovma ivon TANPOS QOPTIGUEN, N EVEEIKTIKN Avyvia O aviyet pe pmhe xpdpa.
THMEIQXH. H protapio propet va aparpedel and m cvototyio pratapidy miElovtag 1o KOLpti
(25).

Metd mv mhipn @option amocuvdécte o Pooa Tov TPOPOSOTIKOD omd TV vrodoy ™G
WTATopiog KoL GUVSESTE TOV HETAAAIKO TNAECKOMIKO GOAVO 6TO GO TG NAEKTPIKNG OKOVTOG
(2) (Bh. ewdva a). Tovdéote pia and Tig Podproeg mov meprapPivovial 610 GAko Gkpo TOVL
HETOAMIKOD ThAEGKOTIKOD c@Anve: (6), (9) 1 (10). Mropeite eniong va cvvdéoete Tig Bovptoeg
anevbeiog o0 Boxcw ovAhoyig okoVNG ()(mpu; TOV HETUAAIKO TNAECKOMIKO GOATVA).

T va evepy T VO OIEVEPY! NV NAEKTPIKY oKOOTA, TOTGTE TOV Stakdmn (22)
7ov PBpioketar o hafiy mg pratapies. Mo ve aAlaete oV TpOTO Aertovpyiog g oKOVTAG 0Ty
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T GUOKELY EIVOL 113T) EVEPYOTOMUEVT, XPNOIHOTONGTE TO Kovpmi (21) mov Bpicketat ot Aafn ™g
umoTopiog.

O kabapiotg £xet dbo Aertovpyies: Kavovikn Asrtovpyio kon Aertovpyio turbo. Ot Aettovpyieg
adAGlovy pio pog pio pe Eva Kovpmi.

Mivakog TpomoY A£1ToVpYiag TG NALKTPOVIKIlG oKOVTTOG

Kardotaon mg nheKTpovikig Evépyewa ypriom Anotéheopa
GKOVMOG
H pnatapia eivar gopticpévn, Tatote 1o drakom (22) H nhextpikn okodmo
AAG 0 KIVITPOG TG GKOVTTOG evepyomoteitat kot
Sev Aertovpysi Ag1tovpysi Kavovikd
H niextpkn okobvma retrovpyel | Matiote 1o kovpri (21) H nhextpikn okodmo
KOVOVIKGL Aertovpyet og ertovpyia
turbo

H niextpkn okobvma retrovpyel | Mariote 1o kovpri (21) H nhextpikn okodmo
o hertovpyia turbo Agitovpysi Kavovikd
O kabapiotig Aettovpyet o TMatote 1o drakomm (22) H nhextpikn okodmo
&vav amd Tovg 3Vo TPOTOVG OMEVEPYOTOLEITOL
Agirovpyiog

Tpw kabapicete to doygio cuALoYNG GKOVNG, Ao éo1e T cuoTotyia by mélovag 0

opBoydvio kovpni (23) (Bh. ewkdva ¢). To kate Komdkl T0V doyeiov GLAAOYG oKOVNG avoiyet
mElovtag To pavtaho (24). Mropeite eniong va agatpécete 1o giktpo MIF and 1o odpa (19) kar
va 1o emhovete pe vepd. e va 1o Kavete auto, EeP8OGTE T0 EMAVO HEPOG (KOTAKL) TOV COUATOG
Soyeiov curhoyig okdvng (17) apiotepdotpoga (Bh. etkdva e). Bydhte 1o giktpo MIF pali pe m
Béon tov (20) tpaPdvrag ™ Oniid mov ypaeet "UP" (tpog 1o tdve). Bydite 1o giktpo MIF &0
amd ™ Paon pe ™ Oniid mov ypaget "UP" (npog 1o névem). Kabapicte 1o Soyeio cuiroyng okovng,
m Prkn kat 1o eirtpo MIF. ITidvete 1o giktpo MIF kot t Bdon tov Katm and Tpex0dpevo vepd
Kot 6TeyvOoTE Ta. X1 ovvéyela, tonobetiote 1o giktpo MIF ot Baon kot ) Paon tonobemote
610 doyeio cLAAOYIG oKOVNG Kot PIOGTE TO KOTAKL.

H kopra Bovptoa (6) kat 0 KOAVEPOG 6T0 ECOTEPIKO TNG ATAUTOVV TUKTIKO Kabopiopnd yia mv
OTOPGKPUVOT) TOV TOYISEVHEVOV TPIY®Y Kot GAA@V vrodetppdtov. [a va anodhayeite and to
vrokeippata, apapéote Tov KOAVSpO omd to mepiBAnpa mg Bovptous. Mo va to kavete avtd,
Tpafigte ™y kAewdapid mg Povptoag mov Ppicketan ot debid mhevpd. Xpnolponomoete 10
Sl Todd o0g YLo Ve oTPAEETE TPOG T THOM TO PAVTOAO KAEWBapLag Thg Povptoag kat va pafiitete
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TOV KOAVEPO £5m amd v vrodoyn. Mnv kabapilete Tov KOAVSPO pe Ta SAYTVAL, YPNOLHOTONGTE
pnovo mv e1dikn Povpton yio va kabopicete Tov kKOAVSpo. Mnv mAévete Tov KOMVEPO e vepo i
Kueupumxd.

Av mbavadv /)

H nhextpikn okovma Sev Evnprymwmm‘u Thbavég atieg: yapunAn pratapio, Bodropa. Avon:

optiote ™V pratapie, kabapiote T Povidpata.

AdOvapn woyds avappoenone. Mbavég oirieg: yepdro doyeio cviloyng okdévng, @paypévn
Bovptoa. Avtipetdmion: kabapicte 1o doyeio ovAhoyng okdévng kat T giktpa, kaboapiote ™
Bovptoa.

Ioyvpdg BOpvPoc, Eévor BopuPor. ITibavEg artieg: Podrmpa 0V PETEAAIKOD THAECKOTIKOD GOMVA.
Avon: kabapicte 10 cOIV.

O pordg g kOplag Povptoug dev mepotpépetar. MBavég outies: Podhopa. Avon:
UMOGLVAPHOAOYHGTE TV KVpLa BodpTod, apaipéote Tov kKOAVSpo, kabupiote t0 Bodropa.

H pmhe doyvia LED avdpet, ot covéyela uvuﬁotsﬁ]wm HE KOKKLVO Ypad| el NAEKTPIKY OKOVTTOL
angvepyomoteitar. Mbavég atieg: n &1 Osi 1 pyvydei emedy n
Beppokpacio Tov ydPov eivor TOAD VYNAY 1 YopNA. Avon: YPNCILOTOGTE TV NAEKTPIKY
okovna o Beppokpacics and 0 °C g +40 °C.

Kard m Sidpketa g eoptiong, avaPet n koxkkvn Avyvie LED. Iibavoi Aoyot: ypnotponoteitan
un awbeviikd Tpoeodotikd, ydhaoe M pratapic. AOGNH: YPNCILOTOWCTE HOVO TO 0VOEVTIKO
TPOPOBOTIKO Y101 VOL QOPTIGETE TNV NAEKTPIKY GKOVTLL.

MPOZOXH! Eav kapio omd 1ig mbavég hhoelg dev enthboet 1o npoﬁ)ﬂwu 60, ENKOWVAVIOTE [IE

7oV TpopnBevt 1) 10 KEVTPO oEpPic. Mnv PHOAOYEITE 1) ET M GLGKELT) HOVOL
oag.

HASBISC dtampei to Stcaiopia.va pporomotei 7 i ivet o8 ahhayé Ko TpochiKes 6To Tapdv Eyypago
pic Tpomyoluevn adoroinon Ty ypnotéy. AVTH 1) GUGKEVY ) pe TG 1oy i

uc@auisiag. H wepiodog eryinong ka1 ket § n,mn; eivan 2 ém and T uepopmvia Mavikic rohnong

Asitem o my Toyin ASBISC Enterprises PLC, lapetou, I,
Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kompod). Tn)\ : +48732080077, M. Tepudpopcio: info@asbis.com,
asbis.com. Kataokevaopévo oty Kiva Ohot 7o eymopik GTiuae: Kt 01 eumopukis pépices o u\'am[po\'m\ oT0 Mapdv
E77PUgo_ aTOTENDDY BIOKTIIOIG TGV AVTIOTOULY KaToyaN oS,
REPUYPAES TGV CUOKEVGY, KDOOS Kol O3TYiec GOVSETS, MOTOROUIKG, TATIPOGOPIES Y Tapeiee Tov bqo\'zm aEihong
‘oWt Kot eyyviaag, eivr Siadéatses yio Miym aTn BietBuvon aeno.com/documents.

Onyyia RoHS. H ovokeu ovuuopodvera e Tic mpdvotes s odnyias ROHS 201 1/65/EU oyemi i oV mepiopiopd tov

i ovata, v SwrdEeov ™ 0dnyiag RoHS 2015/863/EU.
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E AENO vertikaalne tolmuimeja on kodumajapidamises kasutatav seade,
mis on modeldud tolmu ja vaikse prahi puhastamiseks koikidelt
kodumajapidamise pindadelt.

Mudel: ASCO001 (pistik titp C), ASCO001-UK (pistik tiiiip G).

Tehnilised andmed

Toitepinge, mis siseneb toiteadapterisse:100-240 V AC, 50/60 Hz. Toiteadapteri
valjundpinge: 26,5 V DC. Aku toitepinge nimipinge: 21,6 V DC.V&imsus: 120,0 W.
Aku: laetav liitium-ioon aku. Aku voimsus: 2200 mAh. Laadimisaeg: 4 tundi.
Netokaal: 15kg. Vaakumpuhastusvéimsus: max 15 kPa (suur vdimsus).
Mduratase: min 65 dB. Tédaeg: kuni 25 minutit (turboreziimil), kuni 45 minutit
(tavareziimil). Seadme suurus: 1060x230x218 mm.

Tarne ulatus

Vt joonised a, b ja d: pikendustoru lukk (1), pikendustoru (2), peaharja lukk (3),
akupakett (4), tolmukoguja korpus (5), peahari (6), 3M kinnituskleebis (7),
toiteadapter (8), Umarharja (9), I6heharja (10), kruvi (11) (3 tk), seinakinnitus (12),
plasttops (13), kiijuhend (14), eemaldatav aku (15).

Piirangud ja hoiatused

HOIATUS! Seadme akut saab laadida ainult originaaltoiteadapteri abil.
Mitteoriginaalse toiteadapteri (laadija) kasutamine muudab tootja garantii
kehtetuks. Arge kasutage laadijat mittethilduvate seadmete toiteks voi
laadimiseks. Tootja ei vastuta tagajargede eest, mis tulenevad toiteadapteri
kasutamisest muuks kui ettendhtud otstarbeks voi sellise seadme toiteks voi
laadimiseks, mis ei kuulu tarnekomplekti. Veenduge, et puhasti on enne
hoolduse alustamist vooluadapterist lahti Uhendatud. Arge kastke
puhastusvahendit voi selle mis tahes osa vette voi ménda muusse vedelikku.
Arge kasutage tolmuimeja puhastamiseks agressiivseid véi kergesti suttivaid
tooteid. Puhastage tolmuimeja filtrit regulaarselt. Uhendage toiteadapter

I Kui teil on kusimusi véi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, vétke palun !
I Ghendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Vvoi |
I veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid 1|
1 aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes I
1 kéimiseks. 1
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parast taielikku laadimist lahti. Arge paigaldage seinakinnitust kohtadesse, mis
puutuvad kokku otsese paikesevalguse vdi liigse kuumusega. Arge kasutage
toiteadapterit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud. Arge puudke
tolmuimejaga imeda suttimisohtlikke esemeid (sigaretid, tikud, tuhk) voi
ehitusprahti (nt lubi, tsement, kipspulber), suuri teravaid esemeid ja tukke (nt
klaas, naelad, noéelad), agressiivseid vedelikke (lahusti, puhastusvahendid,
happed), tule- ja plahvatusohtlikke vedelikke (nt bensiin, alkohoolsed tooted).
Hoidke juuksed, lahtised riided, sérmed ja muud kehaosad 6hukanalist ja
puhastusseadme liikuvatest osadest eemal. Arge suunake tolmuimeja
o6hutoru, kaepideme voi muid tooriistu silmadele, kérvadele voi muudele
tundlikele kehaosadele. Enne tolmuimeja sisselUlitamist kontrollige
puhastatav ala hoolikalt. Kui see sisaldab suuri paberi-, plasti- voi riidetikke voi
-klotse, teravaid esemeid voi tolmuimeja toru |dbimdddust suuremaid
esemeid, eemaldage need eelnevalt piirkonnast. Vastasel juhul voib
tolmuimejatoru ummistuda, mis vahendab tolmuimeja imemisvéimsust. Kui
puhasti laheb liiga kuumaks, kuulete ebatavalist heli, imemisvdimsus on
langenud voi tekib ebameeldiv 16hn, I6petage seadme kasutamine kohe.
Kontrollige regulaarselt tolmukonteinerit. Kui see sisaldab suures koguses
prahti ja tolmu, puhastage see.

Kokkupanek ja t66

Kinnitage akupakett (4) tolmukoguja korpusele (5) (vt joonis ¢€). Uhendage
toiteadapteri (8) pistikupesa aku eemaldatava aku pistikupessa (15). Uhendage
toiteadapter pistikupessa (vt joonis d). Akukarbil on laadimise margutuli, mis
sUttib punaselt, kuni aku on taielikult laetud (4-5 tundi). Kui aku on taielikult
laetud, muutub margutuli siniseks.

MARKUS. Saate aku akupakist valja vétta, vajutades nuppu (24).

Parast taielikku laadimist Uhendage toiteadapteri pistik akupesast lahti ja
kinnitage metallist pikendustoru tolmuimeja korpusele (2) (vt joonis a).
Kinnitage metallist pikendustoru teise otsa Uks komplekti kuuluvatest
harjadest: (6), (9) v&i (10). Harjad saab kinnitada ka otse tolmukasti korpuse
kulge (ilma metallist pikendustoruta).
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Puhasti sisse- voi valjalUlitamiseks vajutage lUlitit (21), mis asub akupaki
kaepidemel. Kui seade on juba sisse lulitatud, kasutage tolmuimeja tooéreziimi
muutmiseks aku kaepidemel olevat nuppu (20).

Puhasti todtab kahes reziimis: tavareziim ja turboreziim. Reziimid vahetatakse
Ukshaaval nupuga.

Tolmuimeja tédreziimide tabel

Tolmuimeja seisund Kasutaja tegevused | Tulemus

Aku on laetud, kuid Vajutage lulitit (21) Puhasti lUlitub sisse ja
tolmuimeja mootor ei téota to6tab normaalselt
Tolmuimeja todtab Kldpsake lingil (20) Tolmuimeja totab
normaalselt turboreziimil
Tolmuimeja totab Kldpsake lingil (20) Tolmuimeja todtab
turboreziimil normaalselt
Tolmuimeja toétab thes Vajutage lulitit (21) Tolmuimeja lulitub
kahest reziimist valja

Enne tolmuimeja korpuse puhastamist Uhendage akupakett lahti, vajutades
ristkUlikukujulisele nupule (22) (vt joonis €). Tolmukogumisseadme korpuse
alumine kaas avatakse lukustit vajutades (23). Voite eemaldada MIF-filtri ka
korpusest (18) ja loputada seda veega. Selleks keerake tolmukanistri korpuse
Ulemist osa (16) vastupaeva lahti (vt joonis e). Tommake mitmeotstarbeline
filter koos hoidjaga (19) valja, tdmmates "UP" (Ules) margistatud aasast.
Puhastage tolmukoguja korpus, hoidik ja MIF-filter prahist. Loputage MIF-filtrit
ja selle hoidikut voolava vee all ja kuivatage see. Seejarel asetage MIF-filter
hoidikusse, sisestage hoidik tolmukoguja korpusesse ja keerake kork peale.
Peamine harja (6) ja selle sees olev rull vajavad regulaarset puhastamist, et
eemaldada kinni nud karvad ja muu prahi. Prahi eemaldamiseks
eemaldage rull harja korpusest. Selleks tdmmake paremal pool asuvat harja
lukku valja. Kasutage sérme, et IUkata harja hoidiku lukustit tagasi ja tdmmata
rull vélja pesast. Arge puhastage rulli sérmedega, kasutage rulli puhastamiseks
ainult spetsiaalset harja. Arge peske rulli vee v&i puhastusvahenditega.
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Voéimalike rikete térkeotsing

Tolmuimeja ei lUlitu sisse. Voimalikud pohjused: madal aku laetuse tase,
ummistumine. Lahendus: laadige akut, puhastage ummistused.

Nork imemisvéimsus. Voéimalikud pdhjused: ulitdidetud tolmukanister,
ummistunud harja. Lahendus: puhastage tolmukott ja filtrid, puhastage harja.
Tugev mura, korvalised helid. Véimalikud poéhjused: ummistus metallist
pikendustorus. Lahendus: Puhastage toru.

Peamine harja rulli ei péorle. Véimalikud pdhjused: ummistumine. Lahendus:
Vé&tke peahari lahti, eemaldage rull, eemaldage ummistus.

Sinine LED suttib, seejarel vilgub punane LED ja puhasti lUlitub valja.
Voéimalikud péhjused: aku on uUlekuumenenud voi Ulejahtunud, sest
ruumitemperatuur on liiga kérge voi liiga madal. Lahendus: kasutage
tolmuimejat temperatuuril O °C kuni +40 °C.

Punane LED suttib laadimise ajal. Voéimalikud pd&hjused: kasutatud
mitteoriginaalne toiteadapter, aku ei ole todkorras. Lahendus: Kasutage
tolmuimeja laadimiseks ainult originaalvooluadapterit.

HOIATUS! Kui Ukski voimalikest lahendustest ei lahenda teie probleemi, votke
Uhendust oma tarnija véi teeninduskeskusega. Arge votke seadet lahti ega
Uritage seda ise parandada.

ASBISC jatab endale diguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kiesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnéuetele.
Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi kuupaevast. Tootmiskuupaeva vt
pakendilt. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel.: +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Koik
Kkaesolevas dokumendis mainitud kaubamargid ja kaubamargid on nende vastavate omanike
omand. Ajakohastatud teave ja Uksikasjalikud seadmekirjeldused, samuti thendamisjuhised,
sertifikaadid, teave kvaliteedindudeid ja garantiisid aktsepteerivate ettevdtete kohta on
allalaadimiseks saadaval aadressil aeno.com/documents.

RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
2011/65/EU néuded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.
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[ L'aspirateur vertical AENO est un appareil ménager congu pour nettoyer
la poussiére et les petits débris de toutes sortes de surfaces domestiques.
Modeéle: ASCOOOI (prise type C), ASCO001-UK (prise type G).

Spécifications techniques

Tension d'alimentation entrant dans |'adaptateur électrique : 100-240 V AC,
50/60 Hz. Tension de sortie de l'adaptateur électrique: 26,5V DC. Tension
nominale d'alimentation de la batterie : 21,6 VDC. Puissance nominale :120,0 W.
Batterie : Lithium-ion rechargeable. Capacité de la batterie : 2200 mAh. Temps
de charge : 4 heures. Poids net: 1,5 kg. Puissance de l'aspirateur : max 15 kPa
(forte puissance). Niveau sonore: min 65 dB. Durée de fonctionnement:
jusqu'a 25 minutes (en mode turbo), jusqu'a 45 minutes (en mode normal).
Taille du dispositif : 1060x230x218 mm.

Kit de livraison

Voir les figures a, b et d: verrouillage du tube d'extension (1), tube
d'extension (2), verrouillage de la brosse principale (3), bloc-piles (4), boitier du
dépoussiéreur (5), brosse principale (6), autocollant de fixation 3M (7),
adaptateur électrique (8), brosse ronde (9), brosse de coin (10), vis (11) (3 piéces),
support mural (12), chevilles en plastique (13), guide de démarrage rapide (14),
accumulateur amovible (15).

Restrictions et avertissements

ATTENTION ! L'accumulateur de 'appareil ne peut étre rechargé qu'avec l'adaptateur
électrique d'origine. L'utilisation d'un adaptateur électrique (chargeur) non original
annule la garantie du fabricant. N'utilisez pas le chargeur pour alimenter ou recharger
tout appareil incompatible. Le fabricant ne peut étre tenu responsable des
conséquences de lutilisation de l'adaptateur d'alimentation a des fins autres que
celles prévues ou pour l'alimentation ou la recharge d'un appareil non inclus dans la
livraison. Assurez-vous que le nettoyeur est débranché de l'adaptateur électrique
avant de commencer l'entretien. Ne plongez pas le nettoyeur ou une partie de celui-
| SiVous avez des questions ou des difficultés lors de Tutilisation dé votre
| appareil AENO, veuillez contacter |'assistance par e-mail |
| support@aeno.com ou par chat en ligne a l'adresse aeno.com/service-and- |
| warranty. Les spécialistes vous aideront a résoudre le probléeme et vous ne ;|
\ perdrez pas de temps ni d'efforts a visiter le magasin. n
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ci dans l'eau ou tout autre liquide. N'utilisez pas de produits agressifs ou facilement
inflammables pour nettoyer laspirateur. Nettoyez régulierement le filtre de
l'aspirateur. Débranchez I'adaptateur électrique aprés la charge compléte. N'installez
pas le support mural dans des endroits exposés a la lumiére directe du soleil ou a une
chaleur excessive. N'utilisez pas I'adaptateur d'alimentation si sa fiche ou son cordon
est endommagé. Nessayez pas daspirer des objets inflammables (mégots de
cigarettes, allumettes, cendres) ou des débris de construction (par exemple, de la
chaux, du ciment, du platre en poudre), de gros objets pointus et des fragments (par
exemple, du verre, des clous, des aiguilles), des liquides agressifs (solvant, nettoyant,
acides), des liquides inflammables et explosifs (par exemple, de I'essence, des produits
alcoolisés). Tenez les cheveuy, les vétements amples, les doigts et autres parties du
corps a I'écart du conduit d'air et des piéces mobiles de |'aspirateur. Ne dirigez pas le
tube dair de l'aspirateur, la poignée ou d'autres outils vers les yeux, les oreilles ou
d'autres parties sensibles du corps. Inspectez soigneusement la zone a nettoyer avant
de mettre l'aspirateur en marche. S'il contient de gros morceaux ou des morceaux de
papier, de plastique ou de tissu, des objets pointus ou des objets dont le diamétre est
supérieur a celui du tube de l'aspirateur, retirez-les de la zone au préalable. Sinon, le
tube dlaspiration risque de se boucher, ce qui diminue la capacité daspiration de
l'aspirateur. Si 'aspirateur devient trop chaud, si vous entendez un son anormal, si la
puissance daspiration a baissé ou si une odeur désagréable se dégage, cessez
immédiatement d'utiliser l'appareil. Inspectez régulierement le conteneur a
poussiére. S'il contient de grandes quantités de débris et de poussiére, nettoyez-le.
Montage et fonctionnement

Fixez le bloc-piles (4) au boitier du dépoussiéreur (5) (voir figure €). Branchez la fiche
de l'adaptateur électrique (8) dans la prise de la batterie amovible (15) du bloc-piles.
Branchez l'adaptateur électrique sur une prise (voir figure d). Le boitier de la batterie
comporte un témoin lumineux de charge qui sallume en rouge jusqu'a ce que la
batterie soit complétement chargée (de 4a 5 heures). Lorsque la charge est compléte,
le témoin lumineux devient bleu.

NOTE. Vous pouvez retirer la batterie du bloc-piles en appuyant sur le bouton (24).
Une fois la batterie complétement chargée, débranchez la fiche de I'adaptateur
électrique de la prise de la batterie et fixez le tube d'extension métallique au corps du
dépoussiéreur (2) (voir figure a). A l'autre extrémité du tube diextension métallique,
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fixez I'une des brosses du jeu : (6), (9) ou (10). Vous pouvez également fixer les brosses
directement sur le corps du dépoussiéreur (sans le tube d'extension métallique).
Pour mettre en marche ou arréter l'aspirateur, appuyez sur linterrupteur (21) situé sur
la poignée du bloc-piles. Utilisez le bouton (20) sur la poignée de la batterie pour
changer le mode de fonctionnement de |'aspirateur lorsque 'appareil est déja allumé.
L'aspirateur fonctionne en deux modes: le mode normal et le mode turbo. Les modes
sont changés un par un a l'aide d'un bouton.

Tableau des modes de fonctionnement de I'aspirateur

Etat de I'aspirateur Actions des Résultat

utilisateurs
L'accumulateur est Appuyez sur L'aspirateur s'allume et
chargée mais le moteur l'interrupteur (21) fonctionne
de l'aspirateur ne normalement
fonctionne pas
L'aspirateur fonctionne Cliquez sur (20) L'aspirateur fonctionne
normalement en mode turbo
L'aspirateur fonctionne Cliquez sur (20) L'aspirateur fonctionne
en mode turbo normalement
L'aspirateur fonctionne Appuyez sur L'aspirateur s'arréte
dans I'un des deux modes | l'interrupteur (21)

Avant de nettoyer le boitier de dépoussiéreur, débranchez le bloc-piles en appuyant
sur le bouton rectangulaire (22) (voir figure ¢). Le couvercle inférieur du boitier du
dépoussiéreur souvre en appuyant sur le loquet (23). Vous pouvez également retirer
le filtre MIF du boitier (18) et le rincer a l'eau. Pour ce faire, dévissez la partie supérieure
du boitier du réservoir a poussiére (16) dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
(voirfigure ). Retirez le filtre MIF avec son support (19) en tirant sur la boucle marquée
«UP » (vers le haut). Nettoyez les débris du corps du dépoussiéreur, du support et du
filtre MIF. Rincez le filtre MIF et son support a l'eau courante et séchez-les. Insérez
ensuite le filtre MIF dans le support, insérez le support dans le corps du dépoussiéreur
et vissez le bouchon.

La brosse principale (6) et le rouleau qul se trouve a l'intérieur doivent étre nettoyés
régulierement pour éliminer les poils coincés et autres débris. Pour enlever les débris,
retirez le rouleau du logement de la brosse. Pour ce faire, tirez sur le verrou de la brosse
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situé sur le coté droit. Utilisez votre doigt pour repousser le loquet de retenue de la
brosse et tirez le rouleau hors de la fente. Ne nettoyez pas le rouleau avec vos doigts,
utilisez uniquement la brosse spéciale pour nettoyer le rouleau. Ne pas laver le rouleau
avec de l'eau ou des produits lessiviels.

Dépannage d'éventuels dysfonctionnements

L'aspirateur ne se met pas en marche. Causes possibles: faible charge de la batterie,
colmatage. Solution : charger la batterie, nettoyer les blocages.

Faible puissance d'aspiration. Causes possibles: réservoir a poussiére trop plein,
brosse obstruée. Solution : nettoyez le sac a poussiére et les filtres, nettoyez la brosse.
Bruit fort, bruits parasites. Causes possibles : blocage du tube d'extension métallique.
Solutio ettoyez le tube.

Le rouleau de la brosse principale ne tourne pas. Causes possibles: colmatage.
Solution : Démontez la brosse principale, retirez le rouleau, éliminez le blocage.

Le voyant bleu s'allume, puis le voyant rouge clignote et l'aspirateur s'éteint. Causes
possibles: la batterie a surchauffé ou trop refroidi parce que la température ambiante
est trop élevée ou trop basse. Solution: utilisez 'aspirateur a des températures
comprises entre O °C et +40 °C.

Le voyant rouge sallume pendant la charge. Causes possibles: utilisation d'un
adaptateur électrique non original, batterie défaillante. Solution : utilisez uniquement
l'adaptateur secteur d'origine pour charger 'aspirateur.

ATTENTION ! Si aucune des solutions possibles ne résout votre probléme, contactez
votre fournisseur ou votre centre de service. Veuillez ne pas démonter ou tenter de
réparer l'appareil vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans 2 compter
de la date de vente au détail du produit. La date de fabrication est indiquée sur I'emballage.
Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbiscom. Fabriqué en Chine.
Toutes les marques commerciales mentionnées dans le présent document sont la propriété de
leurs détenteurs respectifs. Des informations actualisées et des descriptions détaillées des
appareils, ainsi que des instructions de connexion, des certificats, des informations sur les
entreprises acceptant les réclamations de qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées sur
aeno.com/documents.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 20T1/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de |a Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Uspravni usisivaé AENO je kucanski uredaj namjenjen za ¢is¢enje prasine
i sitnog otpada sa svih vrsta kuc¢anskih povrsina.
Model: ASCO00T (utikaé tip C), ASCO001-UK (utikaé tip G).
Specifikacije
Ulazni napon adaptera za napajanje: 100-240 V (AC), 50/60 Hz. Izlazni napon iz
adaptera za napajanje: 26,5 V (DC). Nazivni napon baterije: 21,6 V (DC). Snaga:
120,0 W. Baterija: litij-ionska. Kapacitet baterije: 2200 mAh. Vrijeme punjenja
baterije: 4 sati. Neto tezina: 1,5 kg. Potisak usisivaca: max 15 kPa (velika snaga).
Razina buke: min 65 dB. Vrijeme rada: do 25 min (u turbo nacinu rada), do
45 min (u normalnom nacinu rada). Veli¢ina uredaja: 1060x230x218 mm.
Opseg isporuke
V.slike a, b i d: brava produzne cijevi (1), produzna cijev (2), brava osnovnt
Cetke (3), komora za bateriju (4), kuciste sakupljaca prasine (5), osnovna
Cetka (6), 3M ljepljiva traka (7), adapter za napajanje (8), okrugla cetka (9), Cetka
za utore (10), vijak (1) (3 kom.), zidni pri¢vrscivac (12), plasti¢ni tipli (13), kratki
korisnicki vodi¢ (14), odvojiva baterija (15).
Ograniéenja i upozorenja
POZOR! Baterija uredaja moze se puniti samo pomocu originalnog strujnog
adaptera. Koristenje neoriginalnog adaptera za napajanje (punjaca) ponistava
jamstvo proizvodaca. Nemojte koristiti punjac za napajanje ili punjenje svih
nekompatibilnih uredaja. Proizvodac nije odgovoran za bilo koje posljedice,
izravne ili neizravne, uzrokovane uporabom adaptera za napajanje u druge
svrhe ili za napajanje ili punjenje uredaja koji nije uklju¢en u ovaj paket. Prije
pocetka odrzavanja, provjerite je li usisiva¢ odspojen iz strujnog adaptera. Ne
uranjajte usisivac ili bilo koji njegov dio u vodu ili bilo koju drugu tekuéinu.
Nemojte koristiti agresivna ili zapaljiva sredstva za ¢is¢enje usisivaca. Redovito
Cistite filtar usisivaca. Iskljucite strujni adapter nakon sto je uredaj potpuno
napunjen. Nemojte staviti zidni pri¢vrs¢ivaé na mijesto izlozeno izravnoj
ili poteskoc Kom koristenja AENO uredaja, ¢ tese
timu za podréku putem e-poste. e-postom support@aeno.com ili online
chatom na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da
! rijesite vase probleme i da ne gubite vrijeme i trud da idete u prodavnicu.
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suncevoj svjetlosti ili previsokim temperaturama. Nemojte koristiti strujni
adapter ako su utikac ili kabel osteceni. Ne pokusSavajte usisati zapaljene
predmete (opuske, Sibice, pepeo) i pretjerano zgnjeceni gradevinski otpad (na
primjer, vapno, cement, gips u prahu itd.), velike ostre predmete i krhotine (na
primjer, staklo, nokte, igle) , agresivne tekucine (otapalo, sredstvo za ¢iséenje,
kiseline itd.), zapaljive i eksplozivne tekucine (kao Sto su benzin, alkoholni
proizvodi). Pazite da se kosa, nepri¢vrs¢ene detalje odjece, prsti i drugi dijelovi
tijela usisu u otvorl ili dodu u dodir s pokretnim dijelovima usisiva¢a. Nemojte
usmjeravati cijev, ruc¢ku ili druge opreme usisivaca prema oc¢ima, usima ili
drugim osjetljivim dijelovima tijela. Pazljivo pregledajte podrucje koje treba
ocistiti prije nego ukljucite usisivac Ako ima vecih komada ili grudice papira,
plastike ili tkanine, ostrih predmeta, kao i predmeti Cije su dimenzije vece od
promjera cijevi usisivaca, unaprijed ih uklonite s mjesta ¢is¢enja. U protivnome
cijev usisivaca moze se zacepiti, sto ¢e smanjiti njegov usisni kapacitet. Ako se
usisivac previse zagrije, ili ako Cujete nenormalan zvuk a usisna snaga padne,
osjeti se neugodan miris, odmah prestanite koristiti uredaj. Redovito
pregledavajte spremnik za prasinu. Ako sadrzi veliku koli¢inu krhotina i prasine,
ocistite ga.

Montaza i koristenje

Pri¢vrstite sklop baterije (4) ka sakupljacu prasine (5) (v.sliku ¢). Umetnite
utika¢ strujnog adaptera (8) u priklju¢ak odvojive baterije (15) u sklopu.
Ukljucite adapter za napajanje u uti¢nicu (v. sliku d). Kuéiste baterije ima LED
indikator punjenja koji ¢e svijetliti crveno dok se potpuno ne napuni (4 do
5 sati). Kad je baterija potpuno napunjena, indikator ¢e postati plavi.
NAPOMENA. Bateriju mozete izvaditi iz komore pritiskom na gumb (24).
Nakon potpunog punjenja, odspojite utikac adaptera za napajanje od
prikljucka baterije i privrstite metalnu produznu cijev na kuciste sakupljaca
prasine. (2) (v. sliku a). Pri¢vrstite jednu od prilozenih etki na drugi kraj metalne
produzne cijevi: (6), (9) ili (10). Takoder mozete montirati Cetke izravno na
kuciste sakupljaca prasine (bez metalne produzne cijevi).
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Za ukljucivanje i iskljucivanje usisivaca pritisnite prekidac (21) koji se nalazi na
rucki komore baterije. Za promjenu nacina rada usisivaca, ako je uredaj ve¢
ukljucen, koristite gumb (20) koji se nalazi na rucki komore baterije.

Usisivac radi u dva rezima: normalni i turbo nacin. Nacini rada se mijenjaju
pritiskom na gumb jedan po jedan.

Tablica naina rada usisivaca

Status usisivaca Korisnicke Rezultat
manipulacije

Baterija je napunjena, ali Pritisnite prekidac (21) | Usisivac se ukljucuje i

motor usisivaca ne radi radi normalno

Usisiva¢ radi normalno Pritisnite gumb (20) Usisivac radi u turbo
nacinu rada

Usisivac radi u turbo Pritisnite gumb (20) Usisivac radi

nacinu rada normalno

Usisivac radi u jednom od | Pritisnite prekidac (21) | Usisivac se iskljucuje

dva nacina rada

Prije ¢is¢enja kucista sakupljaca prasine, odvojite od njega komoru baterije
pritiskom na pravokutni gumb (22) (v-sliku ¢). Donji poklopac kucista
sakupljaca prasine otvara se kad pritisnete zasun (23). Takoder mozete izvucii
MIF filter iz kucista (18) koji treba isprati vodom. Da to ucinite, odvrnite gornji
dio (Cep) kucista sakupljaca prasine (16) u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu (v. sliku e). Izvucite MIF filtar zajedno s njegovim drzacem (19) povlacenjem
petlie s oznakom "UP" ("gore"). Izvucite MIF filtar iz drzaca za petlju s oznakom
"UP" ("gore"). Ocistite kuciste sakupljaca prasine, drzac i MIF filter od otpada.
Isperite MIF filter i njegov drzac u tekucoj vodi i osusite. Nakon toga umetnite
MIF filter u drzac, a drzac u kuciste sakupljaca prasine i zavijte poklopac.

Osnovna Cetka (6) i valjak koji se nalazi unutar nje zahtijevaju redovito ¢is¢enje
od dlake i ostalih krhotina zaglavljenih u njima. Da ocistite to od prljavstine
izvadite valjak iz Cetke. Da ucinite izvucite bravu Cetke koja se nalazi s desne
strane. Gurnite prstom natrag zasun brave Cetke i izvadite valjak iz utora.
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Nemojte Cistiti valjak prstima, za ¢is¢enje valjaka koristite samo posebnu cetku.
Nemojte prati valjak vodom ili deterdzentima.

Rjesavanje problema

Usisiva¢ se ne uklju¢uje. Moguci uzroci: baterija je skoro prazna, usisivac je
zacCepljen. RjeSenje: napunite bateriju, uklonite zacepljenje

Slaba snaga usisivanja. Mogudi uzrocii: sakuplja¢ prasine je pun, cetka je
zacCepljena. Rjesenje: ocistite kutiju za prasinu i filtere, ocistite Cetku.

Jaka buka, strani zvukovi. Moguci uzroci: zacepljenje metalne produzne cijevi.
Rjesenje: ocistite cijev.

Valjak osnovne cetke se ne okrece. Mogudi uzroci: zaCepljenje. Rjesenje:
rastavite glavnu Cetku, izvucite valjak, uklonite zacepljenje.

Plava LED dioda svijetli, zatim treperi crvena LED i usisiva¢ se gasi. Moguci
uzroci: baterija se pregrijala ili prehladila zbog previsoke ili niske sobne
temperature. Rjesenje: koristite usisiva¢ na temperaturama izmedu 0°C i
+40 °C.

Tijekom punjenja, svjetli crvena LED dioda. Moguéi uzroci: koristi se
neoriginalni adapter za napajanje, baterija je pokvarena. Rjesenje: za punjenje
usisivaca koristite samo originalni adapter za napajanje.

POZOR! Ako nista od navedenoga ne rijesi vas problem, obratite se svom
dobavljacu ili servisnom centru. Nemojte rastavljati uredaj i ne pokusavajte ga
sami popraviti.

ASBISC zadrzava pravo modificiranja uredaja te izmjena i dopuna ovog dokumenta bez prethodne
najave korisnicima. Ovaj uredaj u skladu je Jamstveni rok
i uporabni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum proizvodnje v. na
ambalazi. Podaci o proizvodacu ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com. Proizvedeno u
Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasnistvo su njihovih viasnika.
Azurirane informacije i detaljan opis uredaja te upute za spajanje, certifikati, podaci o tvrtkama koje
primaju reklamacije glede kvalitete i jamstva dostupne su za preuzimanje na poveznici
aeno.com/documents.

Smjemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smjernice 2011/65/EU o ogranicenju
opasnih tvari, ukljucujuéi zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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m Az AENO fluggdleges porszivé egy haztartasi készulék, amelyet a por és az
aproé tormelék megtisztitasara terveztek mindenféle haztartasi feltletrdl.
Modell: ASCOOOT (C tipusu csatlakozd), ASCO001-UK (G tipusu csatlakozo).
Muiszaki specifikaciék

A halézati adapterbe belépé tapfesziltség: 100-240 V AC, 50/60 Hz. A halézati
adapter kimeneti tapfeszultsége: 26,5V DC. Névleges akkumulator-ellatasi
fesziiltség: 21,6 V DC. Névleges teljesitmény: 120,0 W. Akkumulétor: Ujratdlthetd
litium-ion. Az akkumulator kapacitasa: 2200 mAh. Toltési idé: 4 dra. Nettd suly:
1,5 kg. Vakuumtisztitasi teljesitmény: max 15 kPa (magas teljesitmény). Zajszint:
min 65 dB. MUkodési idé: legfeljebb 25 perc (turbd tzemmaddban), legfeljebb
45 perc (normal tzemmaodban). A készulék mérete: 1060x230x218 mm.
Szallitasi terjedelem

Lasd az a, b és d abrat: hosszabbitocsé zar (1), hosszabbitdcsé (2), fokefe zar (3),
akkumulator (4), porgyUjté haz (5), fékefe (6), 3M rogzité matrica (7), halozati
adapter (8), korkefe (9), réskefe (10), csavar (11) (3 db), fali tarté (12), mdanyag
dubelek 03) gyors kezelési Utmutato (14), cserélheté elem (15).

Korla k és figyel ésel

FIGYELEM! A készUlék akkumulatora csak az eredeti halézati adapterrel
tolthets. Nem eredeti halozati adapter (tolté) hasznadlata esetén a gyartd
garancidja érvényét veszti. Ne haszndlja a toltét semmilyen nem kompatibilis
eszkoz taplalasara vagy feltoltésére. A gyarté nem vallal felelésséget a halozati
adapter rendeltetéstdl eltéré céla hasznalatdbdl, illetve a szallitasi
terjedelemben nem szereplé eszkdz taplalasabdl vagy feltoltésébdl eredd
kovetkezményekért. A karbantartds megkezdése elétt gy6zédjon meg arrdl,
hogy a tisztitd le van valasztva a haldzati adapterrdl. Ne meritse a tisztitdt vagy
annak barmely részét vizbe vagy mas folyadékba. Ne hasznaljon agressziv vagy

;Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége meril fel az AENG készuldk
| hasznélataval kapcsolatban, kérjuk, lépjen kapcsolatba az tgyfélszolgalattal |
| @ support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-: and- |
| Warranty online chaten. A szakemberek segithetnek a dolgok
rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok
, felkeresésere.
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konnyen gyulékony termékeket a porszivé tisztitdsahoz. Rendszeresen tisztitsa
meg a porszivo szlréjét. A teljes toltés utan hizza ki a haldzati adaptert. Ne
szerelje a fali konzolt kézvetlen napfénynek vagy tulzott melegnek kitett helyre.
Ne hasznalja a haldzati adaptert, ha a csatlakozé vagy a vezeték sérult. Ne
prébalkozzon gyulékony targyak (cigarettacsikk, gyufa, hamu) vagy épitési
tormelék (pl. mész, cement, gipszpor), nagymeéret( éles targyak és szilankok
(pl. Uveg, szogek, tuk), agressziv folyadékok (olddszer, tisztitdszer, savak),
gyulékony és robbanasveszélyes folyadékok (pl. benzin, alkoholos termékek)
felszivasaval. Tartsa tavol a hajat, a laza ruhazatot, az ujjakat és mas testrészeket
a légcsatornatol és a tisztitd mozgd részeitdl. Ne irdnyitsa a porszivo légesovét,
fogantyujat vagy mas eszkozeit a szemére, fUlére vagy mas érzékeny testrészre.
A porszivé bekapcsolasa elétt gondosan vizsgalja meg a tisztitando teruletet.
Ha nagy papir-, mianyag- vagy ruhadarabokat vagy -darabokat, éles targyakat,
illetve a porszivocsé atméréjénél nagyobb targyakat tartalmaz, azokat
elézetesen tavolitsa el a teruletrél. Ellenkezd esetben a porszivocsd
eltomddhet, ami csokkenti a porszivo szivoerejét. Ha a tisztitd tulsagosan
felforrésodik, ha rendellenes hangot hall, ha a szivoeré csokkent, vagy ha
kellemetlen szagot érez, azonnal hagyja abba a készUlék hasznalatét.
Rendszeresen ellendrizze a portartalyt. Ha nagy mennyiségl térmeléket és
port tartalmaz, tisztitsa meg.

Osszeszerelés és miikddés

Csatlakoztassa az akkumulatorcsomagot (4) a porgydjté hazahoz (5) (lasd a ¢
képet). Csatlakoztassa a halézati adapter (8) csatlakozdjat az akkumuldtorcsomag
kivehetd akkumulatoranak (15) aljzataba. Csatlakoztassa a halézati adaptert
egy konnektorba (lasd a d dbrat). Az akkumulatortokozon taladlhato egy toltést
jelzé LED, amely pirosan vilagit, amig teljesen fel nem toéltédik (4-5 6ra). Ha
teljesen feltoltédott, a jelzéfény kékre valt.

MEGJIEGYZES. Az akkumulatort a (24) gomb megnyomaséval veheti ki az
akkumulatorbol.

Ha teljesen feltoltédott, hizza ki a haldzati adapter dugdjat az akkumulator
aljzatabdl, és csatlakoztassa a fém hosszabbitocsovet a porgytijtéd testéhez (2)
(lasd az a abrat). A fém hosszabbitdcsé masik végére csatlakoztassa a készlet
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egyik keféjét: (6), (9) vagy (10). A keféket kozvetlenul a szemeteskosar testére is
rogzitheti (a fém hosszabbitdcsé nélkul).

A tisztitd be- és kikapcsolasahoz nyomja meg az akkumulatoros készulék
fogantydjan taldlhaté (21) kapcsolét. Az akkumulatortartén taladlhaté (20)
gombot hasznalhatja a porszivd Uzemmddjanak megvaltoztatasahoz, ha a
készulék mar be van kapcsolva.

A tisztitd két Uzemmoddban mukédik: normal és turbé Gzemmddban. Az
Uzemmaodok egyenkent egy gombbal kapcsolhatok.

A porszivé U ljainak

A porszivé allapota Felhasznaloi Eredmény
miuveletek

Az akkumulator fel van Nyomja meg a (21) A tisztito bekapcsol és
toltve, de a porszivo kapcsolot normalisan mukodik
motorja nem mukodik
A porszivé normalisan Kattintson a (20) A porszivé turbd
mukaédik Uzemmdodban mukaédik
A porszivé turbo Kattintson a (20) A porszivé normalisan
Uzemmdodban mukaédik mukaédik
A porszivé kétféle Nyomja meg a A porszivé kikapcsol
Uzemmaodban mukaédik | (21)kapcsolot

A porszivé testének tisztitasa el6tt a négyszogletes gomb (22) megnyomasaval
valassza le az akkumulatort (lasd a ¢ abrat). A porgytijtéhaz alsé fedelét a retesz
megnyomasaval lehet kinyitni (23). A MIF-sz(rét a hazbdl is kiveheti (18) és
vizzel kioblitheti. Enhez csavarja ki a portartdly hazanak felsé részét (16) az
Sramutato jarasaval ellentétes iranyban (lasd az e dbrat). Huzza ki a MIF-sz(rét
a tartdjaval egyutt (19) a "UP" (felfelé) feliratd hurok meghuzasaval. Tisztitsa
meg a térmeléket a porgytijté testébdl, a tartobdl és a MIF-szlrébdl. Oblitse le
a MIF-szUrét és a tartdjat folyd vizben, majd szaritsa meg. Ezutan helyezze be a
MIF-szUrét a tartoba, illessze a tartét a porgyujtd testébe, és csavarja ra a
kupakot.

A f6 kefe (6) és a benne Iévé henger rendszeres tisztitast igényel a beszorult
szér és egyéb szennyezddések eltdvolitdsa érdekében. A tormelék
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eltavolitasahoz vegye ki a hengert a kefehazbdl. Enhez hizza ki a jobb oldalon
taldlhaté kefezarat. Az ujjaval nyomja hatra a kefetarto reteszt, és hizza ki a
hengert a nyilasbdl. Ne tisztitsa a hengert az ujjaival, csak a specialis kefével
tisztitsa meg a hengert. Ne mossa a hengert vizzel vagy tisztitészerekkel.

Az esetleges meghibasodasok hibaelharitasa

A porszivé nem kapcsol be. Lehetséges okok: alacsony akkumulator toltottség,
eltomddés. Megoldas: toltse fel az akkumulatort, tisztitsa meg a dugulasokat.
Gyenge szivoerd. Lehetséges okok: tultoltétt portartaly, eltomddott kefe.
Megoldas: tisztitsa meg a porzsakot és a szliréket, tisztitsa meg a kefét.

Erés zaj, idegen zajok. Lehetséges okok: a fém hosszabbitdcsé eltomdédése.
Megoldas: Tisztitsa meg a csovet.

A f6 kefetekercs nem forog. Lehetséges okok: eltémdédés. Megoldas: Szerelje
szét a fokefét, vegye ki a hengert, tavolitsa el a dugulast.

A kék LED vilagit, majd a piros LED villog, és a tisztito kikapcsol. Lehetséges
okok: Az akkumulator tulmelegedett vagy talhdlt, mert a helyiség
hémérséklete tul magas vagy tul alacsony. Megoldas: hasznalja a porszivét O °C
és +40 °C kozotti hémérsékleten.

Toltés kozben a piros LED vilagit. Lehetséges okok: nem eredeti haldzati
adaptert hasznaltak, az akkumuldtor meghibasodott. Megoldas: Csak az
eredeti halozati adaptert hasznalja a porszivo toltéséhez.

FIGYELEM! Ha a lehetséges megoldasok egyike sem oldja meg a problémat,
forduljon a beszallitéhoz vagy a szervizkdzponthoz. Kérjuk, ne szedje szét a
készuléket, és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fenntartja a jogot az eszksz modositésara, valamint a jelen dokumentum modos\tasara
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesit nélkul. Ez a

biztonsagi kovetelményeknek. A garanciaidé és az élettartam a termék k\skereskede\m\
értékesitésétd| szamitott 2 év. A gyartasi datumot lésd a csomagolason. A gyartd adatai: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbiscom, asbiscom. Kindban készult. Az ebben a dokumentumban emlitett
valamennyi védjegy és védjegy a megfeleld tulajdonosok tulajdonat képezi. A naprakész
informaciok és a készulék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok, tanusitvanyok, a
minéségi igényeket és garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciok letolthetk az
aeno.com/documentsoldalrol.

ROHS irdnyelv. A készilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv kdros anyagok korlatozasara
vonatkozo kovetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kovetelmeényeit is.
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[ L'aspirapolvere verticale AENO & un dispositivo domestico progettato per
pulire polvere e piccoli detriti da tutti i tipi di superfici domestiche.

Modello: ASCOOOI (spina tipo C), ASCO001-UK (spina tipo G).

Specifiche techniche

Tensione di alimentazione all'ingresso dell'adattatore di alimentazione: 100~
240V (AC), 50/60 Hz. Tensione di alimentazione in uscita dall'adattatore di
alimentazione: 26,5 V (DC). Tensione nominale di alimentazione della batteria:
216V (DC). Potenza nominale: 120,0 W. Batteria ricaricabile: ioni di litio.
Capacita della batteria: 2200 mAh. Tempo di ricarica della batteria: 4 ore. Peso
netto: 15 kg. L'aspirapolvere tira: massimo 15kPa (alta capacita). Livello di
rumore: minimo 65 dB. Tempo di funzionamento: fino a 25 minuti (in modalita
turbo), fino a 45 minuti (in modalita normale). Dimensioni:1060x230x218 mm.

Set di consegna

Vedere le figure a, b e d: blocco del tubo di prolunga (1), tubo di prolunga (2),
blocco della spazzola principale (3), alimentatore (4), corpo del contenitore
della polvere (5), spazzola principale (6), adesivo 3M (7), adattatore di
alimentazione (8), spazzola rotonda (9), spazzola per crepe (10), vite (11) (3 pezzi),
supporto a parete (12), tasselli di plastica (13), guida rapida (14), batteria

ni e avvertenze
ATTENZIONE! La batteria del dispositivo pud essere caricata solo con
I'adattatore di corrente originale. L'utilizzo di un adattatore di corrente
(caricatore) non originale annulla la garanzia del produttore. Non utilizzare il
caricatore per alimentare o ricaricare dispositivi non compatibili. Il produttore
non & responsabile per le conseguenze, dirette o indirette, derivanti dall'uso
dell'adattatore di corrente per altri scopi o per I'alimentazione o la ricarica del
dlsposltlvo non compreso nel set di consegna. Assicurarsi che I'aspirapolvere
sia scollegato dall'alimentatore prima di effettuare la manutenzione. Non
! In Caso di domande o difficolta neil'utilizzo del dispositivo AENO, contattare |
il team di assistenza via e-mail all'indirizzo support@aeno.com o tramite
chat online all'indirizzo aeno.com/service-and-warranty. Gli specialisti

! possono aiutarvi a risolvere i problemi, evitandovi di perdere tempo e fatica
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immergere aspirapolvere o qualsiasi sua parte in acqua o in altro liquido. Non
utilizzare prodotti aggressivi o facilmente infiammabili per pulire
l'aspirapolvere. Pulire regolarmente il filtro dell'aspirapolvere. Scollegare
|'adattatore di alimentazione dopo averlo caricato completamente. Non
installare il supporto a parete in luoghi soggetti alla luce solare diretta o a un
calore eccessivo. Non utilizzare I'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono
danneggiati. Non tentare di aspirare oggetti infiammabili (mozziconi di
sigarette, fiammiferi, cenere) o detriti di costruzione (ad esempio calce,
cemento, polvere di gesso, ecc), grandi oggetti appuntiti e schegge (ad
esempio vetro, chiodi, aghi), liquidi aggressivi (solvente, detergente, acidi, ecc.),
liquidi inflasnmabili ed esplosivi (ad esempio benzina, prodotti alcolici). Tenere
capelli, indumenti larghi, dita e altre parti del corpo lontano dal condotto
dell'aria e dalle parti mobili dell'aspirapolvere. Non puntare il tubo dell'aria
dell'aspirapolvere, la maniglia o altri strumenti verso gli occhi, le orecchie o altre
aree sensibili del corpo. Esaminare attentamente l'area da pulire prima di
accendere |'aspirapolvere. Se ci sono grandi pezzi o grumi di carta, plastica o
stoffa, oggetti appuntiti o oggettl piu grandi del diametro del tubo
dell'aspirapolvere, rimuoverli prima dall'area di pulizia. Altrimenti il tubo
dell'aspirapolvere potrebbe intasarsi, riducendo la capacita di aspirazione
dell'aspirapolvere. Se l'aspirapolvere si scalda troppo, si sente un suono
anomalo, la potenza di aspirazione si riduce o si sente un odore sgradevole,
smettere di usarlo immediatamente. Controllare regolarmente il contenitore
della polvere. Se ci sono molti detriti e polvere, puliscilo.

Montaggio e funzionamento

Fissare alimentatore (4) al corpo del contenitore della polvere (5) (vedi
illustrazione c). Inserire la spina dell'adattatore di corrente (8) nella presa della
batteria rimovibile (15) nel'alimentatore. Inserire 'adattatore in una presa di
corrente (vedi illustrazione d). La batteria ha un indicatore di carica che si
illumina di rosso fino a quando non & completamente carica (da 4 a 5 ore).
Quando & completamente carico, I'indicatore si illumina di blu.

NOTA. La batteria pud essere rimossa dal'alimentatore premendo il pulsante (24).
Dopo aver caricato completamente, scollegare I'adattatore di corrente dalla
batteria e attaccare il tubo di prolunga in metallo al corpo del contenitore della
polvere (2) (vedi figura a). Attaccare una delle spazzole del set all'altra estremita
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del tubo di prolunga in metallo: (6), (9) o (10). Puoi anche attaccare le spazzole
direttamente al corpo del contenitore della polvere (senza il tubo di prolunga
in metallo).

Per accendere o spegnere l'aspirapolvere premere l'interruttore (21) situato
sulla maniglia del'alimentatore. Per cambiare la modalita di funzionamento
dell'aspirapolvere quando il dispositivo & gia acceso utilizzare il pulsante (20)
situato sulla maniglia del'alimentatore.

L'aspirapolvere funziona in due modalita: modalita normale e modalita turbo.
Le modalita vengono commutate una per una con il pulsante.

Tabella delle modalita di funzionamento dell'aspirapolvere

Stato dell'aspirapolvere Azione dell'utente Risultato
La batteria & carica ma il Premere L'aspirapolvere si
motore dell'aspirapolvere | l'interruttore (21) accende e funziona
non funziona normalmente
L'aspirapolvere funziona Premere il pulsante | L'aspirapolvere funziona
normalmente (20) in modalita turbo
L'aspirapolvere funziona Premere il pulsante | L'aspirapolvere funziona
in modalita turbo (20) normalmente
L'aspirapolvere funziona Premere L'aspirapolvere si
in una delle due modalita | I'interruttore (21) spegne
Prima di pulire il corpo del contenitore della polvere staccare l'alimentatore
premendo il pulsante rettangolare (22) (vedi illustrazione ¢). Il coperchio

inferiore del contenitore della polvere si apre premendo il fermo (23). Puoi
anche rimuovere il filtro MIF dal corpo (18) e sciacquarlo con acqua. Per fare cio
svitare la parte superiore (coperchio) del corpo del contenitore della polvere (16)
in senso antiorario (vedi figura e). Estrarre il filtro MIF insieme alla sua base (19)
tirando I'anello contrasegnato "UP" (in alto). Estrarre il filtro MIF dalla base
tramite I'anello contrasegnato "UP" (in alto). Pulire il corpo del contenitore della
polvere, |a base e il filtro MIF dai detriti. Lavare il filtro MIF e la sua base in acqua
corrente e asciugarli. Quindi inserire il filtro MIF nella base, inserire la base nel
corpo del contenitore della polvere e awvitare il coperchio.

La spazzola principale (6) e il rullo al suo interno richiedono una pulizia regolare
per rimuovere i peli intrappolati e altri detriti. Per eliminare i detriti rimuovere
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il rullo dal corpo della spazzola. Per fare cio rimuovere il blocco della spazzola
che si trova sul lato destro. Spingere indietro il fermo di blocco della spazzola
ed estrarre il rullo dalla fessura. Non pulire il rullo con le dita, utilizzare solo la
spazzola speciale per pulirlo. Non lavare il rullo con acqua o detergenti.
Risoluzione dei problemi

L'aspirapolvere non si accende. Possibili cause: batteria & scarica, blocco.
Soluzione: caricare la batteria, pulire i blocchi.

Debole potenza di aspirazione. Possibili cause: contenitore della polvere &
troppo pieno, spazzola & intasata. Soluzione: pulire il contenitore della polvere
e ifiltri e pulire la spazzola.

Forte rumore, rumori estranei. Possibili cause: c'é blocco nel tubo di prolunga
in metallo. Soluzione: pulire il tubo.

Il rullo principale della spazzola non ruota. Possibili cause: blocco. Soluzione:
smontare la spazzola principale, rimuovere il rullo, rimuovere il blocco.

Il LED blu si illumina, poi lampeggia in rosso e I'aspirapolvere si spegne. Possibili
cause: la batteria si & surriscaldata o raffreddata troppo perché la temperatura
ambiente & troppo alta o troppo bassa. Soluzione: utilizzare I'aspirapolvere a
temperature comprese tra 0 °C e +40 °C.

Il LED rosso si illumina durante la ricarica. Possibili cause: uso di un adattatore
di corrente non originale, batteria & guasta. Soluzione: usa solo I'adattatore
originale per caricare l'aspirapolvere.

ATTENZIONE! Se nessuna delle possibili soluzioni risolve il problema,
contattare tuo fornitore o centro di assistenza. Si prega di non smontare o
tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni al
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requisiti di
sicurezza applicabili. Il periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio
del prodotto. Vedi la confezione per la data di produzione. Informazioni sul produttore: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipro). Tel: +48732080077,
email: info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi e le marche commerciali citati in
questo documento sono di proprieta dei rispettivi titolari. Informazioni aggiornate e una
descrizione dettagliata del dispositivo, cosi come le istruzioni di collegamento, i certificati, le
informazioni sulle aziende che accettano i reclami di qualita e le garanzie sono disponibili per il
download su aeno.com/documents.

Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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mAENOTiK LaHCOPFbILL — By TYPMbICTbIK 6€TTiH 6apnblK TypnepiH LWwaHHaH
YHe ycaK KOKbICTapAaH Ta3apTyFa apHanfFaH TYPMbICTbIK KYPbUIFbI.

Ynri: ASCO001 (C tvnTi awacst), ASCO001-UK (G TunTi awachi).

TexHUKanbIK cunaTrama

KyaT apanTepiHe KipeTiH KyaT kepHeyi: 100-240 B aiiHbiManbl Tok, 50/60 Iy,
KyaT aganTepiHeH WbiFy KepHeyi: 26,5 B TypaKkTbl TOk. BaTapesaHblH HOMUHan4bl
KepHeyi: 21,6 B TypakTbl Tok. HoMuHanabl kyaTbl: 120,0 BT. Kalita 3apsiaTanaTbiH
6GaTapeda: NUTUM-MoHAbI. Batapea CbiMbIMAbIbIFLE  caFaTbiHa 2200 MAY.
BaTapesiHbl 3apsaTay yakbiTbl: 4 caFaT. Tasa canmarbl: 1,5 kr. LLJaHCOPFbIWTbI
TapTy: Makc 15 klMa (koFapbl KyaT). LUy aeHreni: MuH 65 aB. XXyMbIC yaKbITbl:
25 MUHYTKA deriH (Typ6o pexwumae), 45 MUHYTKA AeliH (KanbinTbl pexxuMmae).
KypbInFbiHbIH enweMmi: 1060x230%218 MM.

YKeTKizy MasMyHbl

KeHeiTy Ky6bIp Kybin (1), KeHenTy ky6bIp (2), Heri3ri weTka kybin (3), 6aTapes
Kopan (4), waH kopan (5), Heri3ri weTka (6), 3M >kancbipMmaHbl 6ekiTy (7), kyaT
apanTepi (8), AeHrenek wweTka (9), >»kapbiKLWakTbl WweTka (10), 6ypaHaaHb (11)
(3 naHa), kabbiprara GekiTy (12), NnacTnkanbik, WnoHkanap (13), »kbingam icke
KOCY HycKaynbifbl (14), anbiH6anbl 6atapes (15).

LeKkTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AVYIAPbBIHbI3! KypbinFbiHbH GaTapesicblH  Tek 6acTankpl  KyaT
apanTepiMeH 3apsaTayFa 6onagbl. TyrHyCKa eMec KyaT ajanTepiH (3apsaTarFbil)
navpanaHy eHAipYyLWiHiH KeningiriH >koaabl. Bapnbik aHe Ke3 KenreH cankec
KeNMEWMTiH KyPbIFbIIapAbl KyaTTaHObpy Hemece 3apsiaTay VLiH 3apsaTaFbilLThl
navpanaH6aHbi3. ©HOipyWwi KyaT aganTtepiH 6acka MakcatTapha nawnpanaHy
Hemece OCbl OpaMFa KipMereH Kypbl/iFbiHbI KyaTTaHAbIpy HeMece KaliTa 3apsiaTay
YWiH TyblHOaFaH Ke3-KeNreH canjapra jKayanTbl eMec. TexHWUKanblK Kbl3MeT
T AENG KypbinFbIChIH Nakdanaiy KesiHae KaHAal Aa Bip CypaKTapbiHbis |
| HeMece KMbIHABIKTapbIHbI3 6onca, Konaay KepceTy TOo6blHa 3NEeKTPOHABIK |
| MOWTa  apKbinbl  XxabapnacbiHpi3. — support@aeno.com  3MEKTPOHABIK
| NoLTackiHa Hemece aeno.com/service-and-warranty caiTbiHAaFbl OHNANH |
4aTKa xabapnacbiHpi3. MaMaHAap Ciare OHbl aHbIKTayFa KOMEKTeceni xaHe |

LAyKeHre 6apy YUiH yaksiT NeH KYLW KyMCaynbIH KakeTi Kok _ _ _ _ _ _ _ '

66 aeno.com/documents



KepceTyaj 6actamac BYpbIH LAHCOPFbILLTbIH, KyaT afganTepiHeH
@KbIPaTbINFaHbIHA KO3 XKETKI3iHi3. LLIaHCOPFbILTbI HeMece OHbIH, 6ip GeniriH cyFa
Hemece 6acka CyWMblKTbikka 6aTbipMaHbi3. LaHCOPFbILITLI Ta3apTy  YLiH
arpeccuBTi HEMece >KaHFblll 3aTTapAbl NanaanaHbGaHbi3.  LLaHCOPFbILITbIH,
cy3riciH yHeMi TasanaHbi3. Tonblk 3apsaTanFaHHaH KeliH KyaT apjanTtepiH
aXKblpaTblHbi3. KabblpFara KPOHLLTEMHA TiKeNen KyH Cayeci HeMece eTe XOoFapbl
TemnepaTypa acep eTeTiH epre KoMaHbl3. ALLiacbl HeMece CbiMbl 3aKbiMaanFaH
6onca, KyaT apjanTepiH ManpanaHGaHbi3. YKaHbin aTkaH 3aTTrapdbl (Temeki
KanaobikTapbl, CipiHKe, Kyn) >keHe LlamafgaH TbhiC yCaKTanFaH Kypblibic
KanablKTapbiH (MbiCanbl, 8K, LE@MEHT, MUMC YHTaFbl), YIKeH YLWKIp 3aTTap MeH
KOKbICTapAbl  (Mbicanbl,  @iHeK, TblpHaKTap, WHenep),  KOPPO3MS/bIK
CYMbIKTbIKTapAbl COPYFa TblpbICMaHbi3. (ePiTKill, LUAHCOPFbILL, KbILLKbIIAAP),
YKaHFbILLI )KOHE >KaPbIIFbILL CYMbIKTbIKTAP (MbiCanbl 6eH31H, ankoronb eHiMaepi).
LLawTbiH, KeH KWIMHIH, caycakTapablH >koHe AeHeHiH 6acka GenikrepiHiH aya
OTKi3rillKe >KoHe LAHCOPFbIWTLIH Ko3FanMarnbl GeniktepiHe TycyiHe »on
6epMeH;i3. LLiaHCOPFLILTLIH aya TyTiriH, KanamMabl Hemece 6acka Kypanjapbl
Ke3iHi3re, KylarFblHbl3Fa Hemece [eHeHi3giH 6acka ocan  KepnepiHe
6arFbmTamMaHbi3. LLIaHCOPFbILWTLI KocMac GypbiH TasanaHaTbiH epai MyKusT
3epTTen anbiHb3. Erep OHbIH KypamblHO@ Y/IKeH KeceKkTep Hemece KeceKkTep,
nnactMacca Hemece MaTa, YLWKIP 3aTTap HEMece LUaHCOPFbI TYTiFiHiH
[AvaMeTpiHeH yrikeH 3aTTap 6onca, onapAbl anablH ana TasanaHaTbiH KepaeH
arnbin TacTaHbi3. DUTNEeCe, LIAaHCOPF bILUTLIH TYTir 6iTenin Kanybl MyMKIH, 6y OHbIH,
copy KabineTiH ToeMeHaeTeai. Erep WaHCOPFbILL KaTTbl Kbl3biN KeTCe, 9AeTTeH Thic
AbIBbIC eCTUCI3 HemMece copy KyaTbl TOMEHAece, »aFbiMCbi3 vic navga 6onca,
KyPbIUNFbIHbBI ManaanaHyabl Aepey TOKTaTbiHbi3. LLiaH KOHTeMHepiH YHeMi Tekcepin
OTbIPbIHbI3. Erep OHbIH KypaMblHaa KOKbIC MeH LiiaH ken 60/1ca, OHbl Ta3asiaHbi3.
KypacTbipy XaHe nanpganaHy

Batapes (4) *XWHaFbIH LLaH KOHTEMHEPIHIH koprycbiHa (5) 6ekiTiHi3 (c cypeTiH
KapaHbi3). KyaT aganTepiHiH awacbiH 6aTapes (8) »WHaFbiHAAFbl anbiHGanbl
6aTtapesinarbl po3eTkara (15) KOCbIHbI3. KyaT aganTepiH po3eTkara KOCblHbI3 (d
cypeTiH KapaHbi3). BaTapesa KoprycbiHAa 3apsaaTay MHAMKATOPb! 6ap, 0N TOMbIK,
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3apaaTanFaHFa AeniH Kpi3bin TyCrneH »kaHaabl (4-TeH 5 caratka geniH). Tonbik
3apsiATanFaH Ke3ae MHAMKATOP KeK Tycke Goanaabl.

ECKEPTY. BatblpmacbiH 6acy apKpinibl 6aTapesiHbl 6atapesaaH anyra 6onagbl (24).
Tonblk, 3apsaaTanFaHHaH KeniH KyaT aganTepiHiH wTencenbaik ywbiH 6atapesa
PO3eTKacbiHaH aXblpaTbin, MeTan y3apTKbiW KyObipAbl WaH KOHTeMHepiHiH
KoprycbiHa 6eKiTiHi3 (2) (@ cypeTiH kapaHbi3). OpHaTbiFaH WeTkanapabiH 6ipiH
MeTanabl y3apTy KyOblpblHbIH eKiHLWi ylibiHa GekiTiHi3: (6), (9) Hemece (10).
CoHfan-ak, WeTKanapabl LWaH, XaLWiriHiH KopnycbiHa 6ekiTyre 6onaabl (Metann
Y3aPTKbILL TYTiK XKOK).

LLIaHCOPFbILITBI KOCY JKoHE OLWipy YLWiH GaTapes »KWHaFbiHbiH TYTKACbiHAA
OpHanackaH aXblpaTKbILTbI (21) 6acbiHbi3. LLIaHCOPFLILLTBIH, XYMbIC PEXMUMIH
e3repTy YLUiH, erep KypbinFbl KOCynbl 6onca, 6aTapes XMHaFbiHbIH TyTKacbiHAa
opHanackaH 6aTtbipMaHsbl (20) nanganaHbiHbI3.

LLlaHCOpPFbIL eKi peXxnMae »yMbiC iCTeifi: KanbiMTbl XaHe Typ6o pexumiHge.
Pexxnmpaep 6aTbipMa apkpinbl 6ipiHeH coH, 6ipi aybicagbl.

LaHcop: ITbIH iHiH KecTeci
LLIaHCOpPFbILLTLIH, XaFaanbl MangananyLwbiHbIH HaTtmwke
apekeTTepi
BaTtapesn 3apsaTtanraH, 6ipak, AYbICTbIPFbILLTHI LlaHcopFbiw
BaKyyMAbl KO3FaNTKbILL XyMbIC | 6acbiHbI3 (21) KOCbINbIM, KanbIinTbl
ictemengi YKYMbIC icTengi
LLIaHCOPFbILL KAMbINThi )KYMbIC | TyMeHi 6acbiHbI3 LlaHcopFbiw
ictenai (20) Typ60 pexkumiHge
YKYMbIC icTengi
LLaHcoprbilw Typ6o pexkuminae | TyrmeHi 6acbiHbi3 LaHcopFbiw
YKYMbIC icTengi (20) KanbINTbl YKYMbIC
ictengi
LLIaHCOPFbILL eKi PeXUMHIH AYbICTbIPFbILLTHI LlaHcopFbiw
6ipiHae )KyMbiC icTenai 6acbiHbI3 (21) eweni
LaH KOHTeMHepiHiH KoprycbiH Tasanamac OypblH, TiKOYPbILLTHI GaTbipMaHbl

6acy apkpinbl 6aTapes XXMHaFbIH LWaH KOHTEMHEPIHEH ablpaTbiHbI3 (22) (¢
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CypeTiH KapaHbi3). LLiaH KOHTEMHEPi KOPMYChiHbIH TOMEHT KaKMaFbl biChbiPMaHbI
6ackaHaa awbinagbl (23). CoHpain-ak, MIF cy3riciH (18) koprycTaH WbiFapbim,
cyMeH WwaloFa Gonadbl. On YWiH WaH KOHTEeMHEPi KOPMYyCblHbIH YKOFapFbl
6eniriH (16) caraT TiniHe Kapcbl Gypan anblHbi3 (€ cypeTiH KapaHbi3). MIF cy3riciH
ycTarbiwbiMeH (19) 6ipre «UP» LiMKNbIHAH TapThin WbiFapblHbi3. LLaH »aLwiriHiH,
KOPMYyCbIHaH, YCTaFbiLLbIHaH »kaHe MIF cyariciHeH KoKpICTapAbl TaszanaHbi3. MIF
CY3TICiH XOHE OHbIH, YCTaFbILUbIH aFblH CYMEH Lalbin, KypFaTbiHbi3. OcblgaH
KeWiH MIF cy3riciH ycTaFblllka CanbliHbi3, YCTaFbilblH LaH KOHTEMHEPIHIH
KOPMYCbIHa CalblHbI3 KaHe KaKNaKTbl GypaHbi3.

OHblH, iWwiHgeri Herisri WweTka (6) MeH ponuMK ycTanFaH WallTbl xaHe 6acka
KOKbICTapAbl KETIpy YLWiH YHEMi Ta3apTyabl KaxkeT eTefi. KoKbicTapabl KeTipy
YWiH POAVKTI WeTKa KOpMyCbiHaH anbiHpbi3. ON VIWIH OH KaKTa opHanackaH
LleTKa  yCTaFbilubiH  TapTbiHbi3.  KblNWaKTbl  Ky/bifTay  bICbIPMachiH
caycarblHbI36EeH apTKa WTepin, PONWKTI  OWMbIKTaH anbiHbi3.  POnUKTI
caycakTrapblHbi36eH Ta3anamMaHbi3, 6inikTi Tek LWeTKaMeH TasanaHbi3. PonukTi
CyMeH HeMece Ta3anarbill 3aTTapMeH LuaiMaHbi3.

blKkTMan akaynapabl oo

LlaHcopFbiW  KoCbinMaiabl. blkTiman cebenTepi: 6GaTapesiHblH  a3dbiFbl,
6nokTay. Lewim: akkyMynsTopabl 3apsaTaHbl3, 6iTenynepai »KoblHbi3.

Onci3 copy KyaTbl. blkTuMan cebenTepi: LUaH KoHTeMHepi Tonbl, LWeTKa
6iTenreH. Lewim: waH KOHTeMHepi MeH cyarinepai TasanaHbi3, LeTKaHbl
TasanaHbi3.

KaTtTbl wy, 6erage Apibbictap. blkTMman cebenTepi: 6itenreH MeTann y3apTKbiLl
TyTiK. LeLwwimi: TyTiKTi TazanaHbi3.

Herisri weTtka ponuri anHanmangbl. blktuman ce6enrepi: Giteny. Lewim:
Heri3ri weTKaHbl 6eNLWEeKTEH|3, PONUKTI anbiHbI3, 6iTeyai Ta3anaHbi3.

Kok ’kapblK [AMOAbl KaHadbl, COAAH KeWiH Kbi3bll >KapblK OMOAbl
YKbIMbINbIKTAMAbI YXaHe LUaHCOPFbil eweni. biktuman cebentepi: Benmegeri
TemnepaTypa eTe TOMeH Hemece TeMeH GonFaHabIKTaH 6aTapes Kbi3bin KeTeai
HeMece cankpiHaaTbinagbl. Wewim: 0 °C-geH +40 °C peniHri Temnepatypaga
LIaHCOPFbILITBI KONAAHbIHbI3.
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KbI3bin »apblk AMOAbI 3apsaTanbin XKaTkaHda kaHadbl. MyMmkiH cebenTtep:
TYMNHYCKA KyaT aganTepi nanpanaHbiniMaraH, 6atapes icTeH WwbikkaH. LLewwim:
LLlaHCcOopFbIWTLI 3apsATay YiiH TeK TyMHyCKa KyaT aganTepiH naiaanaHbiHbi3.

HA3AP AY[OAPbIHbI3! Erep MyMKiH aficTepaiH eLlKancbiCbl Ci3aiH
MaceseHi3i Lellnece, XeTKisyLliHi3re Hemece KpiI3MeT KepceTy opTasibiFbiHa
xabapnacbiHpi3. KypbinFbiHbl GeneKTeMeHis HeMece e3iHi3 xeHaeyre TbipbiChaHbi3.

ASBISC MaiiianaHylubinapra anbiH ana eckepTyCi3 KyPbUTFbIHI ©3MepTy KOHE OCbl KYKaTka
©3repTyNnep MeH TOMLIKTbIPYAP EHi3Y KYKbIFbIH 63iHE KaNabpazsl. BYN KYPbINFbI KONAAHBICTaFbI
Kayincisaik TananTapbiHa caitkec Kenepi. Kenindik MepsiMi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM
6GoniueK cayaa seniciHae caTbinFaH KyHHeH 6acTan 2 xbif. OHAIPINreH KyHi YLiH KarTamaHb! Kap.
©Haipywi Typansl aknapat. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, an. nowra: info@asbis.com, asbis.com. Kermaitaa xacanraH.
MyHna aTanFaH 6apnbik caya 6enrinep MeH cayaa ataynapbl ofapabH THICTi MenepiHiH MeHLuir
Gonbin Tabbinagbl. YKaHapTbilFaH aknapaT MeH KYPbLIIFbIHbIK enken-Tenkenni cunattamachl,
COHfain-aK KocbiNly Hyckaynapbl, cepTudmkaTrap, cana Typanbl WaFbiMaap MeH keningikrepai
KabbiNaaiTbiH KOMNaHUaNap Typansl aknapaTTsl aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTeN anyra
6onanp.

ROHS AMpeKTMBachl. KypbilFbl KayinTi 3aTrapabl WekTey >keHiHmeri 2011/65/EU RoHS
IMPEKTVBACHIHbIH TafaNTapbiHa, COHbIH iLLiHae 2015/863/EU ROHS AMPEKTUBAChIHbIK TananTa.
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m AENO vertikalais puteklstcéjs ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
puteklu un siku gruzu tirisanai no visa veida majsaimniecibas virsmam.

Modelis: ASCO0O01 (C tipa kontaktligzda), ASCO001-UK (G tipa kontaktligzda).
Tehniskas specifikacijas

Baro$anas spriegums stravas adapteri: 100-240V AC, 50/60 Hz. Barosanas
adaptera izejas spriegums: 26,5V DC. Nominalais akumulatora barosanas
spriegums: 21,6 V DC. Jauda: 120,0 W. Akumulators: uzladéjams litija jonu.
Akumulatora jauda: 2200 mAh. Uzlades laiks: 4 stundas. Neto svars: 1,5kg.
Vakuuma tirisanas jauda: max 15 kPa (augsta jauda). Troksna limenis: min
65 dB. Darbibas laiks: lidz 25 mindtém (turbo rezima), lidz 45 minatém
(normala rezima). lerices izmérs: 1060x230x218 mm.

Piegades joma

Sk. a, b und attélu: pagarinataja caurules slédzene (1), pagarinataja caurule (2),
galvenas birstes slédzene (3), akumulatora bloks (4), puteklu savacéja
korpuss (5), galvena birste (6), 3M stiprinajuma uzlime (7), stravas adapteris (8),
apala birste (9), plaisu birste (10), skrave (11) (3 gab.), sienas stiprinajums (12),
plastmasas dibeli (13), atras lietoSanas rokasgramata (14), nonemams
akumulators (15).

lerobeZojumi un bridinajumi

BRIDINAJUMS! lerices akumulatoru var uzladét, tikai izmantojot originalo
stravas adapteri. Neoriginala stravas adaptera (ladétaja) izmantosana anulé
razotaja garantiju. Neizmantojiet ladétaju, lai darbinatu vai uzladétu
nesaderigas ierices. Razotajs nav atbildigs par sekam, kas rodas, ja stravas
adapteri izmanto citiem mérkiem, nevis paredzétajiem, vai ja ar to tiek
darbinata vai uzladéta ierice, kas nav ieklauta piegades komplektacija. Pirms
apkopes uzsaksanas parliecinieties, ka tirisanas ierice ir atvienota no stravas
adaptera. Neiegremdgéjiet tirisanas lidzekli vai kadu ta dalu Gdeni vai cita

IJa jums ir kadi jautajumi vai grutibas ar AENO ierices lietoSanu, Iudzu,I
Isazmletles ar atbalsta komandu pa e-pastu support@aeno.com vai
| tieSsaistes térzésanas vietné aeno. oom/servuce and-warranty. Speclallstl
var palidzét jums visu sakartot, lai jums nebltu jatéré laiks un pules
, apmeklgjot veikalu.
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skidruma. Puteklistcéja tirisanai nelietojiet agresivus vai viegli uzliesmojosus
lidzeklus. Regulari tiriet puteklsicéja filtru. Péc pilnigas uzlades atvienojiet
stravas adapteri. Neuzstadiet sienas kronsteinu vietas, kas paklautas tiesiem
saules stariem vai parmérigam karstumam. Neizmantojiet stravas adapteri, ja
ta kontaktdakSa vai vads ir bojats. Neméginiet puteklstcinat viegli
uzliesmojosus priekSmetus (cigaresu sodréji, sérkocini, pelni) vai bavgruzus
(pieméram, kalki, cementu, gipsa pulveri), lielus asus priekSmetus un atltzas
(pieméram, stiklu, naglas, adatas), agresivus skidrumus (Skidinatajus, tirisanas
lidzeklus, skabes), uzliesmojosus un eksplozivus Skidrumus (pieméram,
benzinu, alkoholiskos produktus). Sargajiet matus, valéju apgérbu, pirkstus un
citas kermena dalas no gaisa kanala un tirisanas ierices kustigajam dalam.
Nelieciet puteklstcéja gaisa cauruli, rokturi vai citus instrumentus pret acim,
ausim vai citam jutigam kermena dalam. Pirms puteklsicéja ieslégsanas
rapigi apsekojiet tirisanai paredzéto vietu. Ja taja ir lieli papira, plastmasas vai
auduma gabali vai gabalini, asi priekSmeti vai priekSmeti, kuru diametrs
parsniedz puteklsicéja caurules diametru, pirms tam iznemiet tos no &is vietas.
Pretéja gadijuma vakuuma caurule var aizsérét, samazinot puteklstcéja
stksanas jaudu. Ja sUcéjs klUst parak karsts, dzirdat neparastu skanu, ir
samazinajusies iestksanas jauda vai rodas nepatikama smaka, nekavéjoties
partrauciet ierices lietoSanu. Regulari parbaudiet puteklu tvertni. Ja taja ir
daudz gruzu un putekluy, iztiriet to.

Montaza un ekspluatacija

Piestipriniet akumulatora bloku (4) pie puteklu savacéja korpusa (5) (skatit ¢
attélu). lespraudiet stravas adaptera (8) kontaktdaksu kontaktligzda, kas
atrodas akumulatora bloka (15). lespraudiet stravas adapteri stravas
kontaktligzda (skatit d attélu). Uz akumulatora korpusa ir uzlades indikators,
kas lidz pilnigai uzladei (4 lidz 5 stundas) iedegas sarkana krasa. Kad
akumulators ir pilniba uzladéts, indikatora gaisma klast zila.

PIEZIME. Akumulatoru no akumulatora var iznemt, nospiezot pogu (24).

Péc pilnigas uzlades atvienojiet stravas adaptera kontaktdaksu no
akumulatora kontaktligzdas un piestipriniet metala pagarinataju pie puteklu
savacéja korpusa (2) (sk. a attélu). Otram metala pagarinataja caurules galam
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pievienojiet vienu no komplekta birstém: (6), (9) vai (10). Birstes var piestiprinat
ari tiesi pie atkritumu tvertnes korpusa (bez metala pagarinajuma caurules).
Lai ieslégtu vai izslegtu tiritaju, nospiediet slédzi (21), kas atrodas uz
akumulatora roktura. Izmantagjiet (20) pogu uz akumulatora roktura, lai mainitu
puteklstcéja darbibas rezimu, kad ierice jau ir ieslégta.

Tiritajs darbojas divos rezimos: normala rezima un turbo rezima. Rezimi tiek
parslégti pa vienam ar pogu.

Puteklsicéja darbibas rezimu tabula

Puteklu stcéja stavoklis

Lietotaja darbibas

Rezultats

Akumulators ir uzladéts,
bet puteklstcéja motors
nedarbojas

Nospiediet slédzi (21)

Tiritajs ieslédzas un
darbojas normali

Puteklslcéjs darbojas
normali

Noklikskiniet uz (20)

Puteklslcéjs darbojas
turbo rezima

Puteklslcéjs darbojas
turbo rezima

Noklikskiniet uz (20)

Puteklslcéjs darbojas
normali

Puteklslcéjs darbojas

Nospiediet slédzi (21)

Puteklslcéjs izslédzas

viena no diviem
rezimiem

Pirms puteklstcéja korpusa tiriSanas atvienojiet akumulatoru, nospiezot
taisnstarveida pogu (22) (skatit ¢ attélu). Puteklu savacéja korpusa apakséjo
vaku atver, nospiezot fiksatoru (23). MIF filtru var ari iznemt no korpusa (18) un
izskalot to ar Gdeni. Lai to izdaritu, atskrlvéjiet puteklu tvertnes korpusa
augséjo dalu (16) pretéji pulkstenraditaja virzienam (skat. e attélu). Izvelciet MIF
filtru kopa ar ta turétaju (19), velkot cilpu ar noradi "UP" (uz augsu). Notiriet
gruzus no puteklu savacéja korpusa, turétaja un MIF filtra. Noskalojiet MIF filtru
un taturétaju tekosa tdeni un nosusiniet. Péc tam ievietojiet MIF filtru turétaja,
ievietojiet turétaju putekl|u savacéja korpusa un uzskravéjiet vacinu.

Galvena birste (6) un tas iekSpusé esosais rullitis ir regulari jatira, lai atbrivotos
no iespradusiem matiem un citiem gruziem. Lai nonemtu gruzus, nonemiet
veltni no birstes korpusa. Lai to izdaritu, izvelciet birstes fiksatoru, kas atrodas
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labaja pusé. Ar pirkstu nospiediet birstes fiksatora fiksatoru atpakal unizvelciet
rulliti no slota. Neattiriet rulliti ar pirkstiem, tirisanai izmantojiet tikai specialo
birsti. Nemazgajiet rulliti ar Gdeni vai tirisanas lidzekliem.

lesp&jamu darbibas trauc&jumu novérsana
Puteklslcéjs netiek ieslégts. lespéjamie iemesli:
limenis, aizsérésana. Risindjums: uzlad
aizsprostojumus.

Vaja iestk3anas jauda. lesp&jamie iemesli: parpildita puteklu tvertne,
aizséréjusi birste. Risinajums: iztiriet puteklu maisinu un filtrus, iztiriet birsti.
Spécigs troksnis, svesi troksni. lespéjamie iemesli: metala pagarinataja caurules
aizsprostojums. Risinajums: iztiriet cauruli.

Galvenais birstes rullitis nevérsas. lespéjamie iemesli: aizsérésana. Risinajums:
izjauciet galveno birsti, nonemiet rulliti, nonemiet aizsprostojumu.

Aizdegas zilais LED indikators, tad mirgo sarkanais LED indikators un tiritajs
izslédzas. lespéjamie iemesli: akumulators ir parkarsis vai parkarsis, jo telpas
temperatUra ir parak augsta vai parak zema. Risinajums: izmantojiet
puteklstcéjutemperatira no O °C lidz +40 °C.

Uzlades laika iedegas sarkanais LED indikators. lespéjamie iemesli: izmantots
neoriginals barosanas adapteris, nedarbojas akumulators. Risinajums:
puteklstcéja uzladei izmantojiet tikai originalo stravas adapteri.
BRIDINAJUMS! Ja neviens no iespéjamajiem risindjumiem neatrisina
problému, sazinieties ar piegadataju vai servisa centru. Ladzu, neizjauciet un
nemeéginiet labot ierici pasi.

zems akumulatora uzlades
akumulatoru,

ASBISC patur tiesibas modificat ierici un veikt izmainas un papildinajumus saja dokumenta bez
iepriek&aja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst dr

Garantijas laiks un kalposanas laiks ir 2 gadi no produkta mazumurdzmembasdamma RaZoganas
datumu sk. uz iepakojuma. Razotaja informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra). Talr +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com.
Razots Kina. Visas $aja dokumenta minétas pre¢u zimes un zimoli ir to attiecigo ipasnieku ipasums.
Jaunaka informacija un detalizéti ieficu apraksti, ka arl pieslégéanas instrukcijas, sertifikati,
informacija par uznemumiem, kas pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejami lejupielade
vietné aeno.com/documents.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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AENO vertikalusis dulkiy siurblys yra buitinis prietaisas, skirtas dulkéms ir
smulkioms Siuksléms valyti nuo visy rasiy buitiniy pavirsiy.

Modelis: ASCO0O01 (C tipo kistukas), ASCO001-UK (G tipo kistukas).

Techninés specifikacijos

Maitinimo jtampa, jeinanti | maitinimo adapterj: 100-240V AC, 50/60 Hz.
Maitinimo adapterio i$éjimo jtampa: 26,5V DC. Nominali akumuliatoriaus
maitinimo jtampa: 21,6 V DC. Galingumas: 120,0 W. Akumuliatorius: jkraunamas
licio jony. Akumuliatoriaus talpa: 2200 mAh. |krovimo laikas: 4 valandos.
Grynasis svoris: 1,5 kg. Dulkiy siurbimo galia: max 15 kPa (didelé galia). TriukSmo
lygis: min 65 dB. Veikimo trukmé: iki 25 minuciy (turbo rezimu), iki 45 minuciy
(jprastu rezimu). Jrenginio dydis: 1060x230x218 mm.

Pristatymo apimtis

Zr. a, b ir d paveikslélius: ilginamojo vamzdzio uzraktas (1), ilginamasis
vamzdis (2), pagrindinio Sepecio uzraktas (3), akumuliatoriaus paketas (4),
dulkiy surinktuvo korpusas (5), pagrindinis Sepetys (6), 3M tvirtinimo
lipdukas (7), maitinimo adapteris (8), apvalusis Sepetys (9), siaurinimo
Sepetys (10), varztas (11) (3 vnt), sieninis laikiklis (12), plastikiniai kaisciai (13),
greitosios pradzios vadovas (14), nuimama baterija (15).

Apribojimai ir jspéjimai

ISPEJIMAS! |renginio akumuliatoriy galima jkrauti tik naudojant originaly
maitinimo adapterj. Naudojant neoriginaly maitinimo adapterj (jkroviklj), bus
panaikinta  gamintojo  garantija. Nenaudokite  jkroviklio  jokiems
nesuderinamiems prietaisams maitinti ar jkrauti. Gamintojas neatsako uz
jokias pasekmes, atsiradusias dél maitinimo adapterio naudojimo ne pagal
paskirtj arba maitinant ar jkraunant j pristatymo apimtj nejtrauktg jrengin;.
Pries pradédami technine priezilrg jsitikinkite, kad valytuvas yra atjungtas nuo
maitinimo adapterio. Nemerkite valytuvo ar bet kurios jo dalies j vandenj ar kitg

1 Jei turite klausimy ar sunkumy naudodamiesi AENO prietaisu, prasome !
! kreiptis j palaikymo tarnyba el. pastu support@aeno.com arba internetiniu !
! pokalbiu adresu aeno.com/service-and-warranty. Specialistai padés Jums !
! iSspresti problemg, ir Jums nereikés gaisti laiko ir pastangy parduotuvés !
: apsilankymui.
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skystj. Dulkiy siurbliui valyti nenaudokite agresyviy ar lengvai uzsideganciy
produkty. Reguliariai valykite dulkiy siurblio filtrg. Po visisko jkrovimo atjunkite
maitinimo adapterj. NemontuoklteslemmoIalklkllotleslogmlqsaulessplndullq
ar per didelio karscio veikiamose vietose. Nenaudokite maitinimo adapterio, jei
jo kistukas arba laidas yra pazeistas. Nebandykite siurbti degiy daikty
(cigareciy nuortky, degtuky, peleny) arba statybiniy Siuksliy (pvz., kalkiy,
cemento, gipso milteliy), dideliy astriy daikty ir jy fragmenty (pvz, stiklo, viniy,
adaty), agresyviy skysciy (tirpikliy, valikliy, ragsciy), degiy ir sprogiy skysciy
(pvz., benzino, alkoholio produkty). Laikykite plaukus, laisvus drabuzius, pirstus
ir kitas kdno dalis atokiau nuo oro kanalo ir judanciy valytuvo daliy.
Nenukreipkite dulkiy siurblio oro vamzdzio, rankenos ar kity jrankiy j akis, ausis
ar kitas jautrias kino vietas. Prie$ jjungdami dulkiy siurblj atidziai apzitrékite
valoma plota. Jei jame yra dideliy popieriaus, plastiko ar audinio gabaly, astriy
daikty arba daikty, kuriy skersmuo didesnis uz dulkiy siurblio vamzdzio
skersmenj, pries tai pasalinkite juos i$ tos vietos. PrieSingu atveju vakuumo
vamzdelis gali uzsikimsti, todél sumazés siurblio siurbimo pajégumas. Jei
valytuvas pernelyg jkaista, girdite nejprastg garsa, sumazéjo siurbimo galia
arba atsiranda nemalonus kvapas, nedelsdami nustokite naudoti jrenginj.
Reguliariai tikrinkite dulkiy talpykla. Jei jame yra daug Siuksliy ir dulkiy,
isvalykite jj.

Surinkimas ir veikimas

Prijunkite akumuliatoriy (4) prie dulkiy siurblio korpuso (5) (zr. ¢ paveikslélj).
Maitinimo adapterio (8) kistuka jkiskite j iSimamo akumuliatoriaus (15) lizda,
esantj akumuliatoriuje. [junkite maitinimo adapterj j elektros lizda (zr. d pav.).
Ant akumuliatoriaus korpuso yra jkrovimo indikatoriaus Sviesos diodas, kuris
Sviecia raudonai, kol akumuliatorius visiskai jkraunamas (4-5 val.). Kai baterija
visiskai jkraunama, indikatoriaus lemputé tampa mélyna.

PASTABA. Akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus galite iSimti paspausdami
mygtuka (24).

Visiskai jkrove atjunkite maitinimo adapterio kistukg nuo akumuliatoriaus lizdo
ir pritvirtinkite metalinj prailginimo vamzdj prie dulkiy siurblio korpuso (2) (zr.
a pav.). Prie kito metalinio prailginimo vamzdzio galo pritvirtinkite vieng is$
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rinkinio gepetiu: (6), (9) arba (10). Sepecius taip pat galite pritvirtinti tiesiai prie
Siuksliadézés korpuso (be metalinio prailginimo vamzdzio).

Norédami jjungti arba iSjungti valytuva, paspauskite jungiklj (21), esantj ant
akumuliatoriaus rankenos. Jei norite pakeisti dulkiy siurblio veikimo rezima, kai
prietaisas jau jjungtas, naudokite (20 mygtukg, esantj ant akumuliatoriaus
rankenos.

Valytuvas veikia dviem rezimais: jprastu rezimu ir turbininiu rezimu. Rezimai
perjungiami vienas po kito mygtuku.

Dulkiy siurblio veikimo reZzimy lentelé

Rezultatas

Dulkiy siurblio bakle

Naudotojo veiksmai

Akumuliatorius jkrautas,
bet dulkiy siurblio
variklis neveikia

Paspauskite jungiklj
(eal}

Valytuvas jsijungia ir
veikia jprastai

Dulkiy siurblys veikia

Spustelékite (20)

Dulkiy siurblys veikia

turbo reZzimu

Dulkiy siurblys veikia
iprastai

Dulkiy siurblys issijungia

iprastai

Dulkiy siurblys veikia
turbo rezimu

Dulkiy siurblys veikia Paspauskite jungiklj
vienu i$ dviejy rezimy (21)
Pries valydami dulkiy siurblio korpusa, atjunkite akumuliatoriy, paspausdami
staciakampj mygtuka (22) (zr. ¢ pav.). Apatinis dulkiy surinktuvo korpuso
dangtis atidaromas paspaudziant uzrakta (23). Taip pat galite iSimti MIF filtrg i$
korpuso (18) ir nuplauti jj vandeniu. Norédami tai padaryti, atsukite virsutine
dulkiy talpyklos korpuso dalj (16) pries laikrodzio rodykle (zr. e pav.). Istraukite
MIF filtrg kartu su jo laikikliu (19) traukdami uz kilpos, pazymétos "UP" (aukstyn).
ISvalykite Siuksles nuo dulkiy surinktuvo korpuso, laikiklio ir MIF filtro.
Nuplaukite MIF filtrg ir jo laikiklj tekanciu vandeniu ir iSdziovinkite. Tada jdékite
MIF filtrg | laikiklj, jstatykite laikiklj j dulkiy surinktuvo korpusg ir uzsukite
dangtelj.

Pagrindinj Sepetj (6) ir jame esantj velenélj reikia reguliariai valyti, kad baty
pasalinti jstrige plaukai ir kitos Siukslés. Norédami pasalinti Siuksles, iSimkite
velenélj i$ Sepecio korpuso. Norédami tai padaryti, istraukite desinéje puséje

Spustelékite (20)
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esantj Sepetélio uzrakta. Pirstu pastumkite Sepetélio laikiklio fiksatoriy ir
istraukite ritinelj i$ lizdo. Nevalykite volelio pirstais, valykite jj tik specialiu
Sepetéliu. Neplauklte volelio vandeniu ar valymo priemonémis.

Galimy gedimy 3alinim

Dulkiy siurblys nejsijungia. Galimos priezastys: mazas akumuliatoriaus
jkrovimas, uzsikimsimas. Sprendimas: jkraukite akumuliatoriy, isvalykite
uzsikimsimus.

Silpna siurbimo galia. Galimos priezastys: perpildyta dulkiy talpykla, uzsikimses
Sepetys. Sprendimas: iSvalykite dulkiy maiselj ir filtrus, iSvalykite Sepet;.
Stiprus triukSmas, pasaliniai garsai. Galimos priezastys: uzsikimses metalinis
prailginimo vamzdelis. Sprendimas: iSvalykite vamzdelj.

Pagrindinis Sepecio ritinys nesisuka. Galimos priezastys: uzsikimsimas.
Sprendimas: ISardykite pagrindinj Sepetj, nuimkite velenélj, pasalinkite
uzsikimsima.
|siziebia mélynas Sviesos diodas, tada mirksi raudonas Sviesos diodas ir
valytuvas iSsijungia. Galimos priezastys: akumuliatorius perkaites arba per
daug atvéses, nes patalpos temperatlra yra per auksta arba per zema.
Sprendimas: dulkiy siurblj naudokite esant nuo 0 °C iki +40 °C temperatarai.
|krovimo metu Sviecia raudonas Sviesos diodas. Galimos priezastys: naudotas
neoriginalus maitinimo adapteris, sugedo akumuliatorius. Sprendimas: dulkiy
siurbliui jkrauti naudokite tik ongmalu maitinimo adapter;j.

ISPEJIMAS! Jei né vienas i§ galimy sprendimy neissprendzia problemos,
kreipkités j tiekéja arba techninés prieziros centra. Neardykite ir nebandykite
patys taisyti jrenginio.

Bendrove ASBISC pasilieka sau teise modifikuoti Jreng\m ir jvesti pakemmus ir pap\\dymus] Ei
dokumentg s anksto nepranesusi nat ns. inka augos
reikalavimus. Garar\tuos\a\kotarp\s\reksp\oatav\motrukmeyraz meta\ nuogamwo mazmeninio
pardavimo datos Pagaminimo data zr. ant pakuotés. Informacija apie gamintoja: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, el.
pastas: info@asbis.com, asbiscom. Pagaminta Kinijoje. Visi siame dokumente pamineti prekiy
Zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybe. Naujausia informaciia ir issamy jrenginio aprasyma,
taip pat prijungimo instrukcijas, sertifikatus, informacija apie jmones, priimanéias kokybes
reikalavimus, ir garantijas galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.

RoHS direktyva. [renginys atitinka RoHS direktyvos 20T//65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De AENO Verticale stofzuiger is een huishoudelijk apparaat ontworpen
om stof en klein vuil te verwijderen van alle soorten huishoudelijke
opperviakken.
Model: ASCO00T (stekkertype C), ASCO001-UK (stekkertype G).
Technische specificaties
Ingangsvoltage van de voedingsadapter: 100-240 V AC, 50/60 Hz.
Uitgangsvoltage van de voedingsadapter: 26,5 V DC. Nominaal voltage: 21,6 V
DC. Nominaal vermogen: 120,0 W. Accu: li-ion. Accu capaciteit: 2200 mAh.
Oplaadtijd van de accu: 4 uur. Netto gewicht: 1,5 kg. Stofzuiger tractie: max. 15
kPa (hoog vermogen). Geluidsniveau: min. 65 dB. Bedrijfstijd: tot 25 minuten
(in turbo modus), tot 45 minuten (in normale modus). Afmeting van her
apparaat: 1060x230%218 mm.
Leveringspakket
Zie afbeeldingen a, b en d: vergrendeling verlengbuis (1), verlengbuis (2),
vergrendeling hoofdborstel (3), batterijblok (4), behuizing van de stofzak (5),
hoofdborstel (6), 3M sticker (7), voedingsadapter (8), ronde borstel (9),
kierenborstel (10), schroef (1) (3 stuks), wandbevestiging (12), plastic
pluggen (13), korte gebruikershandleiding (14), verwijderbare accu (15).
Beperkingen en waarschuwingen
WAARSCHUWING! De accu van het apparaat kan alleen worden opgeladen met de
originele voedingsadapter. Het gebruik van een niet-originele voedingsadapter
(lader) maakt de garantie van de fabrikant ongeldig. Gebruik de lader niet om
incompatibele apparaten van stroom te voorzien of op te laden. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor de directe of indirecte gevolgen van het gebruik van de
voedingsadapter voor andere doeleinden dan waarvoor hij bestemd is of voor het
leveren van stroom aan of het opladen van een apparaat dat niet onder de levering
valt. Zorg ervoor dat de stofzuiger is losgekoppeld van de voedingsadapter voordat u
onderhoud uitvoert. Dompel de stofzuiger of een deel ervan niet onder in water of
' AlS U'vragen hebt of problemen ondervindt bij het g_egrﬁlk_vgn_m?v AENO-T
apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op
'support@aeno com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. '
! Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite !
! hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel. !
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een andere vioeistof. Gebruik geen agressieve of brandgevaarlijke producten om de
stofzuiger te reinigen. Reinig het filter van de stofzuiger regelmatig. Ontkoppel de
voedingsadapter na volledig opladen. Installeer de wandbeugel niet op plaatsen die
blootstaan aan direct zonlicht of overmatige hitte. Gebruik de voedingsadapter niet
als de stekker of het snoer beschadigd is. Probeer geen brandbare voorwerpen
(sigarettenpeuken, lucifers, as) of bouwafval (bijvoorbeeld, kalk, cement, gipspoeder,
enz), grote scherpe voorwerpen en splinters (bijvoorbeeld, glas, spijkers, naalden),
agressieve vloeistoffen (oplosmiddel, reinigingsmiddel, zuren, enz), brandbare en
explosieve vioeistoffen (bijvoorbeeld, benzine, alcoholische producten) op te zuigen.
Voorkom dat haar, losse kleding, vingers en andere lichaamsdelen verstrikt raken in
het luchtkanaal en de bewegende delen van de stofzuiger. Richt de luchtbuis van de
stofzuiger, de handgreep of ander gereedschap niet op ogen, oren of andere
gevoelige lichaamsdelen. Inspecteer het te reinigen gebied zorgvuldig voordat u de
stofzuiger aanzet. Als er grote stukken of klonten papier, plastic of stof, scherpe
voorwerpen of voorwerpen groter dan de diameter van de stofzuiger buis op liggen,
verwijder deze dan vooraf uit het schoonmaakgebied. Anders kan de stofzuiger buis
verstopt raken, waardoor de zuigcapaciteit van de stofzuiger afneemt. Als de
stofzuiger te heet wordt, u een abnormaal geluid hoort, de zuigkracht is afgenomen
of er een onaangename geur hangt, stop dan onmiddellijk met het gebruik ervan.
Controleer de stofcontainer regelmatig. Als er een grote hoeveelheid vuilnis en stof in
zit, maak het dan reiniging.

Montage en werking

Bevestig het batterijblok (4) aan de behuizing van de stofzak (5) (zie afbeelding ¢).
Steek de stekker van de voedingsadapter (8) in de aansluiting op de verwijderbare
batterij (15) in het batterijblok. Sluit de stekker van de voedingsadapter aan op een
stopcontact (zie afbeelding d). Er is een oplaadindicator LED op de batterijoehuizing,
die rood brandt totdat deze volledig is opgeladen (4 tot 5 uur). Bij volledige oplading
licht de indicator blauw.

OPMERKING. De accu kan uit het batterijblok worden verwijderd door op de knop
(24) te drukken.

Na volledig opladen koppelt u de stekker van de voedingsadapter los van de
accuaansluiting en bevestigt u een metalen verlengbuis aan de behuizing van de
stofzuiger (2) (zie afbeelding a). Bevestig een van de borstels van de set aan het andere
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uiteinde van de metalen verlengbuis: (6), (9) of (10). U kunt de borstels ook rechtstreeks
op de behuizing van de stofzak bevestigen (zonder de metalen verlengbuis). Om de
reiniger aanzetten of uitschakelen, drukt u op de schakelaar (21) op het handvat van
het batterijblok. Om de werkingsmodus van de stofzuiger te wijzigen wanneer het
apparaat al zette aan, gebruikt u de knop (20) die zich op de handgreep van het
batterijblok bevindt.

De stofzuiger werkt in twee modi: de normale modus en de turbomodus. De modi
worden één voor één omgeschakeld met een knop.

Tabel van bedrijfsmodi van de stofzuiger

Stofzuigerstatus

Actie van de gebruiker

Resultaat

Accu is opgeladen
maar stofzuigermotor
draait niet

Druk op de schakelaar
(eal}

De stofzuiger zetten aan
en loopt normaal

De stofzuiger werkt
normaal

Druk op de knop (20)

De stofzuiger werkt in
turbostand

De stofzuiger werkt in
turbostand

Druk op de knop (20)

De stofzuiger werkt
normaal

De stofzuiger werkt in

Druk op de schakelaar

De stofzuiger schakelt

een van detwee modi | (21) uit
Voordat u de behuizing stofzak reinigt, moet u het batterijblok losmaken door op de
rechthoekige knop (22) te drukken (zie afbeelding €). Het onderste deksel van de
behuizing kan worden geopend door op de vergrendeling te drukken (23). U kunt het
MIF-filter ook uit de behuizing (18) halen en met water afspoelen. Schroef daartoe het
bovenste deel (kap) van de behuizing van de stofzak (16) linksom los (zie afbeelding e).
Trek het MIF-filter samen met de houder (19) naar buiten door aan de met "UP"
(omhoog) gemarkeerde lus te trekken. Trek het MIF-filter uit de houder aan de lus
met de aanduiding "UP". Reinig eventueel wuil van de behuizing van de stofzak, de
houder en het MIF-filter. Was het MIF-filter en de houder in stromend water en droog
het af. Plaats vervolgens het MIF-filter in de houder, plaats de houder in de behuizing
van de stofzak en schroef de kap vast.

De hoofdborstel (6) en de rol erin vereisen regelmatige reiniging van haar en
ander vuil dat erin vastzit. Om het vuil te verwijderen, verwijdert u de rol uit de
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borstelbehuizing. Om dit te doen, trek je het borstelvergrendeling aan de
rechterkant. Schuif de knip van de borstelvergrendeling terug met uw vinger
en verwijder de roller uit de groef. Maak de roller niet schoon met je vingers,
gebruik alleen een speciale borstel om de roller schoon te maken. Spoel de
roller niet af met water en reinigingsmiddelen.

Oplossen van mogelijke storingen

De stofzuiger schakelt niet in. Mogelijke oorzaken: lege accu, verstopping.
Oplossing: laad de accu op, maak de verstoppingen schoon.

Zwakke zuigkracht. Mogelijke oorzaken: te volle stofbus, verstopte borstel.
Oplossing: maak de stofbus en de filters schoon en reinig de borstel.

Sterk geluid, vreemde geluiden. Mogelijke oorzaken: verstopping in de
metalen verlengbuis. Oplossing: reinig de buis.

De hoofdborstelrol draait niet. Mogelijke oorzaken: verstopping. Oplossing:
demonteer de hoofdborstel, verwijder de rol, verwijder de verstopping.

De blauwe LED licht, de rood LED knippert en de stofzuiger schakelt uit.
Mogelijke oorzaken: de batterij is oververhit of overgekoeld omdat de
kamertemperatuur te hoog of te laag is. Oplossing: gebruik de stofzuiger bij
een temperatuur tussen 0 °C en +40 °C.

Tijdens het laden licht de rode LED. Mogelijke redenen: niet originele
voedingsadapter gebruikt, de accu defect. Oplossing: gebruik alleen de
originele voedingsadapter om de stofzuiger op te laden.

WAARSCHUWING! Als geen van de mogelijke oplossingen het probleem
oplost, neemt dan contact op met uw leverancier of servicecentrum. Haal het
apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar
vanaf de datum van aankoop van het product. Zie verpakking voor productiedatum. Fabrikant:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.: +48732080077, e-
mail:info@asbis.com, asbis.com. Gemaakt in China. Alle vermelde handelsmerken en merknamen
Zijn eigendom van hun respectieve eigenaars. Actuele informatie en een gedetailleerde
beschrijving van het apparaat, evenals aansluitinstructies, certificaten, informatie over bedrijven
die kwaliteitsclaims ~ accepteren en garanties kunnen worden gedownload op
aeno.com/documents.

RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 20T1/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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Odkurzacz pionowy AENO to urzgdzenie domowe przeznaczone do
sprzatania kurzu i drobnych zanieczyszczen z wszelkiego rodzaju powierzchni
domowych.

Model: ASCO001 (typ wtyczki C), ASCO00T1-UK (typ wtyczki G).

Dane techniczne

Napigcie zasilania na wejsciu zasilacza: 100-240V AC, 50/60 Hz. Napigcie
wyjéciowe z zasilacza: 26,5V DC. Nominalne napigcie zasilania akumulatora:
21,6V DC. Moc znamionowa: 120,0 W. Bateria: Akumulator litowo-jonowy.
Pojemnos¢ baterii: 2200 mAh. Czas tadowania: 4 godzin. Waga netto: 1,5 kg.
Moc odkurzacza: maks. 15 kPa (wysoka moc). Poziom hatasu: min 65 dB. Czas
pracy: do 25 min (w trybie turbo), do 45 min (w trybie normalnym). Rozmiar
urzadzenia: 1060x230%218 mm.

Zakres dostawy

Patrz rysunki a, b i d: blokada rury przedtuzajacej (1), rura przedtuzajaca (2),
blokada szczotki gtéwnej (3), akumulator (4), obudowa odpylacza (5), szczotka
gtéwna (6), naklejka mocujgca 3M (7), zasilacz (8), szczotka okragta (9), szczotka
szczelinowa (10), sruba (17) (3 szt.), uchwyt Scienny (12), kotki plastikowe (13),
instrukcja szybkiego startu (14), wymienna bateria (15).

Ograniczenia i ostrzezenia

OSTRZEZENIE! Baterie urzadzenia mozna fadowaé tylko za pomoca
oryginalnego zasilacza. Uzycie nieoryginalnego zasilacza (tadowarki)
spowoduje utrate gwarancji producenta. Nie nalezy uzywac ftadowarki do
zasilania lub tadowania jakichkolwiek i wszystkich niekompatybilnych
urzadzen. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek skutki
wynikajgce z uzycia zasilacza do celéw niezgodnych z przeznaczeniem lub do
zasilania lub tadowania urzadzenia, ktére nie jest objete zakresem dostawy.
Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych nalezy upewnic sig, ze oczyszczacz
Jjest odigczony od zasilacza. Nie zanurzaj oczyszczacza ani zadnej jego czesci w

I AENO nalezy skontaktowac sie z zespotem pomocy technicznej za!
I posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, |
1 lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci |
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wodzie lub innej cieczy. Do czyszczenia odkurzacza nie nalezy uzywac
agresywnych lub tatwo palnych produktéw. Regularnie czysc filtr odkurzacza.
Odfacz zasilacz po petnym natadowaniu. Nie nalezy instalowaé¢ uchwytu
Sciennego w miejscach narazonych na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych lub nadmiernego ciepta. Nie nalezy uzywac zasilacza, jesli jego
wtyczka lub przewdd s3 uszkodzone. Nie nalezy probowac¢ odkurzac
przedmiotéw fatwopalnych (niedopatki papieroséw, zapatki, popidt) lub gruzu
budowlanego (np. wapno, cement, gips), duzych ostrych przedmiotow i
odtamkow (np. szkto, gwozdzie, igly), agresywnych cieczy (rozpuszczalnik,
Srodek czyszczacy, kwasy), cieczy tatwopalnych i wybuchowych (np. benzyna,
produkty alkoholowe). Wiosy, luzne ubrania, palce i inne czesci ciata nalezy
trzymac z dala od kanatu powietrznego i ruchomych czesci oczyszczacza. Nie
nalezy kierowac rury powietrznej odkurzacza, uchwytu lub innych narzedzi w
strone oczu, uszu lub innych wrazliwych czesci ciata. Przed wigczeniem
odkurzacza nalezy dokfadnie obejrze¢ czyszczony obszar. Jesli zawiera duze
kawatki lub bryly papieru, plastiku lub tkaniny, ostre przedmioty lub
przedmioty wigksze niz érednica rury odkurzacza, nalezy je wczesniej usungc z
tego obszaru. W przeclwnym razie moze dojé¢ do zatkania rury ssgcej, co
zmniejszy wydajnos¢ ssania odkurzacza. Jeéli oczyszczacz nadmiernie SIQ
nagrzewa, stycha¢ nietypowy dzwigk, spadta sita ssania lub pojawia sie
nieprzyjemny zapach, nalezy natychmiast zaprzesta¢ uzywania urzgdzenia.
Regularnie sprawdzac pojemnik na kurz.Jesli zawiera duze ilosci gruzu i kurzu,
nalezy go oczyscic.

Montaz i obstuga

Zamocowac akumulator (4) na obudowie odpylacza (5) (patrz rys. ). Podtacz
wtyczke zasilacza sieciowego (8) do gniazda w akumulatorze wymiennym (15)
w zestawie baterii. Podtgcz zasilacz do gniazdka sieciowego (patrz rysunek d).
Na obudowie baterii znajduje si¢ dioda LED wskaznika fadowania, ktéra bedzie
Swieci¢ na czerwono do momentu petnego natadowania (4 do 5 godzin). Po
petnym natadowaniu, wskaznik zmieni kolor na niebieski.

UWAGA. Baterie mozna wyjac z akumulatora, naciskajac przycisk (24).

Po natadowaniu akumulatora nalezy odtgczy¢ wtyczke zasilacza od gniazda
akumulatora i zamocowac¢ metalowg rurke przedituzajgcg do korpusu
odkurzacza (2) (patrz rys. a). Na drugim koricu metalowej rurki przedtuzajacej
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zamocuj jedng ze szczotek z zestawu: (6), (9) lub (10). Szczotki mozna réwniez
przymocowac bezposrednio do korpusu kosza na $mieci (bez metalowej rurki
przedtuzajgcej).

Aby wigczy¢ lub wytgczy¢ oczyszczacz, nalezy nacisngé przetacznik (21)
znajdujacy sie na uchwycie pojemnika na baterie. Uzyj przycisku (20) na
uchwycie baterii, aby zmienic¢ tryb pracy odkurzacza, gdy urzgdzenie jest juz
wigczone.

Oczyszczacz pracuje w dwoéch trybach: tryb normalny i tryb turbo. Tryby sa
przetaczane jeden po drugim za pomoca przycisku.

Tabela trybéw pracy odkurzacza

Stan odkurzacza Dziatania uzytkownika | Wynik

Akumulator jest Nacisnij przetgcznik (21) | Oczyszczacz wiacza
natadowany, ale silnik sie i pracuje
odkurzacza nie pracuje normalnie
Odkurzacz dziata Kliknij na (20) Odkurzacz pracuje w
normalnie trybie turbo
Odkurzacz pracuje w Kliknij na (20) Odkurzacz dziata
trybie turbo normalnie
Odkurzacz pracuje w Nacisnij przetgcznik (21) | Odkurzacz wytgcza
jednym z dwéch trybéw sie

Przed przystgpieniem do czyszczenia korpusu odkurzacza nalezy odtaczyc
akumulator, naciskajac prostokatny przycisk (22) (patrz rysunek c). Dolna
pokrywa obudowy odpylacza otwierana jest przez nacisniecie zatrzasku (23).
Mozna réwniez wyjgc filtr MIF z obudowy (18) i optukac¢ go woda. W tym celu
nalezy odkreci¢ gorng czeé¢ obudowy pojemnika na kurz (16) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara (patrz rys. ). Wyciagnac filtr MIF wraz
z uchwytem (19) pociggajac za petle oznaczong "UP" (do goéry). Oczysci¢ z
zanieczyszczen korpus odpylacza, uchwyt i filtr MIF. Optukac filtr MIF i jego
uchwyt w biezacej wodzie i wysuszy¢. Nastepnie wiozyc filtr MIF do uchwytu,
wiozy¢ uchwyt do korpusu odpylacza i zakreci¢ pokrywe.

Szczotka gtéwna (6) i znajdujacy sie w niej watek wymagajg regularnego
czyszczenia w celu usuniecia uwiezionych wioséw i innych zanieczyszczen. Aby
usunac zanieczyszczenia, wyjmij watek z obudowy szczotki. W tym celu nalezy
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wyciggna¢ blokade szczotki znajdujgcy sie po prawej stronie. Palcem
odepchnij zatrzask uchwytu szczotki i wyciagnij rolke ze szczeliny. Nie czys¢
rolki palcami, tylko uzywaj specjalnej szczotki do czyszczenia rolki. Nie nalezy
my¢ rolki wodg ani srodkami czyszczacymi.

Rozwigzywanie probleméw z ewentualnymi usterkami

Odkurzacz nie chce sie wiaczyé. Mozliwe przyczyny: niski poziom natadowania
baterii, zapchanie. Rozwigzanie: natadowac¢ akumulator, wyczysci¢ blokady.
Staba sita ssania. Mozliwe przyczyny: przepetniony poJemmk na kurz, zatkana
szczotka. Rozwigzanie: wyczys¢ worek na kurz i filtry, wyczys¢ szczotke.

Silny hatas, obce dzwieki. Mozliwe przyczyny: zablokowanie metalowej rurki
przedtuzajgcej. Rozwigzanie: Wyczys¢ rurke.

Gtéwna rolka szczotki nie obraca sie. Mozliwe przyczyny: zapchanie.
Rozwigzanie: Zdemontuj gtéwna szczotke, wyjmij watek, usun blokade.

Zapala sie niebieska dioda LED, nastepnie miga czerwona dioda LED i
oczyszczacz wylgcza sige. Mozliwe przyczyny: bateria przegrzata sie lub
przechtodzita, poniewaz temperatura w pomieszczeniu jest zbyt wysoka lub
zbyt niska. Rozwigzanie: uzywaj odkurzacza w temperaturze od 0 °C do +40 °C.
Podczas tadowania $wieci sie czerwona dioda LED. Mozliwe przyczyny: uzyty
nieoryginalny zasilacz, uszkodzona bateria. Rozwigzanie: Do tadowania
odkurzacza uzywaj tylko oryginalnego zasilacza.

OSTRZEZENIE! Jedli zadne z mozliwych rozwigzan nie rozwigzuje problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub centrum serwisowym. Prosze nie
demontowac ani nie prébowac naprawia¢ urzadzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupenier
do niniejszego dokumentu bez wezesniejszego powiadomienia uzytkownikow. To urzadzenie jest
zgodne z Okres gwarandji | okres serwisowania
wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu. Data produkcji znajduje sie na opakowaniu.
Dane producenta: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cypr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Wyprodukowano w Chinach.
Wazystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiascicieli. Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje
podtaczenia, certyfikaty, informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe i gwarancje s
dostepne do pobrania na stronie aeno.com/documents.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
graniczenia st ania substancji r weh, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/863/EU.
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m O aspirador de pé vertical AENO é um dispositivo doméstico concebido
para limpar pé e pequenos detritos de todos os tipos de superficies domésticas.
Modelo: ASCO0OT (tipo plugue C), ASCO001-UK (tipo plugue G).

Dados técnicos

Tensdo de alimentagdo de entrada do adaptador de alimentagao: 100-240 V
CA, 50/60 Hz. Tensdo de alimentag&o de saida do adaptador de alimentac&o:
26,5V CC. Tensao nominal de alimentagdo da bateria: 21,6V CC. Poténcia
nominal: 120,0 W. Bateria recarregavel: de ides de litio. Capacidade da bateria:
2200 mAh. Tempo de carregamento da bateria: 4 horas. Peso liquido: 1,5 kg.
Tragado de aspirador de pé: max. 15 kPa (alta poténcia). Nivel de ruido: minimo
65dB. Tempo de funcionamento: até 25 minutos (no modo turbo), até
45 minutos (no modo normal). Dimensées do dispositivo: 1060x230x218 mm.
Contetdo da embalagem

Ver figuras a, b e d: fechadura do tubo de extensao (1), tubo de extensdo (2),
fechadura da escova principal (3), bateria (4), caixa do coletor de p6 (5), escova
principal (6), autocolante 3M (7), adaptador de energia (8), escova redonda (9),
escova de fendas (10), parafuso (11) (3 pecas), montagem na parede (12), buchas
de plastico (13), guia de arranque rapido (14), bateria removivel (15).

Restri¢ées e avisos

ATENGAO! A bateria do dispositivo s6 pode ser carregada utilizando o adaptador de
energia original. A utilizagdo de um adaptador de alimentagdo ndo original
(carregador) anula a garantia do fabricante. N&o utilizar o carregador para alimentar
ou recarregar todo e qualquer dispositivo incompativel. O fabricante ndo sera
responsavel por quaisquer consequéncias, diretas ou indiretas, resultantes da
utilizagdo do adaptador de corrente para outros fins que nao a sua utilizagdo prevista
ou para fornecer energia ou recarregar o dispositivo ndo incluido no ambito da
entrega. Assegurar-se de que o aspirador de pd esta desligado do adaptador de

I Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, !
! contacte a equipa de apoio por e-mail em support@aeno.com ou através
! do chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-
! lo-30 a resolver o problema, para ndo ter de perder tempo e esforgo a visitar
' Uma loja.
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energia antes de efetuar a manutengdo. Nao mergulhar o aspirador ou quaisquer
partes do mesmo em &agua, ou qualquer outro liquido. Nao utilizar produtos
agressivos ou facilmente inflamaveis para limpar o aspirador de pd. Limpar
regularmente o filtro de aspirador de pé. Desligar o adaptador de energia apds o
carregamento total. Ndo instalar o suporte de parede em locais expostos a luz solar
direta ou calor excessivo. Ndo utilizar o adaptador de corrente se a ficha ou o cabo
estiver danificado. Nao tentar aspirar objetos inflamaveis (pontas de cigarro, fosforos,
cinzas) ou residuos de construgéao (por exemplo, cal, cimento, gesso em po, etc),
objectos grandes afiados e estilhagos (por exemplo, vidro, pregos, agulhas), liquidos
agressivos (solvente, detergente, acidos, etc), liquidos inflamaveis e explosivos (por
exemplo, gasolina, produtos alcodlicos). Evitar que o cabelo, roupa solta, dedos e
outras partes do corpo fiquem presos na conduta de ar e partes moveis do aspirador
de pd. Nao apontar o tubo de ar do aspirador, o cabo ou outras ferramentas aos olhos,
ouvidos ou outras areas sensiveis do corpo. Examinar cuidadosamente a drea a ser
limpa antes de ligar o aspirador de pé. Se houver grandes pedagos ou magos de papel,
plastico ou tecido, objetos afiados ou objetos maiores do que o didmetro do tubo do
aspirador, remové-los previamente da area de limpeza. Caso contrario, o tubo
aspirador poderia ficar entupido, reduzindo a capacidade de sucgdo do aspirador. Se
o aspirador ficar demasiado quente, se ouvir um som anormal, se a poténcia de
sucgao cair, ou se houver um cheiro desagradavel, pare imediatamente de o utilizar.
Inspecionar regularmente o recipiente do pé. Se houver muitos detritos e pé dentro
dele, limpe-o.

Montagem e funcionamento

Anexar o conjunto de baterias (4) a caixa do coletor de pé (5) (ver figura¢). Ligaraficha
do adaptador de corrente (8) a tomada da bateria amovivel (15) na caixa da bateria.
Ligar o adaptador de corrente a uma tomada (ver figurad). Had um LED indicador de
carga na bateria que acendera a vermelho até estar completamente carregada (4 a
5 horas). Quando completamente carregado, o indicador ilumina a azul.

NOTA. A bateria pode ser retirada do conjunto de baterias premindo o bot&o (24).
Uma vez completamente carregada, desligar a ficha do adaptador de corrente da
tomada da bateria e fixar o tubo de extensao metdlico ao corpo do aspirador (2) (ver
figuraa). Fixar uma das escovas do conjunto a outra extremidade do tubo de extensdo
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metalico: (6), (9) ou (10). Também pode fixar as escovas diretamente ao corpo do
caixote do lixo (sem o tubo de extensdo metalico).

Para ligar ou desligar o produto de limpeza, pressionar o interruptor (21) localizado na
pega do conjunto de baterias. Para mudar o modo de funcionamento do aspirador
quando o dispositivo ja esta ligado, utilizar o botao (20) localizado na pega do conjunto
de baterias.

O aspirador funciona em dois modos: modo normal e modo turbo. Os modos sdo
trocados um a um com um botéo.

Tabela de modos de operacdo do aspirador de pé

Estado do aspirador de pé Acéo do utilizador Resultado

A bateria esta carregada, Carregue no O aspirador de po

mas o motor de aspirador interruptor (21) liga e funciona

nao funciona normalmente

O aspirador de pé funciona Prima o botao (20) O aspirador de po

normalmente funciona em modo
turbo

O aspirador de pé funciona Prima o botao (20) O aspirador de po

em modo turbo funciona
normalmente

O aspirador funciona num Carregue no O aspirador de po

de dois modos interruptor (21) desliga

Antes de limpar o corpo do aspirador, retirar a bateria premindo o botdo retangular
(22) (ver figura ). A tampa inferior do coletor de pé abre, se pressionar o trinco (23).
Também se pode remover o filtro MIF da caixa (18) e enxagua-lo com agua. Para tal,
desatarraxar a parte superior (tampa) da caixa do coletor pé (16) no sentido anti-
horério (ver figura e). Puxar o filtro MIF juntamente com o seu suporte (19) puxando o
lago marcado "UP" (para cima). Puxar o filtro MIF para fora do suporte através do lago
marcado "UP". Limpar quaisquer detritos da caixa do coletor de pd, suporte e filtro
MIF. Lavar o filtro MIF e o seu suporte em dgua corrente e seca-lo. Em seguida, inserir
o filtro MIF no suporte, inserir o suporte na caixa do coletor de pé e aparafusar na
campanula.

A escova principal (6) e o rolo no seu interior requerem uma limpeza regular para
remover pelos presos e outros detritos. Para se livrar dos detritos, retire o rolo da caixa

aeno.com/documents 89



da escova. Para o fazer, puxar o fecho de escova localizado no lado direito. Utilize o
dedo para empurrar para tras o trinco de retengao da escova e remover o rolo da
ranhura. N&o limpe o rolo com os dedos, utilize apenas a escova especial para limpar
o rolo. N&o lavar o rolo com agua ou agentes de limpeza.

O aspirador nao se liga. Causas possiveis: bateria fraca, blogueio. Solugao:
carregar a bateria, limpar os bloqueio:
Fraco poder de sucg&o. Causas possiveis: coletor de p6 estd cheio, a escova esta
entupida. Solug&o: limpar o coletor de pd, os filtros assim como a escova.
Ruido forte, ruidos estranhos. Causas possiveis: bloqueio no tubo de extensdo
metalico. Solugéo: limpar o tubo.

O rolo de escova principal ndo roda. Causas possiveis: blogqueio. Solugao:
desmontar a escova principal, remover o rolo, remover o bloqueio.

O LED azul acende, depois pisca a vermelho e o aspirador de pé desliga-se.
Causas possiveis: a bateria sobreaqueceu ou arrefeceu porque a temperatura
ambiente é muito alta ou baixa. Solugdo: utilizar o aspirador de pé a
temperaturas entre 0 °C e +40 °C.

Durante o carregamento, o LED vermelho acende-se. Possiveis razdes:
adaptador de energia nao original utilizado, bateria defeituosa. Solucéao: utilizar
apenas o adaptador de alimentag&o original para carregar o aspirador de poé.
ATENGAO! Se nenhuma das solugées possiveis resolver o problema, contacte
o seu fornecedor ou centro de serwgos Por favor, ndo desmonte ou tente
reparar o dispositivo por conta propria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar a\teragoes ead itamentos ao
presente documento sem aviso prévio aos utilizadores. Este
com os i de O periodo de garantia e vida util € de 2 anos a partir
da data da venda a retalho do produto. Ver a data de fabrico na embalagem. Informacoes do
fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre).
Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado na China. Todas as marcas
registadas e nomes comerciais mencionadas neste documento sao propriedade dos respetivos
proprietarios. Informacées atualizadas e descricoes detalhadas de dispositivo, bem como
instrucées de ligacao, certificados, informacées sobre empresas que aceitam reclamacées de
qualidade e garantias, estao disponiveis para download em aeno.com/documents.

Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 20T1/65/EU
sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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[BXN Aspiratorul vertical AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru
a curata praful si resturile mici de pe toate tipurile de suprafete din casa.
Model: ASCO001 (fisa tip C), ASCO001-UK (fisa tip G).

Specificatii tehnice

Tensiunea de alimentare care intrd in adaptorul de alimentare: 100-240 V AC,
50/60 Hz. Tensiunea de alimentare de la adaptorul de alimentare: 26,5V DC.
Tensiunea nominala de alimentare a bateriei: 21,5V DC. Putere nominala:
120,0 W. Baterie: litiu-ion reincarcabild. Capacitatea bateriei: 2200 mAh. Timp
de incarcare: 4 ore. Greutate neta: 15kg. Puterea de aspirare: max 15 kPa
(putere mare). Nivelul de zgomot: min 65 dB. Durata de functionare: pana la 25
de minute (in modul turbo), pana la 45 de minute (in modul normal).
Dimensiunea dispozitivului:1060x230x218 mm.

Domeniul de aplicare a livrarii

Consultati figurile a, b si d: blocajul tubului de extensie (1), tubul de extensie (2),
blocajul periei principale (3), pachetul de baterii (4), carcasa colectorului de
praf (5), peria principala (6), autocolant de fixare 3M (7), adaptorul de
alimentare (8), peria rotunda (9), peria pentru crapaturi (10), surub (11) (3 bucati),
suport de perete (12), dibluri de plastic (13), ghid de pornire rapida (14), baterie
detasabila (15).

si avertismente

AVERTISMENT! Bateria dispozitivului poate fi incarcatd numai cu ajutorul
adaptorului de alimentare original. Utilizarea unui adaptor de alimentare
(incarcator) care nu este original va anula garantia producatorului. Nu utilizati
incarcatorul pentru a alimenta sau reincarca orice dispozitiv incompatibil.
Producétorul nu este raspunzator pentru consecintele care decurg din utilizarea
adaptorului de alimentare in alte scopuri decat cele prevazute sau pentru
alimentarea sau reincarcarea unui dispozitiv care nu este inclus in volumul de
livrare. Asigurati-va ca aparatul de curatat este deconectat de la adaptorul de
! Dacd a_ve_tlTnTre_bErl_ssu_d_leuTta_tl_m_u_tlll_za_re_a _dlgp_ozTUVul_ul_A_ENO_ va’
rugam sa contactati echlpa de asistenta prin  e-mail la !
! support@aeno.com sau prin chat online la aeno.com/service-and- '
warranty. Specialistii va pot ajuta sd va descurcati, astfel incat s nu mai !
! pierdeti timp si efort vizitand un magazin. !

aeno.com/documents 91



alimentare inainte de aincepe intretinerea. Nu scufundati aparatul de curdtat sau
orice parte a acestuia in apa sau in orice alt lichid. Nu utilizati produse agresive sau
usor inflamabile pentru a curata aspiratorul. Curatati periodic filtrul aspiratorului.
Deconectati adaptorul de alimentare dupa incarcarea completa. Nu instalati
suportul de perete in locuri expuse la lumina directd a soarelui sau la caldura
excesiva. Nu utilizati adaptorul de alimentare daca stecherul sau cablul acestuia
este deteriorat. Nu incercati sa aspirati obiecte inflamabile (mucuri de tigara,
chibrituri,cenusa) sau resturi de constructii (de exemplu, var, ciment, praf de gips),
obiecte ascutite mari si fragmente (de exemplu, sticld, cuie, ace), lichide agresive
(solvent, detergent, acizi), lichide inflamabile si explozive (de exemplu, benzing,
produse alcoolice). Tineti parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului la
distanta de conducta de aer si de piesele in miscare ale aparatului de curdtat. Nu
indreptati tubul de aer al aspiratorului, manerul sau alte instrumente spre ochi,
urechi sau alte zone sensibile ale corpului. Inspectati cu atentie zona care urmeaza
sa fie curatata inainte de a porni aspiratorul. Daca acesta contine bucati mari sau
bucati de hartie, plastic sau panza, obiecte ascutite sau obiecte mai mari decat
diametrul tubului aspiratorului,indepartati-le in prealabil din zon&. in caz contrar,
tubul de aspirare se poate infundd, reducand capacitatea de aspirare a
aspiratorului. Daca aparatul de curatat se incalzeste preatare, daca auziti un sunet
anormal, daca puterea de aspirare a scazut sau daca exista un miros neplacut,
incetati imediat utilizarea aparatului. Inspectati periodic recipientul de praf. Daca
acesta contine cantitati mari de resturi si praf, curatati-I.

Montaj si functionare

Atasati pachetul de baterii (4) la carcasa colectorului de praf (5) (a se vedea
imaginea c). Conectati stecherul adaptorului de alimentare (8) in priza de pe
bateria detasabila (15) din pachetul de baterii. Conectati adaptorul de
alimentare la o priza de curent (a se vedea figura d). Pe carcasa bateriei se afla
un LED indicator de incarcare, care se aprinde in rosu pana la incarcarea
completd (4 pana la 5 ore). Atunci cand este complet incarcat, indicatorul
luminos va deveni albastru.

NOTA. Puteti scoate bateria din acumulator prin apasarea butonului (24).
Dupa ce este complet incarcat, deconectati fisa adaptorului de alimentare de
la priza bateriei si atasati tubul de extensie metalica la corpul colectorului de
praf (2) (se vedea figura a). La celdlalt capat al tubului metalic de prelungire,
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atasati una dintre periile din set: (6), (9) sau (10). De asemenea, puteti atasa
periile direct la corpul cosului de gunoi (fara tubul metalic de prelungire).
Pentru a porni sau opri aparatul de curatat, apasati comutatorul (21) situat pe
manerul acumulatorului. Utilizati butonul (20) de pe manerul bateriei pentru a
schimba modul de functionare al aspiratorului atunci cand aparatul este deja pornit.
Dispozitivul de curatare functioneaza in doua moduri: modul normal si modul
turbo. Modurile sunt comutate unul cate unul cu ajutorul unui buton.

Tabelul modurilor de functionare a aspiratorului

Starea aspiratorului Actiuni ale Rezultat
utilizatorului

Bateria este incarcata, dar Apasati Aparatul de curatat

motorul aspiratorului nu comutatorul (21) | porneste si

functioneaza functloneaza normal

Aspiratorul functioneaza Faceti clic pe (20) | Aspiratorul

normal functioneazain

modul turbo

Aspiratorul functioneaza in Faceti clic pe (20) | Aspiratorul

modul turbo functioneaza normal

Aspiratorul functioneaza intr- Apasati Aspiratorul se opreste

unul dintre cele doud moduri comutatorul (21)

Tnainte de a curdta corpul aspiratorului, deconectati pachetul de baterii prin
apasarea butonului dreptunghiular (22) (a se vedea figura ¢). Capacul inferior al
carcasei colectorului de praf se deschide prin apasarea zavorului (23). Puteti, de
asemenea, sa scoateti filtrul MIF din carcasa (18) si sa il clatiti cu apa. Pentru a
face acest lucru, desurubati partea superioara a carcasei recipientului de praf
(16) in sens invers acelor de ceasornic (a se vedea figura e). Scoateti filtrul MIF
impreuna cu suportul sau (19), tragand de bucla marcatd "UP" (in sus). Curatati
resturile de pe corpul colectorului de praf, de pe suport si de pe filtrul MIF. Clatiti
filtrul MIF si suportul acestuia in apa curenta si uscati-I. Apol introduceti filtrul MIF
in suport, mtroduceu suportul in corpul colectorului de prafsi |n$uruba§| capacul.

Peria principala (6) si rola din interiorul acesteia necesita o curatare regulata
pentru a indeparta parul prins si alte resturi. Pentru a indeparta resturile,
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scoateti rola din carcasa periei. Pentru a face acest lucru, scoateti dispozitivul
de blocare a periei situat in partea dreapta. Folositi degetul pentru a impinge
inapoi zavorul de retinere a periei si scoateti rola din fanta. Nu curatati rola cu
degetele, ci folositi doar peria speciala pentru a curata rola. Nu spalati rola cu
apa sau agenti de curdtare.

Depanarea eventualelor defectiuni

Aspiratorul nu porneste. Cauze posibile: incarcare redusa a bateriei, infundare.
Solutie: incarcati bateria, curatati blocajele.

Putere de aspirare slaba. Cauze poslblle recipient de praf prea plin, perie
infundata. Solutie: curatati sacul de praf si filtrele, curatati peria.

Zgomot puternic, zgomote straine. Cauze posibile: bIocaJ in tubul metalic de
prelungire. Solutie: Curatati tubul.

Rola principald a periei nu se roteste. Cauze posibile: infundare. Solutie:
Dezasamblati peria principald, scoateti rola, indepartati blocajul.

LED-ul albastru se aprinde, apoi LED-ul rosu clipeste si dispozitivul de curatare
se opreste. Cauze posibile: Bateria s-a supraincalzit sau s-a racit prea tare
deoarece temperatura camerei este prea mare sau prea mica. Solutie: utilizati
aspiratorul la temperaturi cuprinse intre 0 °C si +40 °C.

LED-ul rosu se aprinde in timpul incarcarii. Cauze posibile: a fost utilizat un
adaptor de alimentare neoriginal, s-a defectat bateria. Solutie: Utilizati numai
adaptorul de alimentare original pentru a incarca aspiratorul.

AVERTISMENT! Daca niciuna dintre solutiile posibile nu rezolva problema,
contactati furnizorul sau centrul de service. Va rugam sa nu dezasamblati sau
sa incercati sa reparati singur unitatea.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificari si
completri la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest dispozitiv este conform
cu cerintele de siguranta aplicabile. Perioada de garantie si durata de viata a serviciului -2 ani de
la data vanzarii cu amanuntul a produsului. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie. Informatii
despre producator: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus
(Cipru). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricat in China. Toate marcile
comerciale mentionate in acest document sunt proprietatea proprietarilor respectivi. Informatii
actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare, certificate,
informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii sunt disponibile pentru
descarcare |la aeno.

Directiva RoHS. Dispoxitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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[OE BeptvikanbHbii nbinecoc  AENO  npepcTasnseT coboil  6biTosoe
YCTPOWCTBO, MPeAHa3HauYeHHOE OIS OYNCTKM OT MblfIv U MENKOro Mycopa BCex
BMOOB GbITOBbLIX MOBEPXHOCTEN.

Mogenb: ASCO001 (Bunka Tmna C), ASCO001-UK (Bunka Tuna G).
TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHN

HanpsbkeHue nutaHua Ha BxoAe B agantep nutaHus: 100-240 B nepemMeHHoro
Toka, 50/60 Iy, HanpsxeHune NuTaHms Ha Bbixode U3 aganTtepa NutaHus: 26,5 B
MNOCTOSIHHOMO ToKa. HOMMHanbHoe HanpskeHue nuTaHua oT GaTapew: 216 B
MOCTOHHOrO Toka. HomuHanbHaa MouwHocTb: 120,0 BT. AxkkymynsTopHas
6GaTapesa: NUTMMKMOHHAA. EMKocTb 6aTtapew: 2200 MAY. Bpems 3apagku
6GaTapeu: 4 4yacoB. Bec HeTTo: 15 Kr. Tara nbinecoca: mMakc. 15 kMa (Bbicokaa
MOLLIHOCTb). YpOoBeHb Lyma: MUH. 6506. Bpemsi pa6oTbi go 25 MUHYT (B
Typbopexume), 00 45MUHYT (B HOPManbHOM pexwume). Paamep ycTponcTsea:
1060x230x%218 MMm.

KomMnnekT nocraBku

CM. pucyHku a, b 1 d: 3amok Tpy6bl-yanuHutena (1), Tpyba-yanuHutens (2),
3aMOK OCHOBHOW LLeTKM (3), 6aTapeliHblil 610K (4), Kopryc nbinec6opHuKa (5),
OCHOBHag WweTKa (6), 3M Haknewka (7), agantep nutaHua (8), Kpyrnasa weTka (9),
wenesas weTka (10), wypyn (1) (3 wTykW), HacTeHHoe KpenneHwe (12),
nnacTukoBble Ato6enm (13), KpaTkoe pyKOBOACTBO NMonb3osaTens (14), CbeMHbln
akkymynatop (15).

rp: v npepynp

BHUMAHME! AKKyMynaTOpHY10 6aTapeto yCTPOMCTBA MOYKHO 3apsiyKaTb TONbKO
C MOMOLLbIO  OpWrMHasbHOro  ajanTepa  NuUTaHWs.  Mcrnonb3oBaHue
HEOPUrMHaNbHOro ajanTepa MUTaHWa (3apsAHOrO YCTPOWMCTBa) BedeT K
aHHYNIMPOBaHWMIO FapaHTUKM MPOM3BOAWTENS. 3anpelleHO WCMonb3oBaTh
3apsAHOe YCTPOMCTBO ANA NoJaduv MUTaHWS UK Nepesapsaku BCeX 1 Mobbix

I Ecnn y Bac BO3HMKAM Kakue-nv6o BOMPOCHI WMAM TpyaHOCTW npu |
I ucnonbsosBaHum yctporictea AENO, MoManymcra, CBAXuUTeChb co cryx6om |
! nopaepyKm no a11. noyTe support@aeno.com VN B OHNarnH-yare Ha caire !
! aeno.com/service-and-warranty. CrieLianucTbl IOMoryT Bam pasobpatbcs, !
! 11 Bam He Hy»KHO 6yneT TPaTUTb Bpems 1 yCunua Ha nocelueHue MarasiHa. !
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HECOBMECTUMbIX YCTPOMCTB. MPOU3BOAMTENb HEe HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a
nio6ble nocneactens, Bydb TO MpsMble NGO KOCBEHHbI, BO3HMKaOLLME
BCNEACTBME UCMONb30BaHUSA afanTepa NUTaHUs He MO Ha3HaYeHWIo 6o Ans
nofaun NUTaHNs UK Nepesapaakn YyCTPOMCTBA, He BXOASALLErO B HACTOALLMIA
KOMMMEKT MocTaBkW. [leped HayanoM TeXHWYECKOro  OBCiyMBaHWS
y6eanTech, YTO MbINECOC OTK/IOYEH OT ajanTepa NuTaHus. He norpyaite
nbinecoc 1 nio6ble €ro YacT B BOAY WM NoGYl0 APYrylo MAKOCTb. He
vcnonb3yite ans yxoga 3a nbinecocom arpeccuBHble "
NErkoBoCMNaMeHsIoWMecs CPeACTBa. PerynapHo  npoyvllante  GunbTp
nbinecoca. OTcoeAWHWUTE afanTep MUTaHWs Mocne MOoHOM 3apsaku. He
yCTaHaBMMBAMTE  HACTEHHbIM  KPOHLUTEMH B  MeCTax, MOABEPMEHHbIX
BO3[EMCTBUMIO MPSAMbIX COMHEUHBIX Jlydeil WA  YPEe3MEPHO  BbICOKOM
TemnepaTypbl. He vcnonb3yiTe aganTep MNWUTaHWs, €CNK Ha €ro BUIKE WK
LIHYpe MMeloTCs MoBpexaeHus. He MbiTaiTech 3acocaThb B MbiNecoc ropsime
06beKTbl  (OKYPKW, CMAWYKYK, nenefn) U  4Ype3MepHO  U3MeNbdYeHHbIN
CTPOWTENbHbIN MYyCOP (HAaNPUMEP, U3BECTb, LIEMEHT, FUMCOBbINA MOPOLLIOK 1 Tak
fanee), KpynHble OCTpble MPeAMEeTbl U OCKOMKM (HampuMep, CTeK/o, rBO3aMn,
WIMbI), arPeCCUBHbIE YKMAKOCTU (PAaCTBOPUTENb, OHNCTUTENb, KUCMOThI U Tak
nanee), nerkoBocnnamMeHsIoWMECs U B3PbIBOOMACHbIE XMAKOCTM (Hanpumep,
6eH3MH, CcrnupTocodepyallme NnpoayKTbl). W3beramte nonagaHwsa BoOMoC,
He3aKpenneHHbIX 3MeMEHTOB OAeXIbl, NanblLeB W APYrvX YacTei Tena B
BO3AYXOBOA W  ABWXylUMecs [eTann nbinecoca. He  Hanpaenante
BO3yXOBOAHYIO TPYGKY MbiNecoca, PyyKy WM MHble MHCTPYMEHTbI B rnasa,
yWwu 1 Opyrie yassBuMble MecTa Tena. BHUMaTeNbHO M3yumTe oumLLiaeMbli
y4acToK Mmepef BK/OYEHMeM mMbinecoca. ECnM Ha HEM HaxoaaTcs KpyrHble
KYCKM MW KOMKKM ByMary, NnacTvika Uan TKaHW, OCTPbIe MPEAMETDI, a Takxke
06beKTbI, Pa3Mepbl KOTOPbIX MPEBbILIAIOT AMaMeTp TPY6KM Nbinecoca, ybepute
VX 3apaHee C MecTa yGopKW. B MPOTMBHOM Cydae BO3MOXHO 3acopeHue
TPY6KM MblNecoca, U3-3a YEero yMeHbLIUTCA ero BcachiBalolas Cnoco6HoCTb. B
Cfydyae ecnu MbiIeCoC CIMWKOM CWMbHO HarpeBaeTcs, Bbl CrbiluWTe
HEeHOPManbHbIA 3BYK, a TakKe eCnv Cuna BcachiBaHWs ynana, nossuics
HeMpWATHBIM  3aMax, He3aMeANUTeNbHO  MPEeKpaTUTe  SKCMyaTauuio
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yCTpowcTBa. PerynsgpHO ocMaTpuBaiiTe KoHTeHep Ans c6opa nbinu. Ecim B
HeM HaxoamuTca 6oMblioe KOMMYECTBO Mycopa W Mbiiv, NpovsBeduTe ero
OUNCTKY.

C6opkKa M aKcnnyaTauus

MpucoeauHute 6GaTtapenHbin 610K (4) K Kopnycy nbinec6opHuka (5)
(cM. pucyHok €). MogkniounTe wWTekep agantepa nutaHua (8) B rHe3go Ha
cbeMHon 6GaTapee (15) B 6GaTaperHom 6noke. Bunky apantepa nutaHusa
BK/IOYMTE B poO3eTKy (cM. pucyHok d). Ha kopnyce 6aTapeu pacronoxeH
CBETOAMOL, UHAMKATOPA 3aPAAKM, KOTOPbIN GyAeT ropeThb KPaCHbIM LIBETOM [0
nonHom 3apagku (oT 4 o 5uacos). MNpw NonHOW 3apsaake WHAWKaTOP
3aropuUTCs CUHKM LIBETOM.

MPUMEYAHMUE. M13Bneyb akkyMynaTtop u3 6atapenHoro 6/10ka MOXHO, ecnv
Ha)kaTb Ha KHOMKY (24).

Mocne nonHow 3apsaKK OTKMIOYUTE LUTEKKeP ajanTepa MUTaHWs OT rHesada
aKKyMy/FTopa U MPUCOEAMHUTE K KOPMYyCy MbinecbopHMKa MeTanamyeckyto
Tpyby-yanuHutens (2) (cM. pucyHok a). K ApyroMy KOHLY MeTanimyeckom
TPYObl-yANVMHUTENS NPUCOeANHUTE OfHY W3 LLIETOK KoMmrinekTa: (6), (9) nnu (10).
Bbl Takke MOXeTe MPUCOEAMHUTb LETKM MPSMO K KOprycy Mbinec6opHKa
(6e3 MeTannuyeckom Tpy6bl-yanmuHuTenq).

[Na BKIOHEHNS 1 BbIKIIOYEHUS Mblecoca HaxMmTe Ha nepekodaTens (21),
PacMoNOXEHHbIV Ha PykosiTke GaTapeHoro 61oka. 15 U3MEHeHUs pexuMa
PaGoThI MblNIECOCa, ECNN YCTPOWCTBO Y)Ke BKIIOHEHO, UCMOMb3YITe KHOMKY (20),
pacnonoXeHHyto Ha pyKkoaTke 6aTapenHoro 61oka.

Mbinecoc paboTaeT B ABYX PEXMMaX: HOPMaNbHOM PeXmMe 1 TypBopexmme.
PeXXMMbl NepPeKIoHaloTCs KHOMKOM OAWH 32 OAHUM.

Ta6. [ pa6oTbl
CocTosaHWe nbinecoca HencTteusa Pe3ynbTaT
nonb3osarens
AKKYMYNSITOP 3apsiKeH, HaxmuTte Ha Mbinecoc BroYaeTcs
HO [BWraTeNb Mbinecoca | nepeksiodatens (21) 1 paboTaeT B
He pa6oTaeT HOpMasibHOM
pexxume
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CocTosiHue nbinecoca

HencTteusa
nonb3osarens

Pe3ynbTat

Mbinecoc pa6oTaeT B

Ha)kmuTe Ha KHoMKy

Mbinecoc pa6oTaeT B

O[HOM W13 ABYX PEXMMOB

nepekntoyatens (21)

HOPManbHOM pexunme (20) Typbopexmme

Mbinecoc pa6oTaeT B Ha)muTe Ha KHOmMKy Mbinecoc pa6oTaeT B

Typbopexmme (20) HOpManbHOM
pexxume

Mbinecoc pa6otaeT B Haxxmute Ha Mbinecoc

BblKOYaeTca

Mepen o4MCTKOM KopMyca NbiNecGopHKKa OTCOeAMHUTE OT Hero GatapenHbli
610K, HaXKaB Ha MPAMOYrONbHYK KHOMKY (22) (CM. ManioHOK c). HwkHaa
KpbilLiKa KOpryca MblnecGopHMKa OTKPbLIBAETCS, €CNW HaXaTb Ha 3allenky (23).
Bbl Takke Mo)eTe BbITalMTb M3 kopryca MIF-dunbTp (18) 1 NpoMbITb ero
BoAoi. [na 3TOro  OTKPYTUTE BEPXHIOK  4YacTb  (konimak) — kopryca
nbinec6opHmKa (16) NPOTUB YacOBOWM CTPENKU (CM. pUCYHOK €). BbiTalumte MIF-
dunbTp BMecTe ¢ ero gepxkatenem (19), NoTaHyB 3a NeTo ¢ Hagnucoio “UP”"
(BBepx). Boitawimte MIF-dpunbTp 13 AepaTens 3a NeTio ¢ Hagnucbio “UP"
(BBEpPX). OuUnCTUTE KOPMyC MbiNec6opHMKa, Aepxkatenb U MIF-GunbTp oT
Mycopa. lMpomownTte MIF-GUnbTp 1 ero gepykatenb B MPOTOYHOM Bodoe U
Bbicylwute. Mocne atoro BcTaBbTe MIF-GuUnbTp B Aeprkatenb, Aepyatenb
BCTaBbTE B KOPMYC MbINECGOPHMKA U 3aKPYTUTE KOMMaK.

OcHOBHasa LieTKa (6) 1 BanvK BHYTPY Heé TpebyloT peryniipHon O4MCTKN OT
3aCTPSABLUMX B HUX BOMOC W APYroro Mycopa. Yto6bl M36aBuTbCs OT Mycopa,
[oCTaHbTe Ba/lMK U3 Kopryca WeTKW. [ns 3Toro BbiTawute GUKCaTop WeTKu,
PacMoNOXEHHbI C MPaBOM CTOPOHbL. OTOABMHBLTE ManbLEM Hasafd 3alienky
duKcaTopa LWETKM M [JoCTaHbTe BanvK M3 Masa. He npouwvlaiTe Banvk
nanbLamu, NCnonb3ynTe AN O4UCTKI BanKa TONbKO CrieLumanbHyio LeTKy. He
NPOMbIBaTe BafMK BOAOK W HNCTALLMMU CPEACTBAMU.

Yerp cTen

Mbinecoc He BKIOYAETCs. BO3MOXHbIE  MPUUMHBLE  HU3KWIA  3apsn
aKKyMyATopa, 3acop. PelleHne: 3apaamnTe akkyMynsTop, MPOYNCTUTE 3acopbl.
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Cnabasi c1na BcachiBaHWs. BO3MOXHbIE MPUUMHbI MePENONHEH MblNeCGOPHUK,
3acopunach LeTka. PelueHme: O4UCTUTe NbiNeCOoPHMK 1 GULTPbI, OYMUCTUTE
LLeTKY.

CWNbHbBIA  LWYM, MOCTOPOHHWE 3BYKW. BO3MOXHbIE MPUUMHbBL 3acop B
MeTanIM4ecKon yaNMMHUTENbHOM TPy6Ke. PelleHre: NpouncTuTe TpyGKy.
Banunk oCHOBHOW LWLETKMN He noBopayMBaeTcs. BO3MOXHble MPUUYMHbIL 3acop.
PelleHue: pas3bepurTe OCHOBHYIO LLETKY, 3BNEKMTE BaNWK, yCTpaHUTe 3acop.
FOPUT CUHWIN CBETOAMOA, 3aTeM MUraeT KPAaCHbIM, 1 MbiNECOC BbIKOYaeTCs.
Bo3MOXHble MpuuKHbL GaTapea neperpenach WM nepeoxnagwnach ms-3a
CMLIKOM  BbICOKOM WAN  HU3KOW TemrnepaTypbl B KOMHaTe. PelleHue:
Mnonb3ymTech Mblnecocom npu temnepatype ot 0 °C go +40 °C.

Bo BpeMms 3apsaKM rOPUT KPacHbIM CBETOAMOA. BO3MOMHbIE MPUUMHBI
MCMONb3yeTCs He OPUrMHaNbHbIN afanTep NUTaHus, 6aTapes Bbiluia U3 CTPOS.
PelleHne: 1CMONb3yiTe TONMbKO OPUIMHAaMbHBIA afanTep nuTaHus Ans
3apsaKKM Mblnecoca.

BHUMAHME! Ecnv HW oouH M3 BO3MOXHbIX MyTel yCTpaHeHWs He moMor
pewunTb Bawy npobnemy, ob6paTuTecb K MOCTaBLUMKY NMGO B CEPBUCHbIN
ueHTp. [MoxanyncTta, He pasbupaniTte YCTPOMCTBO W He MbiTanTech
OTPEMOHTNPOBATL €r0 CAMOCTOATENBbHO.

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a coBoil MpaBo MOAMdMUMPOBaTb YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OMONMHEeHUs B [aHHbii [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMIEHWS
rnonb3oBatenew. i
6e30MacHOCTW. [apaHTUIHbIN CPOK M CPOK Cly»Bbi— 2 roAa C [aThl MPOAKN YCTPOVCTBa B
PO3HMUHO CeT. [laTy MPOW3BOACTBA CM. Ha yMakoBke. CBefeHNs o nponssoauTene: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077,
3. nouTa: info@asbiscom, asbis.com. Caenao B KiTae. Bce ToBapHbIE 3HaKM 11 TOProBbIe Mapky,
YMOMAHYTblE B HACTOALIEM [OKyMeHTe, ABASIOTCA COBCTBEHHOCTHIO WX COOTBETCTBYIOLUMX
BnafenbLeB. AKTyarnbHbie CBeeHNs U MOAPO6HOe OncaHne YCTPOMCTEA, a TakKe MHCTRYKUMS Mo
MOAKMIOUEHIO, CePTUBMKATH], CBACHNSA O KOMMaHUEX, MPUHIMAIOLLMX MPETeH3MM MO KauecTsy 1
rapaHTUM, AOCTYMHbI 1S3 C| o cceinke aeno.

Aupektusa RoHS. YCTpoiicTBo oTBeuaeT Tpe6oBaHam [AvpektuBsl RoHS 2011/65/EU 06 orpaHmie Hnn
cofepaH1s BpeAHbIX BELLIECTB, BKIoYas Tpe 6oBaHa [ypexsnl RoHS 2015/863/EU.
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Vertika’lny vysavac AENO je zariadenie do domacnosti ur¢ené na Cistenie
prachu a drobnych necistét zo vietkych druhov povrchov v domacnosti.
Model: ASCOO001 (zastréka typ C), ASCO001-UK (zastréka typ G).
Technické Specifikacie
Napdjacie napatie vstupujuce do napdjacieho adaptéra: 100240V AC,
50/60 Hz. Vystupné napatie z napdjacieho adaptéra: 26,5V DC. Menovité
napatie batérie: 21,6 V DC. Menovity vykon:120,0 W. Batéria: Nabijatelna litium-
i6nova. Kapacita batérie: 2200 miliampérov za hodinu. Cas nabijania: 4 hodin.
Cista hmotnost: 15 kg. Vykon vysavania: max 15 kPa (vysoky vykon). Hladina
hluku: min 65 dB. Prevadzkovy ¢as: do 25 minut (v rezime turbo), do 45 min (v
normalnom rezime). Velkost zariadenia: 1060x230x218 mm.
Rozsah dodavky
Pozri obrazky a, b a d: zamok predlzovacej trubice, predlzovacia trubica, zamok
hlavnej kefy, akumulator, kryt zberaca prachu, hlavna kefa, 3M upevnovacia
nalepka, napdjaci adaptér, okruhla kefa, Strbinova kefa, skrutka (3 kusy),
nastenny drziak, plastové hmozdinky, rychla priru¢ka, odnimatelna batéria.
Obmedzenia a upozornenia
VAROVANIE! Batériu zariadenia mozno nabijat len pomocou origindlneho
napdjacieho adaptéra. Pouzitim neorigindlneho napdjacieho adaptéra
(nabijacky) zanika zaruka vyrobcu. Nabijacku nepouzivajte na napajanie alebo
dobijanie  vSetkych  nekompatibilnych  zariadeni. Vyrobca nenesie
zodpovednost za Ziadne nasledky vyplyvajlce z pouzitia napajacieho adaptéra
na iné ako urcené Ucely alebo na napajanie alebo dobijanie zariadenia, ktoré
nie je stcastou dodavky. Pred zacatim udrzby sa uistite, Ze je Cisti¢ odpojeny od
sietového adaptéra. Cisti¢ ani ziadnu jeho &ast neponarajte do vody alebo inej
tekutiny. Na Cistenie vysavaca nepouzwajte agreslvne alebo lahko zadpalné
prostriedky. Pravi dpoj
I Ak mate akékolvek otadzky alebo tazkosti s pouzivanim zariadenia AENO, I
I obrétte sa na tim podpory e-mailom na stranke support@aeno.com alebo !
! prostrednictvom online chatu na aeno.com/service-and-warranty. !
Odbornici vam pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat cas a
Lnamahu navstevou obchodu.
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napdjaci adaptér. Nastenny drziak neinstalujte na miestach vystavenych
priamemu slneénému ziareniu alebo nadmernému teplu. Napajaci adaptér
nepouzivajte, ak je jeho zastrcka alebo kabel poskodeny. Nepokusajte sa
vysavat horlavé predmety (cigaretové ohorky, zapalky, popol) alebo stavebny
odpad (napr. vapno, cement, sadrovy prasok), velké ostré predmety a tlomky
(napr. sklo, klince, ihly), agresivne kvapaliny (rozpustadlg, Cistiace prostriedky,
kyseliny), horlavé a vybusné kvapaliny (napr. benzin, alkoholické vyrobky). Vlasy,
volny odev, prsty a iné Casti tela drzte mimo dosahu vzduchového kanala a
pohyblivych Casti Cistia. Nemierte vzduchovou trubicou vysavaca, rukovatou
ani inymi nastrojmi na oci, usi alebo iné citlivé Casti tela. Pred zapnutim
vysavaca dokladne skontrolujte Cistenu oblast. Ak obsahuje velké kusy alebo
hrudky papiera, plastu alebo latky, ostré predmety alebo predmety vacsie ako
priemer trubice vysavaca, odstrante ich z priestoru vopred. V opacnom pripade
mdze dojst k upchatiu vysavacej trubice, ¢im sa znizi saci vykon vysavaca. Ak sa
Cistic¢ prilis zahrieva, pocujete nezvycajny zvuk, klesol saci vykon alebo sa objavil
neprijemny zapach, okamzite prestante zariadenie pouzivat. Pravidelne
kontrolujte nadobu na prach. Ak obsahuje velké mnozstvo necistét a prachu,
vycistite ho.

Montaz a prevadzka

Pripevnite batériu (4) ku krytu zberaca prachu (5) (pozri obrazok c). Zapojte
zastrcku napajacieho adaptéra (8) do zasuvky na vymenitelnej batérii (15) v
batérii. Zapojte napdjaci adaptér do elektrickej zasuvky (pozri obrazok d). Na
puzdre batérie je indikator nabijania, ktory svieti cerveno, kym sa batéria Uplne
nenabije (4 az 5 hodin). Po Uplnom nabiti sa kontrolka rozsvieti na modro.
POZNAMKA. Batériu mdzete z akumulatora vybrat stlacenim tlacidla (24).

Po Uplnom nabiti odpojte zastréku napajacieho adaptéra od zasuvky batérie a
pripojte kovovu predlzovaciu trubicu k telu vysavaca (2) (pozri obrazok a). Na
druhy koniec kovovej predlzovacej trubice pripojte jednu z kefiek zo stpravy:
(6), (9) alebo (10). Kefy mbzete tiez pripevnit priamo na telo kosa (bez kovovej
predlZzovacej trubice).
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Ak chcete cisti¢ zapnut alebo vypnut, stlacte spinac (21), ktory sa nachadza na
rukovati akumulatora. Tlacidlo (20) na rukovati batérie slizi na zmenu
prevadzkového rezimu vysavaca, ked je pristroj uz zapnuty.

Cisti¢ka pracuje v dvoch rezimoch: normalny rezim a turbo rezim. Rezimy sa
prepinaju jeden po druhom pomocou tlacidla.
Tabulka prevadzkovych reZimov vysavaéa

Stav vysavaca Akcie pouzivatela

Vysledok

Batéria je nabitd, ale motor
vysavaca nebezi

Stlacte spinac (21)

Cisti¢ka sa zapne a
funguje normalne

turbo

Vysavac pracuje normalne Kliknite na (20) Vysavac pracuje v
rezime turbo
Vysavac pracuje v rezime Kliknite na (20) Vysavac pracuje

normalne

Vysavac pracuje v jednom z

Stlacte spinac (21)

Vysavac sa vypne

dvoch reZimov

Pred &istenim tela vysavaca odpojte akumulator stlacenim obdiznikového
tlacidla (22) (pozri obrazok c). Spodné veko krytu zberaca prachu sa otvara
stlacenim zapadky (23). Filter MIF mozete tiez vybrat z puzdra (18) a oplachnut
ho vodou. Za tymto tcelom odskrutkujte hornu cast krytu nadoby na prach (16)
proti smeru hodinovych ruciciek (pozri obrazok e). Vytiahnite filter MIF spolu s
jeho drziakom (19) potiahnutim za slucku oznacenud "UP" (nahor). Vycistite telo
zberaCa prachu, drziak a filter MIF od necistét. Oplachnite filter MIF a jeho
drziak v teclcej vode a osuste ho. Potom vlozte filter MIF do drziaka, vlozte
drziak do tela vysavaca a naskrutkujte uzaver.

Hlavna kefa (6) a valec v nej si vyzaduju pravidelné Cistenie, aby sa odstranili
zachytené viasy a iné necistoty. Ak chcete odstranit necistoty, vyberte valéek z
krytu kefy. Na tento Gcel vytiahnite zdmok kefky umiestneny na pravej strane.
Prstom zatlacte spat zapadku drziaka kefy a vytiahnite valcek zo Strbiny.
Necistite val¢ek prstami, na Cistenie val¢eka pouzivajte iba Specidlnu kefku.
Valéek neumyvajte vodou ani Cistiacimi prostriedkami.
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Odstrafiovanie moznych portch

Vysava¢ sa nezapne. Mozné pri¢iny: nizke nabitie batérie, upchatie. RieSenie:
Nabite batériu, vycCistite blokady.

Slaby saci vykon. Mozné priciny: preplnena nadoba na prach, zanesena kefa.
Riesenie: Vycistite prachové vrecko a filtre, vycistite kefu.

Silny hluk, cudzie zvuky. Mozné priciny: upchatie kovovej predizovacej trubice.
Riesenie: Vycistite trubicu.

Hlavny valec kefy sa neotaca. Mozné priCiny: upchatie. RieSenie: Rozmontujte
hlavna kefu, vyberte valCek, odstrante upchatie.

Rozsvieti sa modra kontrolka LED, potom blikne cervena kontrolka LED a
Cisticka sa vypne. Mozné priciny: batéria sa prehriala alebo prechladila, pretoze
teplota v miestnosti je prilis vysoka alebo prilis nizka. Riesenie: vysavac
pouzivajte pri teplotach od 0 °C do +40 °C.

Pocas nabijania svieti cervena LED didda. Mozné priciny: pouzity neoriginalny
napajaci adaptér, zlyhala batéria. Riesenie: Na nabijanie vysavaca pouzivajte iba
originalny napajaci adaptér.

VAROVANIE! Ak Ziadne z moznych rieseni nevyriesi vas problém, obratte sa na
svojho dodavatela alebo servisné stredisko. Pristroj nerozoberajte ani sa ho
nepokusajte opravit sami.

Spoloénost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat zmeny a doplnenia tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie splfia prislusné
bezpeénostné poziadavky. Zarucna doba a Zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v
maloobchodne; sieti. Datum vyroby najdete na obale. Informacie o vyrobcovi: ASBISC Enterprises
PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel: +48732080077, e-mail
info@asbis.com, asbiscom. Vyrobené v Cine. Vietky ochranné znamky a obchodné znacky
uvedené v tomto dokumente si majetkom prislusnych viastnikov. Aktualne informacie a
podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informacie o spoloénostiach, ktoré
prijimaju reklamacie kvality a zaruky su k dispozicii na stishnutie na stranke
aeno.com/documents. X

Smemica RoHS. Zariadenie spina poziadavky smernice RoHS 20T1/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpecnych ltok vrétane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Pokonéni sesalnik AENO je gospodinjski aparat, namenjen odstranjevanju
prahu in drobnih odpadkov z vseh vrst gospodinjskih povrsin.

Model: ASCO0O (vti& C), ASCOO0I-UK (vtié G).

Specifikacije

Napetost na vhodu napajalnika: 100-240 V AC, 50/60 Hz. Napetost na izhodu
napajalnika: 26.5 V DC. Nazivna napajalna napetost baterije: 21.6 V DC. Nazivna
mod: 120.0 W. Akumulatorska baterija: Li-ion. Kapaciteta baterije: 2200 mAh.
Cas polnjenja baterije: 4 ure. Neto teza: 1,5 kg. Potisk sesalnika: najve¢ 15 kPa
(visoka mog). Raven hrupa: najmanj 65 dB. Cas delovanja: do 25 min (turbo
nacin), do 45 min (obic¢ajni nacin). Dimenzije naprave: 1060x230x218 mm.
Vsebina dobave

Glejte slike a, b in d: zapora podaljska cevi (1), podaljsek cevi (2), zapora glavne
krtace (3), baterijska enota (4), ohisje zbiralnika prahu (5), glavna krtaca (6), 3M
nalepka (7), napajalnik (8), okrogla krtaca (9), ozka krtaca (10), vijak (3 ks) (11),
stensko drzalo (12), plasticni mozniki (13), hitri uporabniski priro¢nik (14),
snemljiva baterija (15).

Omejitve in opozorila

POZOR! Akumulatorsko baterijo naprave lahko polnite samo z originalnim
napajalnikom. Uporaba neoriginalnega napajalnika (polnilnika) bo povzrocila
izgubo garancije proizvajalca. Polnilnika ne uporabljajte za napajanje ali
polnjenje vseh nezdruzljivih naprav. Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli
neposredne ali posredne posledice, ki nastanejo zaradi uporabe napajalnika za
druge namene, kot je namenjen, ali za napajanje ali polnjenje naprave, ki ni
vkljuéena v obseg dobave. Pred vzdrzevanjem se prepricajte, da je sesalnik
izkljucen iz napajalnika. Sesalnika ali katerega koli njegovega dela ne potopite
v vodo ali katero koli drugo tekocino. Za ¢isenje sesalnika ne uporabljajte
agresivnih ali vnetljivih sred: ev. Redno cistite filter sesalnika. Ko je sesalnik
1 Ce imate kakrsna koli vpr: nJa il tezave pri uporabi naprave AENO, se |
1 obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem 1
I klepetu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam bodo pomagali |
I ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati ¢asa in truda z '
! obiskom trgovine.
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popolnoma napolnjen, napajalnika odklopite. Stenskega nosilca ne
namescajte na mestih, ki so izpostavljena neposredni soncni svetlobi ali
previsokim temperaturam. Napajalnika ne uporabljajte, ¢e je vtic¢ ali kabel
poskodovan. V sesalnik ne poskusajte vsesati gorecih predmetov (cigaretnih
ogorkov, vzigalic, pepela) in prevec zdrobljenih gradbenih odpadkov (npr. apna,
cementa, mavca v prahu itd.), velikih ostrih predmetov in drobcev (npr. stekla,
zebljev, igel), jedkih tekocin (topila, Cistila, kisline itd.), ter vnetljivin in
eksplozivnih tekocin (npr. bencina, izdelkov z vsebnostjo alkohola). Pazite, da
lasje, ohlapni elementi oblacil, prstiin drugi deli telesa ne pridejo v zra¢ni kanal
in premikajoce se dele sesalnika. Zracne cevi sesalnika, rocaja ali drugega
orodja ne usmerjajte v oéi, usesa ali druge obcutljive dele telesa. Preden
vklopite sesalnik, skrbno preglejte obmogje, ki ga Zelite ogistiti. Ce so na
povrsini veliki kosi ali grude papirja, plastike ali tkanine, ostri predmeti ali
predmeti, ki so vecji od premera cevi sesalnika, jih predhodno odstranite s
podroéja &iscenja. Ce tega ne storite, lahko pride do zamasitve cevi sesalnika,
kar zmanj$a njegovo sesalno moé¢. Ce se sesalnik preve¢ segreje, ¢e slisite
nenavadne zvoke, ¢e se zmanjsa sesalna moc¢, ¢e se pojavi neprijeten vonj,
napravo takoj prenehajte uporabljati. Redno pregledujte posodo za prah. Ce je
v njo veliko smeti in prahu, jo ocistite.

Sestavljanje in uporaba

Baterijsko enoto (4) pritrdite na ohigje zbiralnika prahu (5) (glejte sliko ¢).
Konektor napajalnika (8) vtaknite v prikljucek na snemljivi bateriji (15) v
baterijski enoti. Vti¢ napajalnika prikljucite v elektri¢no vti¢nico (glejte sliko d).
Na ohisju baterije je indikator polnjenja, ki sveti rdece, dokler se naprava
popolnoma ne napolni (4 do 5 ur). Ko je baterija popolnoma napolnjena, se
indikator obarva modro.

OPOMBA. Baterijo lahko iz baterijske enote odstranite s pritiskom na gumb (24).
Ko je baterija popolnoma napolnjena, odklopite konektor napajalnika iz
prikljucka in pritrdite kovinski podaljsek (2) na ohisje zbiralnika prahu (glejte
sliko a). Na drugi konec kovinskega podaljska pritrdite eno od krtac¢ iz
kompleta: (6), (9) ali (10). Krtace lahko pritrdite tudi neposredno na ohisje
sesalnika (brez kovinskega podaljska cevi).
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Pritisnite stikalo (21) na rocaju baterijske enote, da vklopite in izklopite sesalnik.
S tipko (20), ki se nahaja na rocaju baterijske enote, lahko spremenite nacin
delovanja sesalnika, ko je naprava Ze vklopljena.

Sesalnik deluje v dveh nacinih: v obi¢ajnem in turbo nacinu. Nacini se
preklapljajo s tipko enega za drugim.

Tabela naéinov delovanja sesalnika

Stanje sesalnika Dejavnosti uporabnika | Rezultat

Baterija je napolnjena, Pritisnite stikalo (21) Sesalnik se vklopi in
vendar motor sesalnika deluje v obicajnem
ne deluje nacinu

Sesalnik deluje v Pritisnite tipko (20) Sesalnik deluje v
obi¢ajnem nacinu turbo nacinu
Sesalnik deluje v turbo Pritisnite tipko (20) Sesalnik deluje v
nacinu obi¢ajnem nacinu
Sesalnik deluje v enem od | Pritisnite stikalo (21) Sesalnik se izklopi
dveh nacinov

Pred ¢is¢enjem ohisja zbiralnika prahu odklopite baterijsko enoto s pritiskom
na pravokotno tipko (22) (glejte sliko €). Spodnji pokrov ohisja zbiralnika prahu
se odpre s pritiskom na zapah (23). Filter MIF (18) lahko tudi odstranite iz ohisja
in ga sperete z vodo. To storite tako, da odvijete zgornji del (pokrovcek) ohisja
zbiralnika prahu (16) v smeri urinega kazalca (glejte sliko e). Izvlecite filter MIF
skupaj z njegovim drzalom (19) tako, da potegnete zanko z oznako "UP"
("Navzgor"). Filter MIF izvlecite iz drzala za zanko z oznako "UP" ("Navzgor").
Ocistite zbiralnik prahu, drzalo in MIF filter od smeti. Filter MIF in njegovo drzalo
operite v tekodéi vodi in posusite. Nato vstavite filter MIF v drzalo, vstavite drzalo
v ohisje zbiralnika prahu in privijte pokrovcek.

Glavno krtaco (6) in valji¢ek v njej je treba redno Cistiti, da se v njiju ne zataknejo
lasje in druge smeti. Ce se Zelite znebiti smeti, izvlecite valj¢ek iz ohigja krtace.
To storite tako, da izvlecete drzalo krtace na desni strani. S prstom potisnite
zapah zaklepa krtace nazaj in izvlecite valj¢ek iz reze. Valjcka ne Cistite s prsti,
temvec le s posebno krtaco. Valjcka ne spirajte z vodo ali Cistili.
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Odpravljanje morebitnih napak ob delovanju

Sesalnik se ne vklopi. Mozni vzroki: prazna baterija, zamasitev. Resitev:
napolnite baterijo, oCistite zamasitve.

Sibka sesalna mo¢. Mozni vzroki: zbiralnik prahu je poln, krtaca je zamasena.
Resitev: ocistite zbiralnik prahu in filtre, ocistite krtaco.

Mocan hrup, tuji zvoki. Mozni vzroki: zamasitev kovinske podaljsevalne cevi.
Resitev: ocistite cev.

Valj glavne krtace se ne vrti. Mozni vzroki: zamasitev. Resitev: razstavite glavno
krtaco, odstranite valj, odstranite zamasitev.

Sveti modra dioda LED, nato utripa rdeca dioda LED in sesalnik se izklopi. Mozni
vzroki: baterija se je pregrela ali prehladila zaradi previsoke ali prenizke
temperature v prostoru. Resitev: sesalnik uporabljajte pritemperaturah med O
°C in +40 °C.

Med polnjenjem sveti rdeca LED dioda. Mozni vzroki: ne uporabljate
originalnega napajalnika, baterija je okvarjena. Resitev: za polnjenje sesalnika
uporabljajte samo originalni napajalnik.

POZOR! Ce nobena od moznih reditev ne odpravi tezave, se obrnite na
dobavitelja ali servisni center. Naprave ne razstavljajte in je ne poskusajte
popraviti sami.

ASBISC si pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter do sprememb in dopolnitev tega
dokumenta brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi
varnostnimi zahtevami. Garancijski rok in ivljenjska doba so 2 leti od datuma prodaje izdelka v
maloprodajni mrezi. Datum izdelave je naveden na embalazi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC
Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel.: +48732080077, e-
mail: info@asbis.com, asbis.com. Izdelano na Kitajskem. Vse tukaj omenjene blagovne znamke in
trgovska imena so last njihovih lastnikov. Najnovej&e informacije in podroben opis naprave ter
navodila za povezovanije, certifikati, informacije o podijetjih, ki sprejemajo zahtevke za kakovost, in
garancije so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
Vkljuéno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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w La aspiradora vertical AENO es un electrodoméstico disefado para limpiar
el polvo y los pequenos residuos de todo tipo de superficies domésticas.
Modelo: ASCO0O0T (enchufe tipo C), ASCO001-UK (enchufe tipo G).
Especificaciones técnicas

Tension de alimentacion en la entrada del adaptador de corriente: 100-240 V
AC, 50/60 Hz. Tensién de alimentacion en la salida del adaptador de corriente:
26,5V CC. Tensién de alimentacion nominal de la bateria: 21,6 V CC. Potencia
nominal: 120,0 W. Bateria recargable: de iones de litio. Capacidad de la bateria:
2200 mAnh. Tiempo de carga de la bateria: 4 horas. Peso neto: 1,5 kg. Empuje de
la aspiradora: max. 15 kPa (alta potencia). Nivel de ruido: min. 65 dB. Tiempo de
funcionamiento: hasta 25 minutos (en modo turbo), hasta 45 minutos (en
modo normal). Tamano del dispositivo: 1060x230x218 mm.

Conjunto de suministro

Véase las figuras a, b y d: bloqueo del tubo de extension (1), tubo de extension (2),
bloqueo del cepillo principal (3), paquete de baterias (4), carcasa del depdsito de
polvo (5), cepillo principal (6), pegatina 3M (7), adaptador de corriente (8), cepillo
redondo (9), cepillo para hendiduras (10), tornillo () (3 piezas), soporte de pared (12),
tacos de plastico (13), guia de inicio rapido (14), bateria extraible (15).

Restricciones y advertencias

{ATENCION! La bateria del dispositivo sélo puede cargarse con el adaptador de
corriente original. El uso de un adaptador de corriente (cargador) no original anula la
garantia del fabricante. Esta prohibido utilizar el cargador para alimentar o recargar
todos y cada uno de los dispositivos incompatibles. El fabricante no se hace
responsable de las consecuencias, directas o indirectas, derivadas del uso del
adaptador de corriente para fines distintos a los previstos o para suministrar energia
o recargar el dispositivo no incluido en el suministro. Asegurese de que la aspiradora
estd desconectada del adaptador de corriente antes de realizar el mantenimiento
técnico. No sumerja la aspiradora ni ninguna de sus partes en agua ni en ningdn otro
Sitiene alguna duda o zar su dispositivo AENO, péngase !
' en contacto con el servicio de asistencia por correo el. support@aeno.com !
o por chat en linea en aeno.com/service-and-warranty. Los especialistas a !
_resolverlo y no tendra que gastar tiempo y esfuerzo en ir a la tienda.
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liquido. No utilice productos agresivos o facilmente inflamables para limpiar la
aspiradora. Limpie el filtro de la aspiradora regularmente. Desconecte el
adaptador de corriente después de la carga completa. No instale el soporte de
pared en lugares expuestos a la luz solar directa o al calor excesivo. No utilice el
adaptador de corriente si el enchufe o el cable estan danados. No intente
aspirar en la aspiradora objetos inflamables (colillas, cerillas, cenizas) o restos
de construccion (por ejemplo, cal, cemento, polvo de yeso, etc.), objetos afilados
y astillas grandes (por ejemplo, vidrio, clavos, agujas), liquidos agresivos
(disolvente, limpiador, acidos, etc.), liquidos inflamables y explosivos (por
ejemplo, gasolina, productos alcohdlicos). Evite que el pelo, la ropa suelta, los
dedos y otras partes del cuerpo queden atrapados en el conducto de airey en
las partes moviles de la aspiradora. No apunte el tubo de aire de |a aspiradora,
el mango u otras herramientas a los ojos, los oidos u otras partes vulnerables
del cuerpo. Examine cuidadosamente la zona a limpiar antes de encender la
aspiradora. Si hay trozos grandes o grumos de papel, plastico o tela, objetos
afilados u objetos mas grandes que el didmetro del tubo de la aspiradora,
retirelos previamente de la zona de limpieza. De lo contrario, el tubo de la
aspiradora podria obstruirse, reduciendo la capacidad de succion de la
aspiradora. Si la aspiradora se calienta demasiado, se escucha un sonido
anormal, la potencia de succién ha disminuido o hay un olor desagradable, deje
de usarla inmediatamente. Inspeccione el contenedor de polvo regularmente.
Si hay muchos residuos y polvo en el, limpialo.

Montaje y funcionamiento

Fije el paquete de baterias (4) a la carcasa de la aspiradora (5) (véase la figura
c). Enchufe la clavija del adaptador de corriente (8) en la toma de la bateria
extraible (15) del paquete de baterias. Conecte el adaptador de corriente a una
toma de corriente (véase la figura d). Hay un indicador LED de carga en la
bateria que se iluminara en rojo hasta que esté completamente cargada (4a 5
horas). Cuando esta completamente cargada, el indicador se ilumina en azul.
NOTA. La bateria puede extraerse del paquete de baterias pulsando el boton (24).
Una vez cargado por completo, desconecte la clavija del adaptador de
corriente de la toma de la bateria y acople el tubo metalico de extension a la
carcasa del depdsito de polvo (2) (véase la figura a). Coloque uno de los cepillos
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del juego en el otro extremo del tubo metalico de extension: (6), (9) o (10). También
puede fijar los cepillos directamente al cuerpo del depdsito de polvo (sin el tubo
metalico de extension).

Para encender o apagar la aspiradora, pulse el interruptor (21) situado en el
mango del paquete de baterias. Para cambiar el modo de funcionamiento de
la aspiradora cuando el dispositivo ya estd encendido, utilice el botéon (20)
situado en el mango de la bateria.

La aspiradora funciona en dos modos: normal y turbo. Los modos se cambian uno a
uno con un botén.

Tabla de modos de funcionamiento de la aspiradora

Estado de |a aspiradora Accién del usuario Resultado

La bateria esta cargada Pulse el interruptor | La aspiradora se

pero el motor de la (21) enciende y funciona
aspiradora no funciona normalmente

La aspiradora funciona en | Pulse el boton (20) La aspiradora funciona
modo normal en modo turbo

La aspiradora funciona en | Pulse el botén (20) La aspiradora funciona
modo turbo en modo normal

La aspiradora funciona en | Pulse el interruptor | La aspiradora se apaga
uno de los dos modos (21)

Antes de limpiar el cuerpo del depdsito de polvo, extraiga el paquete de baterias
pulsando el botdn rectangular (22) (véase la figura c). La tapa inferior del depdsito de
polvo se abre presionando el pestillo (23). También puede retirar el filtro MIF de la
carcasa (18) y enjuagarlo con agua. Para ello, desenrosque la parte superior (cubierta)
de la carcasa del depdsito de polvo (16) en sentido contrario a las agujas del reloj (véase
la figura e). Extraiga el filtro MIF junto con su soporte (19) tirando del lazo marcado con
"UP" (arriba). Extraiga el filtro MIF del soporte por el lazo marcado con "UP" (arriba).
Limpie la carcasa del depdsito de polvo, el soporte y el filtro MIF de los residuos.
Enjuague el filtro MIF y su soporte en agua corriente y sequelo. A continuacion,
introduzca el filtro MIF en el soporte, inserte el soporte en la carcasa del depésito de
polvoy atornille la cubierta.

El cepillo principal (6) y el rodillo de su interior requieren una limpieza periddica para
eliminar los pelos atrapados y otros residuos. Para deshacerse de los residuos, retire el
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rodillo de la carcasa del cepillo. Para ello, extraiga el bloqueo del cepillo situado en el
lado derecho. Utilice su dedo para empujar hacia atras el pestillo de bloqueo del
cepillo y retire el rodillo de la ranura. No limpie el rodillo con los dedos, sélo utilice el
cepillo especial para limpiarlo. No lave el rodillo con agua o productos de limpieza.
Solucién de posibles problemas de funcionamiento

La aspiradora no se enciende. Posibles causas: bateria baja, obstruccién. Solucion:
cargue la bateria, despeje las obstrucciones.

Poca potencia de succion. Posibles causas: depdsito de polvo sobrecargado, cepillo
obstruido. Remedio: limpie el depésito de polvo y los filtros y limpie el cepillo.

Ruido fuerte, sonidos extranos. Posibles causas: obstruccion en el tubo de extension
metalico. Solucion: limpie el tubo.

El rodillo del cepillo principal no gira. Posibles causas: obstruccion. Solucién: desmonte
el cepillo principal, quite el rodillo, elimine la obstruccion.

El LED azul se ilumina, luego parpadea en rojo y la aspiradora se apaga. Posibles
causas: la bateria se ha sobrecalentado o sobreenfriado porque la temperatura
ambiente es demasiado alta o demasiado baja. Soluciéon: utilice la aspiradora a
temperaturas entre Oy +40 °C.

Durante la carga, el LED rojo se enciende. Posibles razones: se ha utilizado un
adaptador de corriente no original, la bateria esta defectuosa. Solucion: utilice sélo el
adaptador de corriente original para cargar la aspiradora.

JATENCION! Si ninguna de las posibles soluciones resuelve el problema, pongase en
contacto con su proveedor o centro de servicio. No desmonte ni intente reparar el
dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y ad\c\ones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este cumple los

aplicables. El periodo de garantia y vida Gtil esde 2 anos a partir de la fecha devema de\ producto
en la red minorista. Consulte |a fecha de fabricacion en el embalaje. Informacion del fabricante:
ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.
+48732080077, correo el: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado en China. Todas las marcas
comerciales mencionadas en este documento pertenecen a sus respectivos duefos. La
informacion actualizada y las descripciones detalladas de los dispositivos, asi como las
instrucciones de conexién, los certificados, la informacion sobre las empresas que aceptan
reclamaciones de calidad y las garantias, estan disponibles para su descarga en
aeno.com/documents.

Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 20T1/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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m BepTtukanHu ycucusad AENO je ypehaj 3a noMahMHCTBO AM3ajHUpaH 3a
Ynwherse NpaLmHe 1 CUTHOT OTMaaa ca CBUX BPCTa KyNHWX NOBPLUMHA.
Mogen: ASCO001 (C yTuuHmua), ASCO001-UK (G yTniHMUa).

Cneuundukaumje

YnasHM HanmoH aganTepa 3a Hanajarbe: 100-240V (AC), 50/60 Hz. WsnasHm
HanoH apjanTepa 3a Hanajarke: 26,5V (DC). HoMuWHanHW HamnoH 6GaTepwuje:
216V (DC). HasuBHa cHara: 120,0 W. BaTtepuja: nuTujym-joHcKa. Kanauutet
6GaTepuje: 2200 MAh. BpeMe nyrserba 6aTepuje: 4 cat. HeTo TexumHa: 15 Kr.
MoTucak ycucrpada: Mak 15 klMa (Benuka cHara). Hueo 6yke: MuH 65 ob. Bpeme
pafja: 4o 25MUH (y Typ6o pexumy), 40 45MUH (y HOPMANHOM Pexumy).
BenuuuHa ypehaja: 1060x230x218 MM.

O6uM ucnopyke

B. cnuvke a, b v d: 6paBa npoayskHe LeBu (1), Npoay»kHa LeB (2), 6paBa OCHOBHe
yeTke (3), 6rnok 3a 6atepujy (4), kyhuwTe cakyn/bada npawmHe (5), ocHOBHa
yeTKa (6), 3M nensbmBa Tpaka (7), aganTep 3a Hanajarse (8), okpyrna yeTtka (9),
yeTka 3a nykotuHe (10), Bujak (1) (3 Kom.), 3uaHu dukcatop (12), NNacTUyYHU
KnuHoBM (13), KPaTKM KOPUCHWYKKM Boawnd (14), ogBojuBa 6atepuja (15).
OrpaHuyersa 1 ynosopema

MAXHA! Batepuja ypehaja ce Moxe MyHWTU camo MoMohy opurnHanHor
afanTepa 3a Hanajarbe. Kopuiherbe HeOpUriHanHor agantepa 3a Hanajarbe
(MyHbaya) NoHWLWTaBa rapaHLumMjy npomseohaya. HemojTe KOpUCTUTK MyHsay 3a
Hanajarbe WK Nyrberbe HekoMnaTmbunHux ypehaja. MpouzBohay Huje
OAroBopaH 3a 610 KakBe NocNeanLE, AMPEKTHE UM MHAMPEKTHE, Koje Mory
HacTaTV ynoTpe6oM Myrsada y Apyre CBPXe WM 3a Hamajarbe MW Myrserse
ypehaja Koju HICY yKIbydeHW y OBaj NakeT. Mpe noYeTka OapKaBaksa, yBepuTe
ce [1a je ycMcmBaY UCKibyUeH 13 ajanTepa 3a Hanajakbe. He yparsajTe ycucusay
VN BUNO KOjW HEroB €0 Y BOAY U HeKy APYrY TEYHOCT. HeMojTe KopucTutu
arpecuBHa WM 3ana/mbuMBa CpedcTBa 3a umwherse ycucuBada. PegoBHO
YncTUTe PUNTep ycmcmsada. Mckmbyymte agantep 3a ajarbe HaKOH LUTO je

enja AENO uredaja, |

| Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca tokom ko
| kontaktirajte tim za podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn |

| Caskanje na aeno.com/service-and-warranty. Struénjaci ¢e vam pomodi da |
SieslteNasiproblemitakeldalinecstelgibltiViemeldalsefiiacatellipiodaynicUM,
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ycucrBay NOTMYHO HamyHseH. He cTaBuTe 3MOHW ApXay Ha MECTO U3MI0KEHO
[VPEKTHO]j CYHYEBOj CBETNIOCTU WM MpeTepaHo BUCOKUM TemnepaTtypama.
HeMojTe KOPUCTUTM afanTep 3a Hamnajake ako Cy yTUKay Unn kabn owTteheHu.
He nokylwaBajTe ga ycuuleTe ycucuBayeM 3amarbeHe npeamete (onylike,
wnbuue, Neneo) 1 NpeTepaHo 3rkbeydeHn rpaleBMHCKW oTnad (Ha npumep,
KpeY, LIEMEHT, rMncaHi Npax, UTA.), BeNMKe OTpe NpeaMeTe 1 KPXOTUHE (Ha
npUMep, CTak/Io, eKCepe, Urne) , arpecBHe TEYHOCTU (pacTBapayl, YMcTauw,
KUCEeNNHe, UTA.), 3ana/blBe M EKCMIO3MBHE TEYHOCTM (Kao LWTO Cy GeH3uH,
anKoXoMHW Mpou3Boaw). HemojTedonycTuTh Ja ce Koca, HempuuspLiheHn
enemeHTV ogehe, MPCTU 1 APYrv AENOBK Tena yCuLly y BasayLWHW KaHan unm
nohy y 4oAMp ca MOKPeTUM AeNoBMMa ycicuBada. He ycMepaBajTe BasayLuHy
ueB, APLWKY WK Apyre AKMIOBe ycMCMBaYa NpemMa o4mMma, yLwmnMa unm apyrim
OCET/bMBMM  [enoBMMa Tena. MawbmBO npernedajte Mecto Koje Tpeba
OUMCTUTI MPE HEro LWTO YK/by4MTe yCUCHBaY. AKO MMa BEIMKMX KOMada Ui
rpyaBa nanupa, NaacTvke Unv TKaHWHE, OLITPUX MPeAMeTa, Kao 1 npeameTa
Ynje cy AMMeHswje Behe of NpeyHKKa LeBM yCUCHBaYa, yHanpes UX yKIoHNUTe
ca MecTa Ynwhersa. Y CynpoTHOM, LIEB YCHCKBaYa MOXe [a ce 3aveni, wro he
CMarsUTU FEroB YCUCHM KamaumTeT. AKO ce ycicMBaY NpeBuLle 3arpeje, nm
aKo uyjeTe HeyobuuajeH 3ByK, a YCWMCHa CHara CMarbM, ako ce MojaBum
HenpwjaTaH MUWPWUC, OAMax MpecTaHuTe Aa KopucTute ypehaj. PepoBHo
npoBepaBajTe KOHTEjHep 3a NpaluHy. AKO CafpPXW BEWKY KOMUYMHY
oTrnafaka 1 NpaLnHe, O4MCTUTE ra.

MoHTaxa u kopuwhere

MpuuBpcTuTe 610K ca 6aTepujoM (4) Ha cakyn/bad npatumHe (5) (B. cnvKy c).
MoBexunte yTWKady apanTepa 3a Hanajare (8) Ha NpPWK/bydak OABOjuUBE
6Gatepuje (15) y 6M0Ky. YTuUKauy CTpy/bHOr afanTtepayMeTHUTe Yy YTUYHULY
(B.cnuky d). Kyhuwrte 6atepuje uma LED wuHAuMkatop nyrberba Koju he
CBET/NIETN LIPBEHO [JOK Ce MOTNYHO He HanyHK (4 Ao 5 cath). Kaga je ycucmsay
NoTMyHO HanyHseH, MHAMKaTop he noctati Nnasu.

HAMOMEHA. Batepujy MoxeTe fa 13BydeTe 13 610Ka MPUTUCKOM Ha ayrMe (24).
HakoH nyrberba, M3ByLMTE aganTep M3 NpUK/byyka 6aTepuje 1 NpuyBpcTUTe
MeTanHy MPOAYXHY LEeB Ha KyhuwwTe cakynrbada npawwuHe. (2) (B. cnvky a).
MpuyBPCTUTE jeAHY OA NPUOKEHWUX YETKM Ha APYrY KPaj MeTaHe NpoayKHe
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ueBu: (6), (9) wnm (10). Takohe MoXKeTe MPUUBPCTUTU YeTKe AUPEKTHO Ha
KyhuiiTe cakyn/bada npalnHe (6e3 MeTanHe Npoay»KHe LeBu).

3a YK/byuMBake W UCK/byUMBake yCUCUBaYa MPUTUCHWUTE Npekumaad (21) Koju ce
Hanasu Ha apwun Gatepuje. [Ja NPOMEHWUTe PeXMM pafa YCUCKBaYa, ako je
ypehaj Beh ykrbyueH, kopuctute gyrme (20) Koju ce Hanasu Ha ApLum 6artepuje.
Ycnucusay paan y ABa PEXM1Ma: HopManaH PexunM 1 Typ6o pexkum. Pexumu ce
Merbajy MPUTUCKOM Ha AyrMe jedaH Mo jeaaH.

Ta6ena papay

CraTyc ycucmBada MaHunynauuja Pesyntat
KOPUCHMKA

Batepuija je HanyseHa, anu MpuUtncHUTE Ycucmsau ce

MOTOp yCuUcKBaYa He paau npekungay (21) yK/byUyje v pagm

HOpManHo

Ycueusay paav HopManHo MputncHuTe Ycueusay pagny
ayrme (20) Typ60 pexxkmumy

YcucumBay paguy Typ6o MpuUtncHUTE Ycucmsad pagny

pexumy nayrme (20) HOPMa/HOM PEXMNMY

YcucuBay paguy jedHoMm of MpuUtncHUTE Ycucmsau ce

[Ba pexvMa npekugay (21) UCKbyYyje

Mpe unwherba KyhuwTa cakyn/bada npalwvHe, OABOjuTe Of Hbera 610k
6aTepuje NPUTUCKOM Ha MPaBoyraoHo Ayrme (22) (B. cnuky c). [lorsm noknonaty,
kyRuLWTa cakynsbada NpatlvHe ce oTBapa Kafa NpuTucHeTe pesy (23). Takohe
MoxKeTe fa u3By4yete MIF duntep ns kyhuwTa (18) fa ra onepete Bogom. [la To
ypaauTe ofBpHUTE ropkbk Aeo (noknonad) kyhuiwTa cakynrbada npatumHe (16)
CyMpOTHO Of, Kasarbke Ha caTy (B.cnuky e). M3syuute MIF ¢dunTtep 3ajeqHo ca
HEroBUM gpxkadeM (19) noBnayerseM netrbe ca o3HakoM “UP” ("mpema rope").
N3ByumTe MIF dunTep 13 op>kada 3a neTby ca o3HakoM “UP” ("mpema rope").
Ouunctute kyhuwTe cakyn/bada npawuvHe, Apxad u MIF duntep on
nprbaBwTuHe. Vcnepute MIF duntep mn reroe gpxad y Tekyhoj sogu w
ocylwinTe. HakoH Tora ymetHuTe MIF duntep y Apxad, ybauute apxay y
KyRULITe cakyn/bada NpalinHe 1 3aBpHUTE NMokonadl.
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OcHOBHa 4eTKa (6) 1 Barbak Koju ce Hamasw yHyTap e 3axTeBajy pefoBHO
Ynwherse of Anake U Apyrx octaTtaka 3arnaBbeHyx y tma. [la To oumctute
V3BaAwWTe Basbak 13 YeTke. [la To ypaaure, n3syLmte Gpasy YeTKe Koja ce Hanasu
Ha [IeCHOj CTpaHW. MPCTOM rypHUTe Ha3aj pe3y 6paBe YeTKe 1 13BaaMTe Barbak
13 xneba. HeMojTe YMCTUTK Barbak NPCTUMA, KOPUCTUTE CaMO MoceGHY YETKy 3a
Ynwherse Barbka. He nepwte Basbak BOAOM Unv AeTepLeHTUMA.

Pelwasatbe npo6nema

YcucuBau ce He ykibydyje. Moryhu y3spouw: cnaba 6aTtepuja, 3adensberse.
Peluerbe: HanyHWTe 6aTepujy, YKIOHWUTE 3a4enberse.

Cnaba cHara ycucaBarba. Moryhiu y3pouw: cakynrbad npaluuvHe je nyH, YyeTka je
3auern/beHa. Pellerse: OHUCTUTE CakyM/bad MpaLlnHe U GUTepe, o4UCTUTE YeTKy.
Jaka 6yka, Heo6UYHM 3BY L. Moryhi y3poL: 3a4en/berbe MeTanHe NPoayKHe
LeBu. Pellierbe: O4nCTUTE LieB.

Barbak 0OCHOBHe YeTke ce He okpehe. Moryhiu y3pousu: 3aduenberse. Pellerse:
pacTaBuTe OCHOBHY YETKY, M3BYLIUTE Basbak, OYMUCTUTE 3aUer/berse.

MnaBa LED naMnuua cBeTnu, 3aTumM Tpenepu upseHa LED 1 ycucmBay ce racu.
Moryhu y3pouu: 6aTepuja ce nperpejana nnu npexnaguna 36or NpeBucoke
WM HUCKke coBHe TeMmnepaType. Peluere: KOpUCTUTE ycucMBaYy Ha
TemnepaTypama nsmehy 0 °C n +40 °C.

TokoM Nymserba, LpBeHa LED avoaa je ykibydeHa. Moryhu y3pouu: KopucTm ce
HeopurMHanHW ajanTep 3a Hanajarbe, 6aTepuja je MokeBapeHa. Pellerbse:
KOPUCTWTE CaMO OPWUIMHaHK afanTep 3a Hanajarbe 3a Nyrberbe ycucnBaYa.
MAXHA! Ao HWLWTa Of HaBedeHOr Huje MOMOrno Ja ce npobnemM peww,
KOHTaKTMpajTe cBor Ao6aBrbaya Uv CepPBUCHM LieHTap. HemojTe pacTaB/baTh

ypehaj nnun nokylwaeaTty Aa ra camu nonpasuTe.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da vrsi izmene i dopune ovog dokumenta bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.
Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Datum
proizvodnje v. na pakovanju. Podaci o proizvodatu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i trgovacka imena pomenuta ovde su viasnistvo njihovih
vlasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije i garancije kvaliteta dostupne su za preuzimanje
na linku aeno.com/documents.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranienju
opasnih supstanci, ukljutujuéi zahteve Direktive ROHS 2015/863/EU.
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m BepTMKaﬂbHMM nunocmok AENO ue I'IO6yTOBMM APWCTPIN, NPU3HaYeHU Ana
OYMLLIEHHS Bif NNy | APIGHOrO CMITTS BCiX BMAIB MOGYTOBMX MOBEPXOHb.

Mogenb: ASCO001 (wtekep vy C), ASCO00T-UK (wTtekep Tuny G).

TexHiuHi XapaKTepucTUKnM

Hanpyra »uBneHHs Ha Bxofi B apanTep uBneHHs: 100-24 B 3MiHHOro cTpymy,
50/60 'y, Hanpyra »MBMeHHA Ha BUXOA 3 afanTepa XMBIeHHs: 26,5 B nocTiHoro
CTpyMy. HoMiHanbHa Hanpyra >kvBneHHa Big 6atapei: 216 B MOCTiMHOrO CTpyMy.
HomiHanbHa noTy»kHicTe: 1200 BT. AkymynatopHa 6Gatapes: NiTin-ioHHa. €MHICTb
Gatapei: 2200 MAT. Yac 3apaaku 6atapei: 4 roauH. Bara HeTTo: 14 Kr. Tara nunocmoka:
Makc. 15 KMa (Brcoka NOoTy»KHICTb). PiBeHb LwyMy: MUH. 65 AB. Yac po6oTu: Ao 25 xB (B
Typbopexxumi), A0 45XxB (B HOPManbHOMY pPexuMi). Po3Mip  npucTpoto:
1060x230x218 MM.

KomnnekT nocrasku

[uB. MantoHku a, b i d: 3amMok Tpy6u-nogoskysada (1), Tpy6a-noaoBKysay (2), 3aMoK
OCHOBHOI LLiTKW (3), BaTapenHmit 610K (4), Kopryc Nno3GipHuKa (5), OCHOBHA LLiTKa
(6), dikcytoya Haknenka 3M (7), aganTtep >KMBNeHHs (8), Kpyrna wwitka (9), WinvHHa
wiTka UO) wypyn (1) 3 LUTyKM) HacTiHHe kpinneHHs (12), nnactukosi arobeni (13),
iHCTPYKUia Kopwcrysaqa (14), 3HiMHWI akymynaTop (15).

06

YBATA! AKyMyﬂqTopHy GaTapelo MPUCTPOKD MOXHA  3apamMKaTi  TifbKW 33
[I0MOMOTOI0 OPUIiHaIbHOTO aAANTEPa UBMEHHS. BUKOPUCTaHHS HEOPUMHANBHIX
ananTepa >KVBNeHHs (3apAAHOro NPMCTPOK) Beae A0 BTPaTV rapaHTii BPOBHMKA.
3a60OpOHEHO BMKOPVICTOBYBaTV 3apAAHWI NPUCTPIN ANA NOAadi XuBneHHs a6o
nepesapaaKv BCiX | GyAb-AKX HECYMICHUX MPUCTPOiB. BUPOGHVK He Hece
BiANoBidanbHOCTI 3a ByAb-AKi HACMIAKW, SIKi BUHMKAIOTb BHACMIAOK BUKOPUCTaHHS
ajarnTepa >KMBMEHHA He 3a MpusHadeHHaM abo Ans mogaui xveneHHs abo
nepesapsak1 NPUCTPOI, WO He BXOAWTb B KOMMMEKT rocTasku. MNepen noyatkom
TEXHIYHOro OBCMYroByBaHHS MEPEeKoHAMTeCs, WO MUIOCMOK BIAKIIOYEHU Bif
afanTepa XXMBMeHHs. He 3aHyprorTe NMIOCMOK i ByAb-AKi MOro YacTuHW B Bogy abo
Tdkilo y BaC BMHVKAM MWTaHAS 360 TPYAHOLW NiA Yac BYKOPWCTaHHS |
npucTtpoto AENO, 6yab nacka, 38'aXkiTbCsa 3i CNy>60t0 NiATPUMKM €. MOLLTO N
support@aeno.com a6o B OHManH-yaTi Ha canTi aeno.com/service-and- '
warranty. QaxiBuUi [ONOMOXyTb BaM po3i6patvics, i Bam He noTpiGHo '
! BuTpayaTy Yac Ta 3ycunas_Ha BiABiAyBaHHS MarasuHy. y
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6Gynp-aKy iHLLY pinvHy. He BUKOPUCTOBYVITE 1R MPOTMPAHHS MANOCMOKY arpecuBHi
i nerko 3aMuCTi 3acobu. PerynapHo npodmLlaiTe GinbTp nunocmoka. Big'enHarre
aparnTep >KVBMEHHS MiCNs MOBHOI 3apsiakuv. He  BCTaHOBMIOMTE  HACTIHHWIA
KPOHLUTEMH B MicUAX, LIO MNiAAATLCA BIAMBY MPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB abo
HaZMiPHO BMCOKOI TeMnepaTypu. He BUKOPKCTOBYITE aaarTep XWBNEHHS, IKLLO Ha
1ioro BUMLi aGo LIHYPI € YLIKOMKEHHS. He HaMaraiTecs 3aCMOKTaTh B MIOCMOK
nanatodi 06'ekT (Hegonanku, CipHWKW, Nonin) i HagmipHo NoapibHeHe GyniBenbHe
CMITTA (HaNpWKIag, BanHoO, LIEMEHT, MNcoBuMi NOPOLLOK), BEMWKi rocTpi npeameTw i
OCKOMKW  (HanpuKnag, CKIOo, LUBAXM, TOMKW), arpecuBHi  PIOVHU  (PO3YMHHUK,
OYMLLYyBaY, KWCIOTW), NerkosammucTi Ta BubyxoHebesneuHi piovHn (Hanpvkniag,
6EH3MH, CMIMPTOBMICHI MPOAyKTH). YHUKaTe nonadaHHsa BOMOCCs, He3aKpinneHux
eneMeHTIB OfAry, ManbLiB i iHWWX YacTWH Tina B MOBITPOMPOBIA, i pyxoMi aeTani
MWNocMoKa. He cnpamoByiTe MoBITPONPOBOAHY TPRYOKY MMMOCMOKa, PyYKy abo iHLUi
iHCTPYMEHTU B Odi, Byxa i iHWi BpasnumBei Micua Tina. YBa)kHO BWBYITb OiNaHKY
nNpubvpaHHs Nepef BKTIOYEHHAM MIOCMOKa. SKLLIO Ha Hilt 3HaxoaaTbes BenMKi
LWMaTK a6o rpyaKy Manepy, NNacTuky abo TKaHWHW, rOCTPI MPEAMETH, a TaKoxX
0B'eKTM 3 po3MipoM 6Binblue, HiXK AjamMeTp TPyOKM MMIOCMOKa, NpubepiTs ix
3a3paneriab 3 Micuga NpUBMPaHHS. IHAKLLIE MOXIVMBE 3aCMiYeHHS TPYGKU MMOCMOoKa,
Yepes LLO 3MEHLIMTLCS T YCMOKTYBabHa 3AaTHICTb. AKLLO MUIOCMOK HafTO CUMTbHO
HarpiBaETbCs, BU Uy€Te HEHOPMATbHUM 3BYK, @ TAKOX AKLLO CWMa BCMOKTYBaHHS
Brana, 39BMBCS HEMPUEMHMIA 3aMax, HeraHO MPUMMHITL eKCryaTaLiio MPUCTPOLO.
PerynsipHo ornapaiiTe KoHTeiHep s 360py My. SIKILO B HBOMY 3HaXOAMTECS
BE/MKa KiNbKICTb CMITTS | MY, MOYMCTITh MOro.

36ipka i ekcnnyarauia

MpvienHaiTe GatapenHmin 610K (4) 4o Koprycy NUNo36ipHMKa (5) (AVB. MaNOHOK €).
MiaKnoYiTh WTeKep aganTepa XUBMeHHs (8) B rHI300 Ha 3HIMHOMY akymynaTtopi (15)
B GatapenHoMy 6noui. Bunky aganTtepa MWMBMEHHA YBIMKHITb B pO3eTKy (OVB.
mantoHok d). Ha kopnyci 6atapei po3TalloBaHui CBITIoAIoA, iHOMKaTopa 3apsaaKu,
aku Gyae ropiti YePBOHWM KOMbOPOM A0 MOBHOI 3apaaku (Bif 4 Ao 5 roauvH). Mpw
MOBHIM 3apaaL iHAMKATOP 3aropUTbCA CUHIM KONBbOPOM.

MPUMITKA. BUTATI akyMyNIITOP 3 KOMIIEKTY €MeMEHTIB XUBNEHHS MOXH3, AKLLO
HATUCHYTU Ha KHOMKY (24).

Micna noBHOI 3apsakV BiOKMIOMWITL LUTEKEp ajanTepa >KWBMEHHA Big rHisga
akyMynaTtopa | NpueqHanTe A0 Koprycy NwnosBipHWKa MeTanesy Tpyoy-
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noaoBKyBaY (2) (ame. MantoHoK a). [Jo iHLLIOro KiHLA MeTaneBoi TpyGu-noaoBkyBaqa
MiQKIOYITE OOHY 3 LLITOK KOMMeKTy: (6), (9) abo (10). Bu Takok MOXKeTe npuenHaTn
LLITKM NPsiMO A0 KOpriycy Nnos6ipHKKa (6e3 MeTaneBoi TPyou-roaoBKyBaya).

[ONna BKMIOYEHHA | BUKMIOYEHHS MUIOCMOKa HaTUCHITb Ha nepemwukad (21),
pO3TaLloOBaHWIM Ha pykoaTui 6aTapei. [N 3MiHW pexxnMy po6oTu MUNOCMOokKa,
SIKLLIO MPUCTPI BXKE BKTIOYEHO, BUKOPUCTOBYITE KHOMKY (20) po3TalloBaHy Ha
pykoaTLi 6aTapei.

MUNOCMOK MpauoeE B ABOX PEXWMMAX: HOPMArbHOMY PeXuMi i TypOopexuMi.

Pexk1MK nepeMmnKatoTbCst KHOMKOK OAVH 3a OOHMM.
T: .

P P!

CTaH NUIOCMOKa

BuipilleHHs npobnemu

pe3ynbTar

AKyMyNATOP 3apSmiKeHNUN,
ane ABUIYH NIOCMOKa He
npaLioe

HaTucHitb Ha
nepemukay (21)

MMNOCMOK BKIIOHAETLCS |
NpaLLoe B HOPMarbHOMY
PEXUMI

MunocMok NpaLoe B
HOPMa/IbHOMY PEXXUMi

HaTuCHITb Ha KHOMKY
(20

MunocMok NpaLoe B
TYPGOPEKUMI

MunocMok NpaLoe B
TyPGOpPeXUMI

HaTuCHITb Ha KHOMKY
(20)

MunocMok NpaLoe B
HOPMa/IbHOMY PEXXUMi

HaTucHitb Ha

MNOCMOK BUMMKAETbCA

MunocMok npaLoe B
OOHOMY 3 IBOX PEXMMIB nepemMukad (21)
Mepen O4MLLIEHHAM KOprycy nNunosbipHWKa Big'egHanWTe BiO HbOro
6aTaperHn 610K, HAaTUCHYBLLW Ha MPAMOKYTHY KHOMKY (AMB. ManioHoK ¢) (22).
HWXHSA KpULLKa KOPMyCy MWNo36ipHMKa BIAKPUBAETLCS, AKLIO HAaTUCHYTW Ha
3acyBKy.(23) By TakoxK MOXeTe BUTAITU 3 kopnycy MIF-dinbTp i npomMuTn Moro
Bopoto.(18) Ona uboro BiAKPYTiTb BEPXHIO YacTUHY Koprycy nunosbipHuka
NpPOTU FOAWNHHWKOBOI CTPINKKM (AMB. ManioHok e) (16). ButarHite MIF-dinsTp
Pa30M 3 MOro BAACHWKOM, MOTATHYBLUW 3@ NeT/io 3 Hanucom "UP" (Bropy) (19).
OuUUCTITb Kopnyc NUNo3bipHuKa, TpuMay i MIF-dinbTp Big cMiTTa. MpomMuinTe
MIF-$inbTp i Moro TpMMay B NPOTOYHIM BOAI | BUCYLWITh. Micna Lboro BcTaBTe
MIF-$inbTp B TPUMay, TpUMay BCTaBTe B KOPMyC NWNo36ipHMKA i 3aKpyTiTb
KOBMaK.
OcHoBHa LLiTKa (6) | BaNuK BCepenuHi Hei BUMaraloTb PeryisipHOro O4ULLIEHHS Bif,
3aCTPArNMX B HUX BOOCCA | iHLIOMO CMITTA. LLIo6 BUORNUTU CMITTA, AiCTaHbTe BannK 3
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Koprycy LLITKA. [ LbOro BUTAMHITb GIKCaTop LLITKM, PO3TaLLOBaH Wi 3 MPaBoro Goky.
BiacyHbTe ManbLeM Hasaf, 3acyBKy LWTKM | AicTaHbTe BanuK 3 nasa. He npouuianTe
Ba/VK NanbLSMU, BUKOPUCTOBYIATE A1 OYMLLIEHHS Ba/MKa TiflbKi crieLtianbHy LLITKy.
He npomuBaliTe Banvk BOAOIO | MMIOUYMMI 3aco6amMu.
Yey Hecnp: n
MUNOCMOK He BKIIOYAETLCS. MOXIMBI MPUYMHKL HU3bKWIA 3apsf akyMynsTopa,
3acMideHHs. PilLeHHS: 3aMiHITb aKyMyNaToOp MPOYUCTITb 3aCMIYEHHS.
Cnabka cuna  BCMOKTyBaHHS. MOX/IBI  MPMYMHW:  MEPEMOBHEHMN  MILLIOK,
3aCMITNACS LLITKA. PILLIEHHS: O4UCTITh MMO3GIPHIIK | GINBTM, OYMCTITh LLUITKY.
CWMbHWIA LyM, CTOPOHHI 3BYKM. MOXMBI MPUUMHKL 3aCMiYeHHs B MeTanesiit
NOAOBXyBabHOI TPY6L. PilLeHHS: MPOYMCTITL TRYEKY.
Bank 0CHOBHOI LLITKI HE MNOBEPTAETLCS. MOXIMBI MPUYMHM: 3aCMiYeHHS. PilLieHHs:
[PO36€ePiTb OCHOBHY LLITKY, BUTAMHITb BANWIK, yCYHbTE 3aCMiYeHHS.
FopuTb CcuUHIM cBiTnogiod, nicna UbOro BiH 61MMaE YepPBOHWM, i MUIOCMOK
BUMMKaETLCA. MOXMBI NpuunHK: Gatapest neperpinaca abo nepeoxornogunacs
Yepes 3aHaTo BMCOKy abo HI3bKy TeMnepaTypy B KiMHaTI. PilLieHHs: kopucTyiTecs
MWIOCMOKOM Mpu Temnepatypi Big 0 °C go +40 °C.
Min Jac 3apaaKyM rOPWTb YEPBOHWA  CBITNOAIOA. MOXNMBI  NPUYMHM:
BVKOPUCTOBYETLCA HE OPUriHaNbHWA aganTep XM1BMeHHs, 6aTapes BuiLNa 3
napy. PilueHHA: BUKOPUCTOBYMTE TiNbKM OPUriHaNbHUI agantep >KMBMNEHHS
ONS 3aPSAKM MUNOCMOKa.
VYBATA! §KLLO YKOAEH 3 MOXIIMBUX LUNAXIB YCYHEHHSI He JOMOMIr BUPILLIWTL BaLlly
npobneMy, 3BepHITbCS A0 NocTadarnbHMKa abo B cepBiCHU LieHTP. Byab nacka, He
po36uparTe NPUCTPIN | He HaMaranTecs BiOPEMOHTYBATU MOrO CaMOCTIMHO.
Komnaris ASBISC 3anvwae 3a co6oio Mpaso MoaudikyBaT MpUCTpii Ta BHOCUTM 3MiHW Ta
LOMOBHEHHS [0 UbOTO [AOKYMEHTY 6e3 monepedHbOro MOBINOMNEHHS KOpWUCTyBauis. Lien
BUMOraM 6e3neKu. [apaHTIitHA TepMiH Ta TepMiH CRYKEM —
2 poKM 3 [aT MPoAaXy BUPOBY B PO3APIGHIM Mepesxi. [aTy BUPOBHMLTEA AVE. Ha yNaKoBUi.
BinomocTi npo Brpo6HuKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, |, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Bpo6nero B KuTai. Yci
TOBapHi 3HaK/ Ta TOProBi MapK, 3rafai y LIboMy AOKyMEHTI, € BNacHICTIO BIAMOBIAHUX BNACHNKIB.
AKTyanbHi BiIOMOCTI Ta [OKMOHWIA OMWUC MPWCTPOIO, @ TAKOX IHCTPYKUIA 3 MiAKIOYeHHs,
cepTvdiKaTh, BIAOMOCTI Npo KoMMaHii, AiKi MPUIAMaloTb NpeTeH3ii WoAo SKOCTi Ta rapaHTil, AOCTYMHI
3a MocunaHHaM aeno.
Avpekmea RoHS. MpucTpili Bianosinae BrMoram Qyipektusm RoHS 2011/65/EU wono o6mexeHHs
BMICTY LWKIAMMBIX PEUOBYH, BKTIOYaIOUM BAMOTM [lpeKTBI RoHS 2015/863/EU.
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E AENO vertikal changyutgichi bu barcha turdagi uy barcha turdagi uy
yuzalaridagi chang va mayda chigindilardan tozalash uchun mo'ljallangan
maishiy texnika.

Model: ASCO00T1 (Rozetka turi C), ASCO001-UK (Rozetka turi G).

Texnik xususiyatlari

Quwvat adapterining kirish gismidagi quwvat kuchlanishi: o'zgaruvchan tok
100240V, 50/60Hz. Quwvat adapterining chigish gismidagi quwvat
kuchlanishi: o'zgarmas tok 26,5 V. Batareyadagi nominal quwvat kuchlanishi:
o'zgarmas tok 21,6 V. Nominal quwvati: 120,0 W. Akkumulyatorlar batareyasi:
litiy-ionli. Batareya sig'imi: soatiga 2200 mAh. Batareyani zaryadlash vagqti:
4 soat. Netto (sof) vazni: 1,5 kg. Changyutkichning tortib olish kuchi: maksimal
15kPa (yugori quwvat). Shovgin darajasii min 65dB. Ishlash muddati:
25 dagigagacha (turbo rejimda), 45 dagigagacha (normal rejimda).
Qurilmaning kattaligi (o'lchami): 1060x230x218 mm.

Yetkazib berilgan mahsulot to'plamining tarkibi

a, b va d rasmlarga garang: kengaytma trubasining qulfi (1), kengaytma
trubasi (2), asosiy cho'tkaning qulfi (3), batareya bloki (4), chang yig'uvchining
korpusi (tanasi) (5), asosiy cho'tka (6), 3M mustahkamlaydigan nakleyka (6),
quwvat adapteri (8), dumaloq cho'tka (9), tirgishli cho'tka (10), burama mix (11)
(3ta), devorga mustahkamlaydigan moslama (12), plastik dyubellar (13),
foydalanish uchun tezkor go'llanma (14), yechib olinadigan akkumulyator (15).
Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Qurilmaning akkumulyator batareyasini fagat asl quvvat adapteri
bilan zaryadlash mumkin. Asl bo'lmagan quwvat adapteridan (zaryadlovchi
moslamadan) foydalanish ishlab chigaruvchining kafolatini bekor qiladi.
Barcha mos kelmaydigan qurilmalarni quwvat uzatish uchun yoki zaryadlash
uchun zaryadlovchi moslamadan foydalanmang. Quwvat ad i
I AENO qurilmasidan foydalanishda savollaringiz yoki qiyinc|
I elektron pochta support@aeno.com yoki aeno.com/service-and-warranty |
I saytidagi onlayn chat orgali qo'llab-quwvatlash xizmati bilan bog'laning. !
I Mutaxassislar muammoni hal gilishga yordam beradi va siz dokonga'
! borishga vaqt va kuch sarflashingiz shart emas.
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magsadlarda ishlatish yoki ushbu paketga kiritilmagan qurilmani quvvat bilan
ta'minlash yoki zaryadlash natijasida kelib chigadigan har ganday oqgibatlarga
ishlab chigaruvchi javobgar emas. Chanyutgichga texnik xizmat ko'rsatishdan
oldin u quwat adapteridan o'chirilganligiga ishonch hosil giling.
Changyutgichni yoki uning biron bir gismini suvga yoki boshga suyuglikka
botirmang. Changyutgichni tozalashda xlor yoki spirtli moddalarni o'z ichiga
oladigan agressiv va yonuvchan mahsulotlardan foydalanmang. Changyutgich
filtirini muntazam ravishda tozalab turing. To'liq zaryadlangandan so'ng quwvat
adapterini elektr tokidan wuzing. Devorga o'rnatiladigan kronshteynni
to'g'ridan-to'g'ri quyosh nuri tushadigan yoki juda yuqgori harorat ta'sir
giladigan joyga o'rnatmang. Quvvat adapterining vilkasini yoki quvvat shnurini
ishlatmang, agar ular shikastlangan bo'lsa. Issiq narsalarni (sigareta goldiglari,
gugurt, kul) va haddan tashgari maydalangan moddalarni (masalan, ohak,
tsement, gips kukuni va boshqgalar), katta o'tkir narsalar va goldiglarni
(masalan, shisha, mixlar, ninalar), xavfli moddalarni (masalan, erituvchilar,
tozalovchi va boshgalar), kimyoviy moddalarni (masalan, kislotalar, tozalovchi
moddalar va boshqgalar), yonuvchan va portlovchi suyuqgliklarni (masalan,
benzin, alkogol tarkibidagi mahsulotlar) changyutgich bilan so'rib olishga
urinmang. Soch, kiyimlardan uzilib tushib golgan elementlarning, barmoglar
va boshga tana gismlarining havoni tortib oluvchi kanaliga va
changyutgichning harakatlanuvchi  gismlariga tushishdan saglaning.
Changyutgichning havoni tortib oluvchi trubkasini, ruchkasini yoki boshga
asboblarini ko'zingizga, quloglaringizga yoki tanangizdagi boshga zaif joylariga
qaratishga urinmang. Changyutgichni yogishdan oldin tozalanadigan joyni
yaxshilab ko'rib chiging. Agar uning ichida gog'ozning katta bo'lagi yoki
bo'lakchalari, plastik yoki mato, o'tkir narsalar yoki changyutgichning trubka
diametridan kattaroq narsalar bo'lsa, ularni olib tashlang. Aks holda,
changyutgichning trubkasida ahlat to'lib tiqilib golishi mumkin, bu esa
qurilmaning ishlashiga ta'sir giladi. Agar changyutgich gizib ketsa, g'ayritabiiy
ovozni eshitansiz va agar so'rib olish quvvati pasayib ketsa, yogimsiz hid paydo
bo'lsa, darhol undan foydalanishni to'xtating. Muntazam ravishda changni
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yig'ib oluvchi konteynerni tekshirib turing. Agar uning ichida juda ko'p axlat va
chang bo'lsa, uni tozalang.

Yig'ish va ishlatish

Batareya blokini (4) chang yig'ib oluvchining korpusiga (tanasiga) (5) ulang (¢
rasmga garang). Quwvat adapterining shtekerini (8) batareyalar blokidagi
yechib olinadigan batareyadagi (15) gnezdoga (uyaga) ulang. Quwvat
adapterining vilkasini rozetkaga ulang (d rasmga garang). Batareyaning
korpusida (tanasida) zaryadlovchi indikatorining svetodiodi joylashgan, u to'liq
zaryadlangunga gadar (4 soatdan 5 soatgacha) gizil rangda yonib-o'chib turadi.
To'liq zaraydlanganda indikator ko'k rangga aylanadi.

ESLATMA. Tugmachani (24) bosib akkumulyatorni batareyalar blokidan
olishingiz mumkin.

To'lig zaryadlangandan so'ng, quwvat adapteri shtekerini akkumulyator
rozetkasidan uzing va metalli kengaytma trubkasini (2) chang yig'ib
oluvchining korpusiga (tanasiga) ulang. (a rasmga qarang). Cho'tkalar
to'plamining birini metalli kengaytma trubkasining boshga uchiga ulang: (6),
(9) yoki (10). Bundan tashqgari, siz cho'tkalarni to'g'ridan to'g'ri chang
yig'uvchining korpusiga (tanasiga) ulashingiz mumkin (metalli kengaytma
trubkasini go'shmagan holda).

Changyutgichni yoqish va ishga tushirish uchun batareyalar blokning
tutgichida joylashgan pereklyuchatelni (21) bosing. Changyutgichning ishlash
rejimini o'zgartirish uchun, agar qurilma allagachon yoqgilgan bo'lsa,
batareyalar blokining tutgichida joylashgan tugmachani (20) ishlating.
Changyutgich ikki rejimda ishlaydi: normal va turbo rejimda. Rejimlar tugma
orgali birma-bir o'zgartirsa bo'ladi.

Changyutgichning ishlash rejimining jadvali

Changyutgichning holati Foydalanuvchining | Natija

harakati
Akkumulyator zaryadlangan, | Pereklyuchatelni (21) | Changyutgich
lekin changyutgichning bosing ishlaydi va normal
dvigateli ishlamayapti rejimda ishlaydi
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Changyutgichning holati

Foydalanuvchining
harakati

Natija

Changyutgich normal
rejimda ishlamoqgda.

Tugmani bosing
(20)

Changyutgich turbo
rejimda ishlamogda

Changyutgich turbo rejimda
ishlamoqgda

Tugmani bosing
(20)

Changyutgich normal
rejimda ishlamogda

Changyutgich ikki rejimning

Pereklyuchatelni (21)

Chagyutgich o'chadi

birida ishlamogda bosing
Chang yig'uvchining korpusini (tanasini) tozalashdan oldin to'rtburchak
shakldagi rang tugmani (22) bosib turib (¢ rasmga garang), chagnyutgichni
batareya blokidan ajratib oling. Agar rang mandalni (zashyolkani) (23)
bossangiz, chang yig'uvchi korpusining (tanasining) qopgog'i ochiladi. Hamda
MIF-filtirini (18) korpusdan (tanadan) chigarib olib uni suv bilan yuvushingiz
mumkin. Buning uchun chang yig'uvchi korpusining yugori gismini (16) soat
strelkasi yo'nalishiga qarshi ravishda burang (e rasmga garang). MIF-filtirini
uning ushlagichi (19) bilan birga "UP" (yuqgoriga) yozuvi bor ilgakdan tortib
chigaring. Chang yig'uvchining korpusi (tanasi), ushlagich va MIF-filtiridagi
chigindini tozalang. MIF-filtirini va uning ushlagichini ogadigan suvda yuvib,
keyin quriting. Bundan keyin MIF-filtirini ushlagichga, ushlagichni chang
yig'uvchining korpusiga o'rnating va galpogchani burab go'ying.

Uning ichida joylashgan asosiy cho'tka (6) va valik ularning ichiga tigilib golgan
sochlardan va boshga chigindilardan muntazam ravishda tozalanib turishi
kerak. Qoldiglarni olib tashlash uchun valikni cho'tka korpusidan (tanasidan)
chigarib oliing. Buning uchun o'ng tomonda joylashgan cho'tkaning fiksatorini
tortib oling. Cho'tka fiksatorining mandalini (zashyolkasini) barmog'ingiz bilan
orgaga suring va o'yigdan (paz) chigarib oling. Valikni barmoglaringiz bilan
tozalamang, valikni tozalash uchun fagat cho'tka ishlating. Valikni suv bilan
yoki tozalovchi vositalan bilan yuvmang.

Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

Changyutgich yogilmayapti. Mumkin bo'gan sabablar: akkumulyatorning
zaryadi kam, uning ichida ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal gilish
uchun yechim: akkumulyatorni zaryadlang, tiqilib gqolgan ahlatni tozalang.
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So'rib olish kuchi past. Mumkin bo'gan sabablar: changyig'uvchi to'lib ketgan,
cho'tkada ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal qilish uchun yechim:
changyig'uvchini va filtrlarini tozalang, cho'tkani tozalang.

Qattiq shovgin, begona tovushlar. Mumkin bo'lgan sabablar: metalli
kengaytma trubkasida ahlat to'lib ketib tigilib golgan. Muammoni hal gilish
uchun yechim: trubkani tozalang.

Asosiy cho'tkaning valigi aylanmayapti. Mumkin bo'lgan sabablar: ahlat to'lib
ketib tiqilib golgan. Muammoni hal gilish uchun yechim: asosiu cho'tkani
gismlarga ajrating, valikni chigarib oling, tiqilib golgan ahlatni olib tashlang.
Moviy svetodiod yonib turibdi, keyin gizil rangi yonib-o'chadi va changyutgich
o'chadi. Mumkin bo'lgan sabablar: Batareya xonada juda yuqori yoki past
harorat tufayli haddan tashqgari gizib ketgan yoki haddan tashqgari sovigan.
Muammoni hal gilish uchun yechim: 0 °C dan +40 °C gacha bo'lgan haroratda
changyutgichdan foydalaning.

Zaryad olayotganda gizil svetodiod yonib-o'chib turmogda. Mumkin bo'lgan
sabablar: asl (original) quwvat adapteri ishlatilmagan, batareyasi ishdan
chiggan. Muammoni hal qilish uchun yechim: changyutgichni zaryad qilish
uchun fagat asl (original) quvvat adapteridan foydalaning.

DIQQAT! Agar yuqgorida ko'rsatib o'tilgan yechimlarning hech biri
muammoingizni hal qilmasa, etkazib beruvchiga yoki xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling. lltimos, qurilmani gismlarga ajratmang yoki
0'zingiz ta'mirlashga urinmang.

ASBISC kompaniyasi foydalanuvchilami oldindan ogohlantirmasdan qurilmani modifikatsiyalash
va ushbu hujjatga oZgartirish va qo'shimchalar Kiritish huguaini ozida saglab goladi. Ushbu
qurilma amaldagi xavfsizlik talablariga javob beradi. Kafolat muddati va xizmat muddati chakana
savdo tarmog'ida mahsulot sotilgan kundan boshlab 2 yil. Ishlab chigarish sanasi o'ramga qarang.
Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kipr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Xitoyda ishlab
chigarilgan. Bu yerda ko'rsatilgan barcha savdo belgilari va savdo markalari ulaming tegishli
egalarining mulki bolib hisoblanadi. Joriy ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsif, shuningdek
ulanish bo'icha ko'rsatmalar, sertifikatlar, sifat va kafolat davolarini gabul giladigan kompaniyalar
hagidagi ma'lumotiami aeno.com/documents saytida yuklab olishingiz mumkin.

RoHS direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash boyicha RoHS 20T/65/EU
direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi,
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
You should contact your local household waste disposal service for details.
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m Informacije o odlaganju. Ovi simboli zna¢e da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektroni¢kih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okolisu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
n 3a Te3n CMMBONW O3Ha4aBaT, Ye Korato U3XBbp/aTe
YCTPOMCTBOTO, HEroBITe GaTepi 1 akyMyIaTOpK 1 HErOBITE €EKTPYECKM 1 EEKTPOHHI
aKcecoapy, TpsibBa fia cnassaTe pasropeabuTe 3a OTMabLM OT ENIeKTPUHECKO U eNEKTPOHHO
o6opynsaHe (WEEE) 1 pasnopea6uTe 3a oTnafbLy OT 6atepui 1 akymynatopu. ChriacHo
HOpPMaTMBHWTE M3MCKBaHMA Toa obopyasaHe TPsGBa fa Ce M3XBbP/A OTAENHO B Kpasi Ha
EKCM/oaTaLMoHHMA My CPOK. He ce [omycka M3XBbpMSIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, Herosue
6aTepun 1 akyMyrlaTopu, KakTo W HEroBWTE eEKTPMHYECKM W ENEKTPOHHI aKcecoapu C
HECOPTVPaHM GUTOBM OTMadbLM, Thil KaTo TOBa LUe HaBPeau Ha OKOsHaTa cpefa. 3a fa
V3XBLPNWTE ToBa obopydBaHe, To TpAGBa fda Gbie BbpHATO B TOWKaTa Ha nmpoaax6a uin
npefafeHo B MECTEH LIEHTBbP 3a peLMKInpaHe. 3a NoapobHOCTH TpsbBa Aa ce 06bpHeTe KbM
MeCTHaTa cry»«Ga 3a M3XBbp/IsiHe Ha GUTOBM OTMaTbLM.
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Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemi a akumulatory. Predpisy vyZzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunainim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen HausmuHentsorger

ELLRYY iog i TV avaxch Ta odppoha e Souv 6T mpéneLva fioete Toug
Kavoviopod i T axoBia TAEKTPIKOD K MheKTpOVIKOD. eomkiopios (WEEE) ke ta arophi
apidV Kot bV 6TaV 0 GUGKEDT, TIG UTOTAPIES KOl TOVG GUGCMPEVTES TG KO T

MAEKTPUKE Kot NASKTPOVIKGL EEUPTALATA TN, TOUPOVAL LIE TOVG KAVOVIGHODE, 0 EEOTAIGHOG GUTOS TPETEL Vel
amoppinTETaL JWPIOTA 6T0 TEAOG NG ddpKelag Lwig Tov. My TETHTE T GUGKEV, TIG paTApiES KAl TOVG
GUGGOPELTES TG 1) T MAEKTPIKG Kt MASKTpOVIKG EfupTiuatd TG poli pE o GdlyGPIGTH aoTIKd
amoppinpata, kabog 6 Ou frav emBrapes 1ia to aepPitov. Tia va amoppiyete aTév Tov sE0mMopo,
TPERELVOL TOV ETIGTPEVETE GE EVeL MO TOMIOMG 1] VEL TOV TUPUSHOETE GE £V TOMIKG KEVIPO AVAKOKAGTG.
ERKoWoVIGTE 16 TV TOmIK vINpEGia: S1G080MG 0KIEKGY MOPPILLET®Y Y10 AETTOEPELES.

Teave ringlussevétu kohta. Need simbolid néitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
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ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
LYY Informacije o odlaganju. Ovi simboliznage da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektroni¢ckog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se \OKE\HOJ sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
[HUNEY; assal ir aciok. Ezek a szimbolumok azt jelzik, hogy
a készulék, annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kualon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kédros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hu\\adékkeze\é szolgalathoz.
HYE] bpp Gpwhwynid G, np
uwppp, Gpu dwpnlngitpt m Ynnwhsibpp, hisybu umu hp\u biunpulud b bhwpnbwght
wuwpwquikpp nunhjhqugltjhu whnp t htnbbp ¢ Sltph
Rl (WEEE) L n ym htin Jupytyn
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: wjuy ap
wiwpuwhg htwnn bpulu E pudwh m Uuwnpp, 1y hisuytu
wl ¢ Lt sh Guptagh m

punupuyhll puthnbibph htan, pwlh np nu Gfiwuh opewljw Shewuypht: W uwppuanpnudp
nunhjhquglitynt hwdup, wb whnp b ypunwpail) quéweph Yo Gud hwbabl] nbnuiuh
Yeputowldwh Yhbwpnt: Twipuduud nbnilnpnibitp wowbune hwdwp wibpudbon E gt
dwnwynipyulp:

Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domestici per i dettagli.

[T 6568550k 0390005 BerBemigdols Bglssbgd obgm@BE0S. gb LoBBMEMIBO FIolbdmBl, Gmd
g0 Bmfgmdoamdol, 8obo gmBBAIBOL ©d S3mBLIEsENGYBOL, g3y Bobo g@adHHm ©s
9€0JOHmbawo  sdbgbygtgdol goowobohydol @beb ghes @0EgIe ILIIOOTILe @
90JOmbywo seFodgoemdol bxoBbgdol (WEEE), gegdgbdgbobs @ bomd QoL
53ORY5YBME Jm3yHrdol ©ERIBOO BYarEE0Id0. GRmEE0YBOl MBsb ol
350b aabgerol Bgdegy  dmfigmdowmds adaaambf"obb 39635393009 ﬂoom‘bscmb
@yd3gBYeos dofigndocemdol, dobo HeegdihBgdol ws s3INwsOMAgROL, sby39 dobo gergds
© g@gEPobnmo  sfgbmdgdlo  @smbiHolbydgm mBogods@rH BIORIBIPBMB  HM©
250365, g0B0s B0 B> BB sygBRl 3OPMb. 38 FMOF@MBOL MgoEH
BmBmegbol 80B60m, ob wBEs EOGPEN 3303 @@L B sobsghnl  adgabl
SpO@MBOHOZ 3305833900 IBEHBBO. MBOM  EFIPOIBMO BRMGEB>g00L  obxgBI©
206030, ©EIFPOO@IN 03l SEFO@MBGOZ  Laymgsgbmahgdm  BsdBBgdol  dshagol
LoBlsbrydls.

[@¥: Kapere xapaty Typanbl aknapar. By TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapeanapb!
MeH aKKyMynaTopfapbiH >K8HE OHblH 3MEeKTP/IK JKoHe 3MeKTPOHMbIK —Kepek-
apaKTapbiH Ko[ere jkapaTy Ke3iHAe 3MeKTPMiK oHe 3MeKTPOHAbIK >KabAbIKTbIH
(WEEE) kanabiKTapbl Typanbl epexenepi xeHe 6aTtapesnap MeH akkyMyIsTopnapabiH
KanmoblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
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»abablKTbl NaiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
KypbiFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMyIsiTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3MeKTPIiK
Y@He 3MeKTPOHAbI KePeK-)XapaKTapblH CypbinTanMaraH Kananbik kanabikrapmeH 6ipre
TacTayra »on 6epinmeni, ce6e6i Gyn KopllaraH opTaFa 3usiH TWriseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWIiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanbiFbiHa Tancbipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
Ka/IAbIKTap/bl WblFapy Kbi3MeTiHe xabapnacblHpi3.

XY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, i iekarta, beidzoties
tas lietosanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no i aprikojuma, tas ir jaatdod
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. NeleidZziama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting bummq atlieky Salinimo tarnyba.

3] Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische
accessoires, het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en
elektronische apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's
te volgen. Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart
te verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals
elektrische en elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval
te verwijderen, omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren,
moet deze worden ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een
plaatselijk recyclingcentrum. Neem voor meer informatie contact op met uw lokale
afvalverwerkingsdienst.
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m Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakornczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Informagbes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletrénicos
nédo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.
n 06 y 3TV CUMBObI O3HAYAIOT, YTO MPU YTUAU3ALMM
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M aKkyMy/lsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecknx u
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeofXoAMMO credosaTb MpaBWiam  obpalleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opyanosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynsTopos. CornacHo npasunam,
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flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CryX6bl MOMNEXWUT pa3aernbHo
yTunusaumm. He poryckaeTcs  yTWAWM3KMPOBaTb yCTPOWCTBO, ero 6GaTapen 1
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakXKe ero 3MeKTPUYECKMe 1 3NEeKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HeOTCOPTUPOBAHHBIMU  FOPOACKMMU  OTXOAAMM, MOCKOMbKY 3TO  HaHeceT Bpen
OKpy)alolel cpege. [na yTuausaumu faHHoro o6opyaosaHus ero Heo6xoammo
BEPHYTb B MYHKT NPOAKM UMW CAATb B MECTHBbIN MyHKT NepepaboTku. s nonyyeHus
NOAPOBGHDBIX CBEAEHWI CnefyeT 06paTTLCs B MECTHYIO CIy By TMKBUAALMUM BbITOBbIX
OTXOf0B.

Informacie o recyklacii. Tieto symboly ozna¢uju, Zze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vam poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to &kodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

H2A Informacion de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.
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o recikliranju. Ovi simboli znate da prilikom odlaganja uredaja,
i akumulatora, kao i elektricnih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

LX) IHdopmauis npo yTtunisauilo. Lli cMMBONM o3HavaloTb, WO Mpw yTunizaui
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aky My STOPIB, a TAKOXK MO0 eNEeKTPUUHIX Ta €NIEKTPOHHIX
akcecyapiB HeobXiAHO [OOTPWMyBaTMCS MNpaBWi  MOBOMKEHHS 3 BiAXxomami
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTpoHHoro obnagHaHHsa (WEEE) Ta npasun
noBoMKeHHs 3 Biaxojamu GaTapei Ta axkymynaTopis. BignosioHo oo npaswn, ue
obnagHaHHeA Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMYCKaETbCs yTUMI3YyBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox Moro
€NeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXodaMK, OCKINbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLLHLOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro ob6nafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aaTi B
MicLeBMI MYHKT Nepepobku. [na oTprMaHHS AeTanbHoi iHpopmallii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLIeBOI Cy>K61 niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.

5] Utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya gilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
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A ENZGOC

ENG Warranty card ARA -l &l BOS Garantni list BUL [aparuyiota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyonono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT Logs@abion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS ['apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapakTiitHii Tanow UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA jsall ) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeui; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph dnntqn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboaiols
sbsbyeds KAZ Kypbinfbikbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS HaumeHosatme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hazga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Seipiaxds  apifpo  EST Seerianumber FRANuméro de série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hwdwpp ITA Numero di serie’ KAT bgozeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -\ &5 BOS Datum kupovine BUL[aTa Ha 3akyrysaHe CES Datum prodeje
DEU Kaufdatum ELL Hyepoynvia ayopé EST Muitgikuupaev FRA Date de vente HRV Datum
prodaje HUN Az eladas datuma HYE Qliwl wduwphp ITA Data di vendita KAT 8)dgbob
ontogo KAZ CaTbinFan kyHi LAV Pardoganas datums LIT Pardavimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
rokynku SLK Datum predaja SLV Datum nakupa SPA Fecha de venta SRP Datum
kupovine UKR [ata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stam

ARA il & BOS Pefat prodavca
BULMeuaT Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayide tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNEladd  bélyegzéje
HYE Lw6wonnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gxdgoegyeol  dg3g@o
KAZ CaTywbi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzitorului  RUSMewa™  npopasua
SLK Petiatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka npogasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 2en0.com ca 1dsh glaal il 35 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Maternete mbanaTa
rapaHUMOoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBaote myv mhipn kGpta eyyonong oto aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN Ateljes jétallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplinlly wdpnnwlul bpupfhpuyhli pupinn aeno.com -md
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT béreo bg@sbeon
p@abol Bxdn@otogs aeno.com-by KAZTonbik KeMinmik TanoHbiH CailTraH aeno.com
yKren any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTWiHbI TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarucny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa1TV MOBHMI rapaHTiiiHMin TaoH Ha aenocom UZBTolig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish




A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil et
ses accessoires

se recyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

Ccrlil € 2



Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR OtpumaTy niatpumky BOS Dobijte podrsku BUL MonyuasaHe Ha noaapwika CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Afpn urootiipiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV Trazite pomo¢ na HUN Témogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniti utnwtiwj ITA Ottieni
supporto KAT dbofagamnb 80mgos KAZ Konaay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistent RUS MonyunTs
noanepikky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomo¢ na
UZB Qo'llab quwatlash xizmatidan foydalanish ecall Gle Jsuonll ARA



	ENG AENO Vertical Vacuum Cleaner is a household appliance designed to clean dust and small rubbish from all types of household surfaces.
	ARAمكنسة AENO الكهربائية الرأسية عبارة عن جهاز منزلي مصمم لتنظيف جميع أنواع الأسطح المنزلية من الغبار والقمامة الصغيرة.
	BOS Vertikalni usisivač AENO je kućni aparat namijenjen za uklanjanje prašine i sitniog smeća sa svih vrsta kućnih površina.
	BUL Вертикалната прахосмукачка AENO е домашно устройство, предназначено за почистване на прах и дребни отпадъци от всички видове домакински повърхности.
	CES Vertikální vysavač AENO je zařízení pro domácnost určené k čištění prachu a drobných nečistot ze všech druhů povrchů v domácnosti.
	DEU Der AENO Vertikalstaubsauger ist ein Haushaltsgerät, das für die Reinigung von Staub und kleinen Verunreinigungen auf allen Arten von Haushaltsoberflächen konzipiert ist.
	ELL Η όρθια ηλεκτρική σκούπα AENO είναι μια οικιακή συσκευή που έχει σχεδιαστεί για τον καθαρισμό σκόνης και μικρών υπολειμμάτων από όλα τα είδη οικιακών επιφανειών.
	EST AENO vertikaalne tolmuimeja on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on mõeldud tolmu ja väikse prahi puhastamiseks kõikidelt kodumajapidamise pindadelt.
	FRA L'aspirateur vertical AENO est un appareil ménager conçu pour nettoyer la poussière et les petits débris de toutes sortes de surfaces domestiques.
	HRV Uspravni usisivač AENO je kućanski uređaj namjenjen za čišćenje prašine i sitnog otpada sa svih vrsta kućanskih površina.
	HUN Az AENO függőleges porszívó egy háztartási készülék, amelyet a por és az apró törmelék megtisztítására terveztek mindenféle háztartási felületről.
	HYE AENO ուղղահայաց փոշեկուլը կենցաղային սարք է, որը նախատեսված է բոլոր տեսակի կենցաղային մակերեսները փոշուց և մանր աղբից մաքրելու համար:
	ITA L'aspirapolvere verticale AENO è un dispositivo domestico progettato per pulire polvere e piccoli detriti da tutti i tipi di superfici domestiche.
	KAT AENO ვერტიკალური მტვერსასრუტი არის საყოფაცხოვრებო მოწყობილობა, რომელიც შექმნილია ყველა სახის საყოფაცხოვრებო ზედაპირის მტვრისგან და მცირე ნაგვისგან გასაწმენდად.
	KAZ AENO тік шаңсорғыш – бұл тұрмыстық беттің барлық түрлерін шаңнан және ұсақ қоқыстардан тазартуға арналған тұрмыстық құрылғы.
	LAV AENO vertikālais putekļsūcējs ir mājsaimniecības ierīce, kas paredzēta putekļu un sīku gružu tīrīšanai no visa veida mājsaimniecības virsmām.
	LIT AENO vertikalusis dulkių siurblys yra buitinis prietaisas, skirtas dulkėms ir smulkioms šiukšlėms valyti nuo visų rūšių buitinių paviršių.
	NLD De AENO Verticale stofzuiger is een huishoudelijk apparaat ontworpen om stof en klein vuil te verwijderen van alle soorten huishoudelijke oppervlakken.
	POL Odkurzacz pionowy AENO to urządzenie domowe przeznaczone do sprzątania kurzu i drobnych zanieczyszczeń z wszelkiego rodzaju powierzchni domowych.
	POR O aspirador de pó vertical AENO é um dispositivo doméstico concebido para limpar pó e pequenos detritos de todos os tipos de superfícies domésticas.
	RON Aspiratorul vertical AENO este un dispozitiv de uz casnic conceput pentru a curăța praful și resturile mici de pe toate tipurile de suprafețe din casă.
	RUS Вертикальный пылесос AENO представляет собой бытовое устройство, предназначенное для очистки от пыли и мелкого мусора всех видов бытовых поверхностей.
	SLK Vertikálny vysávač AENO je zariadenie do domácnosti určené na čistenie prachu a drobných nečistôt zo všetkých druhov povrchov v domácnosti.
	SLV Pokončni sesalnik AENO je gospodinjski aparat, namenjen odstranjevanju prahu in drobnih odpadkov z vseh vrst gospodinjskih površin.
	SPA La aspiradora vertical AENO es un electrodoméstico diseñado para limpiar el polvo y los pequeños residuos de todo tipo de superficies domésticas.
	SRP Вертикални усисивач AENO је уређај за домаћинство дизајниран за чишћење прашине и ситног отпада са свих врста кућних површина.
	UKR Вертикальний пилосмок AENO це побутовий пристрій, призначений для очищення від пилу і дрібного сміття всіх видів побутових поверхонь.
	UZB AENO vertikal changyutgichi bu barcha turdagi uy barcha turdagi uy yuzalaridagi chang va mayda chiqindilardan tozalash uchun mo'ljallangan maishiy texnika.

